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Temeljem člana 11. stava 2. Zakona o finansiranju institucija 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i člana 18. stava (3) Zakona o 
budžetu institucija BiH i međunarodnih obaveza BiH za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i Instrukcije o 
korištenju interventne tekuće rezerve za vrijeme privremenog 
financiranja institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju januar-
mart 2026. godine Ministarstva finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 19.1.2026. godine, član 
Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 500,00 KM 
(pet stotina konvertibilnih maraka) studentici Karli Reloti iz 
Busovače, u vidu jednokratne novčane podrške. 

Član 2. 
Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 
odluke uplatit će se na transakcijski račun Karle Relote. 

Član 3. 
Karla Relota obvezuje se članu Kolegija Predstavničkog 

doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti 
izvještaj o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci 
od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-597-1/26 
18. februara 2026. godine 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 
 

 

Temeljem članka 11. stavka 2. Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i članka 18. 
stavka (3) Zakona o proračunu institucija BiH i međunarodnih 
obveza BiH za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) 
i Instrukcije o korištenju interventne tekuće pričuve za vrijeme 
privremenog financiranja institucija Bosne i Hercegovine u 
razdoblju siječanj-ožujak 2026. godine Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 
19.1.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 

Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 
pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 500,00 KM 
(pet stotina konvertibilnih maraka) studentici Karli Reloti iz 
Busovače, u vidu jednokratne novčane potpore. 

Članak 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 
odluke uplatit će se na transakcijski račun Karle Relote. 
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Članak 3. 
Karla Relota obvezuje se članu Kolegija Zastupničkog doma 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti izvješće o 
utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana 
uplate novčanih sredstava. 

Članak 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-597-1/26 
18. veljače 2026. godine 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 
 

 

Темељем члана 11. става 2. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25) и члана 
18. става (3) Закона о буџету институција БиХ и 
међународних обавеза БиХ за 2025. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 70/25) и Инструкције о кориштењу 
интервентне текуће резерве за вријеме привременог 
финанцирања институција Босне и Херцеговине у раздобљу 
јануар-март 2026. године Министарства финансија и трезора 
Босне и Херцеговине број: 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. 
године, члан Колегија Заступничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине Маринко Чавара доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 
од 500,00 КМ (петсто конвертибилних марака) студентици 
Карли Релоти из Бусоваче, у виду једнократне новчане 
подрке. 

Члан 2. 

За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 
финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 
средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 
рачун Карле Релоте. 

Члан 3. 

Карла Релота обвезује се члану Колегија 
Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине доставити извјештај о утрошеним средствима, 
најкасније у року од 12 мјесеци од дана уплате новчаних 
средстава. 

Члан 4. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-597-1/26 
18. фебруара 2026. године 

Члан Колегија 
Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 
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Temeljem člana 11. stava 2. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i člana 18. stava (3) Zakona o 
budžetu institucija BiH i međunarodnih obaveza BiH za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i Instrukcije o 
korištenju interventne tekuće rezerve za vrijeme privremenog 
financiranja institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju januar-
mart 2026. godine Ministarstva finansija i trezora Bosne i 

Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 19.1.2026. godine, član 
Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 500,00 KM 
(pet stotina konvertibilnih maraka) studentici Ivoni Šušnjari iz 
Busovače, u vidu jednokratne novčane podrške. 

Član 2. 
Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 
odluke uplatit će se na transakcijski račun Ivone Šušnjare. 

Član 3. 

Ivona Šušnjara obvezuje se članu Kolegija Predstavničkog 
doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti 
izvještaj o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci 
od dana uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-597-2/26 
18. februara 2026. godine 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 
 

 

Temeljem članka 11. stavka 2. Zakona o financiranju 
institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i članka 18. 
stavka (3) Zakona o proračunu institucija BiH i međunarodnih 
obveza BiH za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) 
i Instrukcije o korištenju interventne tekuće pričuve za vrijeme 
privremenog financiranja institucija Bosne i Hercegovine u 
razdoblju siječanj-ožujak 2026. godine Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 
19.1.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 500,00 KM 
(pet stotina konvertibilnih maraka) studentici Ivoni Šušnjari iz 
Busovače, u vidu jednokratne novčane potpore. 

Članak 2. 

Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 
odluke uplatit će se na transakcijski račun Ivone Šušnjare. 

Članak 3. 
Ivona Šušnjara obvezuje se članu Kolegija Zastupničkog 

doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti 
izvješće o utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci 
od dana uplate novčanih sredstava. 
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Članak 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-597-2/26 
18. veljače 2026. godine 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 
 

 

Темељем члана 11. става 2. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25) и члана 
18. става (3) Закона о буџету институција БиХ и 
међународних обавеза БиХ за 2025. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 70/25) и Инструкције о кориштењу 
интервентне текуће резерве за вријеме привременог 
финанцирања институција Босне и Херцеговине у раздобљу 
јануар-март 2026. године Министарства финансија и трезора 
Босне и Херцеговине број: 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. 
године, члан Колегија Заступничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине Маринко Чавара доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 
од 500,00 КМ (петсто конвертибилних марака) студентици 
Ивони Шушњари из Бусоваче, у виду једнократне новчане 
подршке. 

Члан 2. 
За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 

финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 
средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 
рачун Ивоне Шушњаре. 

Члан 3. 
Ивона Шушњаре обвезује се члану Колегија 

Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине доставити извјештај о утрошеним средствима, 
најкасније у року од 12 мјесеци од дана уплате новчаних 
средстава. 

Члан 4. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-597-2/26 
18. фебруара 2026. године 

Члан Колегија 
Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 
 

395 
Temeljem člana 11. stava 2. Zakona o finansiranju institucija 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 61/04, 49/09, 
42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i člana 18. stava (3) Zakona o 
budžetu institucija BiH i međunarodnih obaveza BiH za 2025. 
godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) i Instrukcije o 
korištenju interventne tekuće rezerve za vrijeme privremenog 
financiranja institucija Bosne i Hercegovine u razdoblju januar-
mart 2026. godine Ministarstva finansija i trezora Bosne i 
Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 19.1.2026. godine, član 
Kolegija Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine Marinko Čavara donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

REZERVE 

Član 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

rezerve budžeta institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1000,00 KM 
(hiljadu konvertibilnih maraka) Udruzi dragovoljaca i veterana 
Domovinskog rata HVO HB Bugojno za potporu u radu. 

Član 2. 
Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za finansije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
finansija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 
odluke uplatit će se na transakcijski račun Udruge dragovoljaca i 
veterana Domovinskog rata HVO HB Bugojno. 

Član 3. 

Udruga dragovoljaca i veterana Domovinskog rata HVO HB 
Bugojno obvezuje se članu Kolegija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti izvještaj o 
utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana 
uplate novčanih sredstava. 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-597-3/26 
18. februara 2026. godine 

Član Kolegija 
Predstavničkog doma 

Marinko Čavara, s. r. 
 

 
Temeljem članka 11. stavka 2. Zakona o financiranju 

institucija Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 i 44/25) i članka 18. 
stavka (3) Zakona o proračunu institucija BiH i međunarodnih 
obveza BiH za 2025. godinu ("Službeni glasnik BiH", broj 70/25) 
i Instrukcije o korištenju interventne tekuće pričuve za vrijeme 
privremenog financiranja institucija Bosne i Hercegovine u 
razdoblju siječanj-ožujak 2026. godine Ministarstva financija i 
trezora Bosne i Hercegovine broj: 05-16-2-7293-2/25 od 
19.1.2026. godine, član Kolegija Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine Marinko Čavara 
donosi 

ODLUKU 
O DODJELI SREDSTAVA INTERVENTNE TEKUĆE 

PRIČUVE 

Članak 1. 
Odobravaju se sredstva za interventno korištenje tekuće 

pričuve proračuna institucija Bosne i Hercegovine i međunarodnih 
obveza Bosne i Hercegovine u ukupnom iznosu od 1000,00 KM 
(tisuću konvertibilnih maraka) Udruzi dragovoljaca i veterana 
Domovinskog rata HVO HB Bugojno za potporu u radu. 

Članak 2. 
Za realizaciju ove odluke zaduženi su Sektor za financije 

Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine i Ministarstvo 
financija i trezora Bosne i Hercegovine, a sredstva iz člana 1. ove 
odluke uplatit će se na transakcijski račun Udruge dragovoljaca i 
veterana Domovinskog rata HVO HB Bugojno. 

Članak 3. 
Udruga dragovoljaca i veterana Domovinskog rata HVO HB 

Bugojno obvezuje se članu Kolegija Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine dostaviti izvješće o 
utrošenim sredstvima, najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana 
uplate novčanih sredstava. 
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Članak 4. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 02/e-02-3-597-3/26 
18. veljače 2026. godine 

Član Kolegija 
Zastupničkog doma 

Marinko Čavara, v. r. 
 

 

Темељем члана 11. става 2. Закона о финансирању 
институција Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 61/04, 49/09, 42/12, 87/12, 32/13, 38/22 и 44/25) и члана 
18. става (3) Закона о буџету институција БиХ и 
међународних обавеза БиХ за 2025. годину ("Службени 
гласник БиХ", број 70/25) и Инструкције о кориштењу 
интервентне текуће резерве за вријеме привременог 
финанцирања институција Босне и Херцеговине у раздобљу 
јануар-март 2026. године Министарства финансија и трезора 
Босне и Херцеговине број: 05-16-2-7293-2/25 од 19.1.2026. 
године, члан Колегија Заступничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине Маринко Чавара доноси 

ОДЛУКУ 
О ДОДЈЕЛИ СРЕДСТАВА ИНТЕРВЕНТНЕ ТЕКУЋЕ 

РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
Одобравају се средства за интервентно коришћење 

текуће резерве буџета институција Босне и Херцеговине и 
међународних обвеза Босне и Херцеговине у укупном износу 
од 1000,00 КМ (хиљаду конвертибилних марака) Удрузи 
драговољаца и ветерана Домовинског рата ХВО ХБ Бугојно 
за потпору у раду. 

Члан 2. 
За реализацију ове одлуке задужени су Сектор за 

финансије Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине и 
Министарство финансија и трезора Босне и Херцеговине, а 
средства из члана 1. ове одлуке уплатиће се на трансакцијски 
рачун Удруге драговољаца и ветерана Домовинског рата 
ХВО ХБ Бугојно. 

Члан 3. 
Удруга драговољаца и ветерана Домовинског рата ХВО 

ХБ Бугојно обвезује се члану Колегија Представничког дома 
Парламентарне скупштине Босне и Херцеговине доставити 
извјештај о утрошеним средствима, најкасније у року од 12 
мјесеци од дана уплате новчаних средстава. 

Члан 4. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавит ће 

се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 02/е-02-3-597-3/26 
18. фебруара 2026. године 

Члан Колегија 
Представничког дома 

Маринко Чавара, с. р. 
 

PREDSJEDNIŠTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 
396 

Na osnovu člana 32. stav 1. i) Poslovnika o radu 
Predsjedništva BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 10/13, 32/13, 
22/14 i 54/24), a u vezi sa članom 9. Aneksa VIII. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini - Sporazuma o Komisiji 
za očuvanje nacionalnih spomenika, Predsjedništvo BiH, na 27. 
redovnoj sjednici, održanoj 12. januara 2026. godine, donosi 

ODLUKU 
O KOMISIJI ZA OČUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA 

Član 1. 

(Predmet) 
Ovom odlukom, u skladu sa Aneksom VIII. - Sporazumom 

o Komisiji za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljem tekstu: 
Komisija), propisuju se principi i ciljevi djelovanja Komisije, 
Komisija, sjedište, pečat, sastav, imenovanje i mandat, odlučivanje 
u Komisiji, predstavljanje, ovlaštenja Komisije, kriteriji za 
proglašenje nacionalnim spomenikom, postupak pred Komisijom, 
sredstva za rad, oprema, osoblje, imunitet i troškovi, izvršni 
funkcioner, pravila i propisi, prijelazne odredbe, stupanje na snagu 
odluke, te druga pitanja značajna za ostvarivanje funkcija 
Komisije. 

Član 2. 

(Komisija) 
Komisija je institucija Bosne i Hercegovine, osnovana 

Aneksom VIII Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini, sa isključivim nadležnostima za ispunjavanje ciljeva 
i zadataka definiranih Aneksom VIII Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini) i odlukama Predsjedništva BiH. 

Član 3. 

(Sjedište) 
(1) Sjedište Komisije je u Sarajevu. 
(2) Komisija može da organizira obavljanje nekih svojih 

poslova i izvan svoga sjedišta. 
Član 4. 

(Pečat) 

(1) Komisija ima pečat. 
(2) Oblik, izgled i upotreba pečata utvrđuju se u skladu sa 

zakonom. 
Član 5. 

(Sastav, imenovanje i mandat) 
(1) Komisija je sastavljena od 5 (pet) članova. 
(2) Dva (2) člana su iz entiteta Federacije Bosne i Hercegovine, 

a jedan (1) je iz entiteta Republika Srpska. 
(3) Preostala dva (2) člana nominira generalni direktor 

Organizacije Ujedinjenih nacija za prosvjetu, nauku i kulturu 
- UNESCO. 

(4) Predsjedništvo BiH imenuje svih 5 (pet) članova Komisije, 
na period od pet godina, bez javnog konkursa, uz mogućnost 
ponovnog imenovanja. 

(5) Predsjedništvo BiH će imenovati članove Komisije 
najkasnije u roku od 30 dana nakon isteka mandata 
postojećih članova Komisije, a proces nominacije će 
pokrenuti najkasnije šest mjeseci prije isteka mandata. 

(6) U slučaju prestanka članstva u Komisiji iz bilo kojeg 
razloga, prije isteka mandata, Predsjedništvo BiH imenuje 
pojedinačne članove Komisije najkasnije u roku od 30 dana 
od dana prestanka, odnosnog članstva, u Komisiji. 

(7) Za člana Komisije može biti imenovana osoba koja 
posjeduje visokostručne kvalifikacije potvrđene naučnim 
radom i drugim vidovima djelovanja koji to potvrđuju, 
uključujući angažiranje na očuvanju i zaštiti kulturno-
historijskog, vjerskog i drugog materijalno- civilizacijskog 
naslijeđa. 

(8) Nijedna osoba koja izdržava kaznu koju je izrekao 
Međunarodni krivični tribunal za bivšu Jugoslaviju, niti 
osoba protiv koje je taj tribunal podigao optužnicu a koja se 
nije odazvala pozivu da se pojavi pred Tribunalom, ne može 
biti član Komisije. 
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Član 6. 

(Odlučivanje u Komisiji) 
(1) Komisija će o svim pitanjima iz svoje nadležnosti donositi 

odluke većinom glasova ukupnog broja svojih članova. 
(2) Odluke Komisije iz stava (1) ovog člana donose se u pisanoj 

formi, sa obrazloženjem svih nalaza i činjenica koje bude 
smatrala odgovarajućim. 

(3) Odluke Komisije su konačne. 
(4) Protiv konačnih odluka Komisije ne može biti izjavljena 

žalba ali može biti pokrenut upravni spor pred Sudom BiH, 
u skladu sa Zakonom o upravnim sporovima Bosne i 
Hercegovine, "Službeni glasnik BiH", broj 19/02, 88/07, 
83/08 i 74/10. 

Član 7. 

(Predstavljanje) 
(1) Komisiju predstavlja predsjedavajući Komisije na osnovu 

donesenih odluka i zaključaka Komisije. 
(2) Predsjedavajući Komisije predstavlja Komisiju i vrši i druge 

poslove i zadatke u skladu sa ovom odlukom, a naročito: 
a) koordinira radom Komisije; 
b) saziva sjednice i radne sastanke Komisije i predsjedava 

sjednicom odnosno sastankom, i predlaže dnevni red 
sjednica; 

c) potpisuje odluke, zaključke i druge akte Komisije, te 
d) vrši i druge poslove u skladu sa odlukama Komisije i 

ovom odlukom. 
Član 8. 

(Ovlaštenja Komisije) 

(1) Komisija prima i odlučuje o zahtjevima za proglašenje neke 
imovine nacionalnim spomenikom zbog njenog kulturnog, 
historijskog, vjerskog ili etničkog značaja. 

Član 9. 

(Kriteriji za proglašenje nacionalnim spomenikom) 
(1) Objekti koji se mogu proglasiti nacionalnim spomenikom su 

pokretna ili nepokretna imovina od velikog značaja grupi 
ljudi sa zajedničkim kulturnim, historijskim, vjerskim ili 
etničkim naslijeđem, kao što su spomenici arhitekture, 
umjetnosti ili historije, arheološka nalazišta, grupe zgrada, 
kao i groblja. 

Član 10. 

(Postupak pred Komisijom) 

(1) Bilo koji organ vlasti, institucija osnovana odlukom organa 
vlasti, ustanova, udruženje, kao i svako drugo fizičko ili 
pravno lice, može podnijeti zahtjev Komisiji radi utvrđivanja 
imovine ili dobra kao nacionalnog spomenika. 

(2) Svaki zahtjev iz stava (1) ovog člana sadržavat će relevantne 
informacije u vezi sa datom imovinom ili dobrom, 
uključujući informacije o: 
a) tačnoj lokaciji imovine, 
b) njenom sadašnjem vlasniku i stanju u kojem se ista 

nalazi, 
c) troškovima i izvorima sredstava neophodnih za 

eventualnu popravku bilo koje imovine, ukoliko ih je 
moguće procijeniti u toj fazi, 

d) nekoj poznatoj predloženoj upotrebi i 
e) osnovama za utvrđivanje nacionalnog spomenika. 

(3) Odlučujući o zahtjevu, Komisija će pružiti mogućnost 
vlasnicima predloženog nacionalnog spomenika, kao i 
drugim zainteresiranim licima ili stranama, da prezentiraju 
svoje stavove. 

(4) U roku od jedne godine, nakon što takav zahtjev bude 
podnesen Komisiji ili dok odluka ne bude donesena u 
saglasnosti sa ovom odlukom, ma šta da se prvo dogodi, sve 

strane će se suzdržati od poduzimanja bilo kakvih namjernih 
mjera koje bi mogle oštetiti imovinu. 

(5) Komisija će, u svakom pojedinačnom slučaju, donijeti 
pisanu odluku koja će sadržavati sve nalaze i činjenice koje 
bude smatrala odgovarajućim, kao i detaljno obrazloženje 
osnova svoje odluke. 

(6) U svakom slučaju u kojem Komisija donese odluku o 
određivanju imovine kao nacionalnog spomenika, entitet na 
čijem području se nalazi imovina: 
a) nastojat će, što je moguće više, da poduzme 

odgovarajuće pravne, naučne, tehničke, 
administrativne i finansijske mjere radi zaštite, 
konzerviranja, prezentacije i sanacije imovine, i 

b) uzdržat će se od bilo kakvih namjernih mjera koje bi 
mogle oštetiti imovinu. 

Član 11. 

(Sredstva za rad, oprema, osoblje, imunitet i troškovi) 
(1) Sredstva za rad Komisije osiguravaju se u budžetu institucija 

Bosne i Hercegovine. 
(2) Komisija ima odgovarajuću opremu i profesionalno, 

kompetentno osoblje koje, uglavnom, odražava etnički 
sastav Bosne i Hercegovine, kako bi joj pomoglo pri 
obavljanju dužnosti. 

(3) Član Komisije može zasnovati radni odnos u Komisiji. 
(4) Rang članova Komisije analogan je rangu ombudsmana za 

ljudska prava u Bosni i Hercegovini. 
(5) Član Komisije koji nije zasnovao radni odnos u Komisiji 

ima pravo na naknadu za rad i ostale troškove vezane za rad 
u Komisiji. 

(6) Ukoliko član Komisije ne zasnuje radni odnos u Komisiji, 
pripada mu naknada za rad u visini maksimalne naknade 
utvrđene u skladu s članom 39. Zakona o platama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 
32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 16/16 i 94/16)". 

(7) Članovi Komisije primaju naknadu za rad u Komisiji, kao i 
naknadu za ostale troškove vezane za rad u Komisiji. 

(8) Članovima Komisije koji nisu državljani Bosne i 
Hercegovine i članovima njihovih porodica bit će odobrene 
privilegije i imuniteti, u skladu sa članom 3. stav 3. Aneksa 
VIII. Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini. 

Član 12. 

(Izvršni funkcioner) 
(1) Izvršnog funkcionera u Komisiji imenuje Komisija u skladu 

sa Zakonom o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine. 

(2) Izvršni funkcioner ima status rukovodećeg državnog 
službenika i koordinira radom Sekretarijata Komisije. 

(3) Izvršni funkcioner odgovoran je za korištenje finansijskih, 
materijalnih i ljudskih resursa Komisije. 

(4) Izvršni funkcioner za svoj rad odgovara Komisiji. 
Član 13. 

(Pravila i propisi) 
(1) Komisija donosi pravila i propise potrebne za izvršavanje 

svojih funkcija i koji su u saglasnosti sa ovom odlukom i 
zakonima Bosne i Hercegovine, a kojima se uređuju: 
a) način rada Komisije (Poslovnik o radu Komisije), 
b) materijalno-finansijsko poslovanje, uključujući plate i 

druge naknade zaposlenih u Komisiji, u skladu sa 
zakonom (Pravilnik o materijalno-finansijskom 
poslovanju, Pravilnik o platama i naknadama i sl.), te, 

c) druge akte potrebne za vršenje svoje funkcije. 
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Član 14. 

(Prijelazne odredbe) 
(1) Svi postupci koji do dana stupanja na snagu ove odluke nisu 

riješeni bit će završeni po odredbama propisa koji su bili na 
snazi u vrijeme započinjanja postupaka. 

(2) Sve odredbe unutrašnjih akata Komisije koje nisu u 
saglasnosti sa ovom odlukom prestaju da važe danom 
njenog stupanja na snagu. 

(3) Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
Komisiji za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 1/02, 10/02, 42/16 i 50/17). 

(4) Imenovanjem novog saziva Komisije u skladu sa ovom 
odlukom prestaje mandat članovima Komisije koji su 
imenovani Odlukom Predsjedništva BiH, broj 01-50-1-337-
17/21, od 02. februara 2021. godine. 

(5) U roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ove odluke, 
Predsjedništvo Bosne i Hercegovine će imenovati svih pet 
(5) članova Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika. 

Član 15. 

(Stupanje na snagu) 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Broj 01-50-1-3-64/26 

12. januara 2026. godine 
Sarajevo 

Predsjedavajući 
Željko Komšić, s. r. 

 

 

Na temelju članka 32. stavak 1. i) Poslovnika o radu 
Predsjedništva BiH ("Službeni glasnik BiH", broj 10/13, 32/13, 
22/14 i 54/24), a u svezi sa člankom 9. Aneksa VIII. Općeg 
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini - Sporazuma o 
Povjerenstvu za očuvanje nacionalnih spomenika, Predsjedništvo 
BiH, na 27. redovitoj sjednici, održanoj 12. siječnja 2026. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O POVJERENSTVU ZA OČUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA 

Članak 1. 

(Predmet) 

Ovom odlukom, sukladno s Aneksom VIII. - Sporazumom o 
Povjerenstvu za očuvanje nacionalnih spomenika (u daljnjem 
tekstu: Povjerenstvo), propisuju se principi i ciljevi djelovanja 
Povjerenstva, Povjerenstvo, sjedište, pečat, sastav, imenovanje i 
mandat, odlučivanje u Povjerenstvu, predstavljanje, ovlaštenja 
Povjerenstva, kriteriji za proglašenje nacionalnim spomenikom, 
postupak pred Povjerenstvom, sredstva za rad, oprema, osoblje, 
imunitet i troškovi, izvršni dužnosnik, pravila i propisi, prijelazne 
odredbe, stupanje na snagu odluke, te druga pitanja značajna za 
ostvarivanje dužnosti Povjerenstva. 

Članak 2. 

(Povjerenstvo) 
Povjerenstvo je institucija Bosne i Hercegovine, utemeljeno 

Aneksom VIII Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini, sa isključivim nadležnostima za ispunjavanje ciljeva 
i zadataka definiranih Aneksom VIII Općeg okvirnog sporazuma 
za mir u Bosni i Hercegovini) i odlukama Predsjedništva BiH. 

Članak 3. 

(Sjedište) 
(1) Sjedište Povjerenstva je u Sarajevu. 
(2) Povjerenstvo može organizirati obavljanje nekih svojih 

poslova i izvan svoga sjedišta. 

Članak 4. 

(Pečat) 
(1) Povjerenstvo ima pečat. 
(2) Oblik, izgled i upotreba pečata utvrđuju se sukladno sa 

zakonom. 
Članak 5. 

(Sastav, imenovanje i mandat) 

(1) Povjerenstvo je sastavljeno od 5 (pet) članova. 
(2) Dva (2) člana su iz entiteta Federacije Bosne i Hercegovine, 

a jedan (1) je iz entiteta Republika Srpska. 
(3) Preostala dva (2) člana nominira glavni ravnatelj 

Organizacije Ujedinjenih nacija za prosvjetu, znanost i 
kulturu - UNESCO. 

(4) Predsjedništvo BiH imenuje svih 5 (pet) članova 
Povjerenstva, na razdoblje od pet godina, bez javnog 
natječaja, uz mogućnost ponovnog imenovanja. 

(5) Predsjedništvo BiH će imenovati članove Povjerenstva 
najkasnije u roku od 30 dana nakon isteka mandata 
postojećih članova Povjerenstva, a proces nominacije će 
pokrenuti najkasnije šest mjeseci prije isteka mandata. 

(6) U slučaju prestanka članstva u Povjerenstvu iz bilo kojeg 
razloga, prije isteka mandata, Predsjedništvo BiH imenuje 
pojedinačne članove Povjerenstva najkasnije u roku od 30 
dana od dana prestanka, odnosnog članstva, u Povjerenstvu. 

(7) Za člana Povjerenstva može biti imenovana osoba koja 
posjeduje visokostručne kvalifikacije potvrđene znanstvenim 
radom i drugim vidovima djelovanja koji to potvrđuju, 
uključujući angažiranje na očuvanju i zaštiti kulturno-
povijesnog, vjerskog i drugog materijalno- civilizacijskog 
naslijeđa. 

(8) Nijedna osoba koja izdržava kaznu koju je izrekao 
Međunarodni krivični tribunal za bivšu Jugoslaviju, niti 
osoba protiv koje je taj tribunal podigao optužnicu a koja se 
nije odazvala pozivu da se pojavi pred Tribunalom, ne može 
biti član Povjerenstva. 

Članak 6. 

(Odlučivanje u Povjerenstvu) 

(1) Povjerenstvo će o svim pitanjima iz svoje nadležnosti 
donositi odluke većinom glasova ukupnog broja svojih 
članova. 

(2) Odluke Povjerenstva iz stavka (1) ovog članka donose se u 
pisanoj formi, sa obrazloženjem svih nalaza i činjenica koje 
bude smatrala odgovarajućim. 

(3) Odluke Povjerenstva su konačne. 
(4) Protiv konačnih odluka Povjerenstva ne može biti izjavljena 

žalba ali može biti pokrenut upravni spor pred Sudom BiH, 
sukladno sa Zakonom o upravnim sporovima Bosne i 
Hercegovine, "Službeni glasnik BiH", broj 19/02, 88/07, 
83/08 i 74/10. 

Članak 7. 

(Predstavljanje) 
(1) Povjerenstvo predstavlja predsjedatelj Povjerenstva na 

temelju donesenih odluka i zaključaka Povjerenstva. 
(2) Predsjedatelj Povjerenstva predstavlja Povjerenstvo i vrši i 

druge poslove i zadatke sukladno sa ovom odlukom, a 
naročito: 
a) koordinira radom Povjerenstva; 
b) saziva sjednice i radne sastanke Povjerenstva i 

predsjedava sjednicom odnosno sastankom, i predlaže 
dnevni red sjednica; 

c) potpisuje odluke, zaključke i druge akte Povjerenstva, 
te 

d) vrši i druge poslove sukladno sa odlukama 
Povjerenstva i ovom odlukom. 
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Članak 8. 

(Ovlaštenja Povjerenstva) 
(1) Povjerenstvo prima i odlučuje o zahtjevima za proglašenje 

neke imovine nacionalnim spomenikom zbog njezinog 
kulturnog, povijesnog, vjerskog ili etničkog značaja. 

Članak 9. 

(Kriteriji za proglašenje nacionalnim spomenikom) 

(1) Objekti koji se mogu proglasiti nacionalnim spomenikom su 
pokretna ili nepokretna imovina od velikog značaja skupini 
ljudi sa zajedničkim kulturnim, povijesnim, vjerskim ili 
etničkim naslijeđem, kao što su spomenici arhitekture, 
umjetnosti ili povijesti, arheološka nalazišta, skupine zgrada, 
kao i groblja. 

Članak 10. 

(Postupak pred Povjerenstvom) 
(1) Bilo koje tijelo vlasti, institucija utemeljena odlukom tijela 

vlasti, ustanova, udruga, kao i svaka druga fizička ili pravna 
osoba, može podnijeti zahtjev Povjerenstvu radi utvrđivanja 
imovine ili dobra kao nacionalnog spomenika. 

(2) Svaki zahtjev iz stavka (1) ovog članka sadržavat će 
relevantne informacije u svezi sa datom imovinom ili 
dobrom, uključujući informacije o: 
a) točnoj lokaciji imovine, 
b) njezinom sadašnjem vlasniku i stanju u kojem se ista 

nalazi, 
c) troškovima i izvorima sredstava neophodnih za 

eventualnu popravku bilo koje imovine, ukoliko ih je 
moguće procijeniti u toj fazi, 

d) nekoj poznatoj predloženoj uporabi i 
e) temeljima za utvrđivanje nacionalnog spomenika. 

(3) Odlučujući o zahtjevu, Povjerenstvo će pružiti mogućnost 
vlasnicima predloženog nacionalnog spomenika, kao i 
drugim zainteresiranim osobama ili stranama, da 
prezentiraju svoje stavove. 

(4) U roku od jedne godine, nakon što takav zahtjev bude 
podnesen Povjerenstvu ili dok odluka ne bude donesena u 
suglasnosti sa ovom odlukom, ma šta da se prvo dogodi, sve 
strane će se suzdržati od poduzimanja bilo kakvih namjernih 
mjera koje bi mogle oštetiti imovinu. 

(5) Povjerenstvo će, u svakom pojedinačnom slučaju, donijeti 
pisanu odluku koja će sadržavati sve nalaze i činjenice koje 
bude smatrala odgovarajućim, kao i detaljno obrazloženje 
temelja svoje odluke. 

(6) U svakom slučaju u kojem Povjerenstvo donese odluku o 
određivanju imovine kao nacionalnog spomenika, entitet na 
čijem području se nalazi imovina: 
a) nastojat će, što je moguće više, da poduzme 

odgovarajuće pravne, znanstvene, tehničke, 
administrativne i financijske mjere radi zaštite, 
konzerviranja, prezentacije i sanacije imovine, i 

b) uzdržat će se od bilo kakvih namjernih mjera koje bi 
mogle oštetiti imovinu. 

Članak 11. 

(Sredstva za rad, oprema, osoblje, imunitet i troškovi) 
(1) Sredstva za rad Povjerenstva osiguravaju se u proračunu 

institucija Bosne i Hercegovine. 
(2) Povjerenstvo ima odgovarajuću opremu i profesionalno, 

kompetentno osoblje koje, uglavnom, odražava etnički 
sastav Bosne i Hercegovine, kako bi mu pomoglo pri 
obnašanju dužnosti. 

(3) Član Povjerenstva može zasnovati radni odnos u 
Povjerenstvu. 

(4) Rang članova Povjerenstva analogan je rangu ombudsmana 
za ljudska prava u Bosni i Hercegovini. 

(5) Član Povjerenstva koji nije zasnovao radni odnos u 
Povjerenstvu ima pravo na nadoknadu za rad i ostale 
troškove vezane za rad u Povjerenstvu. 

(6) Ukoliko član Povjerenstva ne zasnuje radni odnos u 
Povjerenstvu, pripada mu nadoknada za rad u visini 
maksimalne nadoknade utvrđene sukladno s člankom 39. 
Zakona o plaćama i nadoknadama u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 
16/16 i 94/16)". 

(7) Članovi Povjerenstva primaju nadoknadu za rad u 
Povjerenstvu, kao i nadoknadu za ostale troškove vezane za 
rad u Povjerenstvu. 

(8) Članovima Povjerenstva koji nisu državljani Bosne i 
Hercegovine i članovima njihovih obitelji bit će odobrene 
privilegije i imuniteti, sukladno sa člankom 3. stavak 3. 
Aneksa VIII Općeg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini. 

Članak 12. 

(Izvršni dužnosnik) 
(1) Izvršnog dužnosnika u Povjerenstvu imenuje Povjerenstvo 

sukladno sa Zakonom o državnoj službi u institucijama 
Bosne i Hercegovine. 

(2) Izvršni dužnosnik ima status rukovodećeg državnog 
službenika i koordinira radom Tajništva Povjerenstva. 

(3) Izvršni dužnosnik odgovoran je za korištenje financijskih, 
materijalnih i ljudskih resursa Povjerenstva. 

(4) Izvršni dužnosnik za svoj rad odgovara Povjerenstvu. 
Članak 13. 

(Pravila i propisi) 
(1) Povjerenstvo donosi pravila i propise potrebne za 

izvršavanje svojih dužnosti i koji su u suglasnosti sa ovom 
odlukom i zakonima Bosne i Hercegovine, a kojima se 
ustrojava: 
a) način rada Povjerenstva (Poslovnik o radu 

Povjerenstva), 
b) materijalno-financijsko poslovanje, uključujući plaće i 

druge nadoknade uposlenih u Povjerenstvu, sukladno 
sa zakonom (Pravilnik o materijalno-financijskom 
poslovanju, Pravilnik o plaćama i nadoknadama i sl.), 
te, 

c) druge akte potrebne za vršenje svoje dužnosti. 
Članak 14. 

(Prijelazne odredbe) 
(1) Svi postupci koji do dana stupanja na snagu ove odluke nisu 

riješeni bit će završeni po odredbama propisa koji su bili na 
snazi u vrijeme započinjanja postupaka. 

(2) Sve odredbe unutarnjih akata Povjerenstva koje nisu u 
suglasnosti sa ovom odlukom prestaju važiti danom njezinog 
stupanja na snagu. 

(3) Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
Povjerenstvu za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 1/02, 10/02, 42/16 i 50/17). 

(4) Imenovanjem novog saziva Povjerenstva sukladno sa ovom 
odlukom prestaje mandat članovima Povjerenstva koji su 
imenovani Odlukom Predsjedništva BiH, broj 01-50-1-337- 
17/21, od 02. veljače 2021. godine. 

(5) U roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ove odluke, 
Predsjedništvo Bosne i Hercegovine će imenovati svih pet 
(5) članova Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika. 



Broj 13 - Strana 8 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 20. 2. 2026. 

Članak 15. 

(Stupanje na snagu) 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Broj 01-50-1-3-64/26 

12. siječnja 2026. godine 
Sarajevo 

Predsjedatelj 
Željko Komšić, v. r. 

 

 

На основу члана 32. став 1. и) Пословника о раду 
Предсједништва БиХ ("Службени гласник БиХ", број 10/13, 
32/13,22/14 и 54/24), а у вези са чланом 9. Анекса VIII Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини - 
Споразума о Комисији за очување националних споменика, 
Предсједништво БиХ, на 27. редовној сједници, одржаној 12. 
јануара 2026. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О КОМИСИЈИ ЗА ОЧУВАЊЕ НАЦИОНАЛНИХ 

СПОМЕНИКА 

Члан 1. 

(Предмет) 

Овом одлуком, у складу са Анексом VIII - Споразумом о 
Комисији за очување националних споменика (у даљем 
тексту: Комисија), прописују се принципи и циљеви 
дјеловања Комисије, Комисија, сједиште, печат, састав, 
именовање и мандат, одлучивање у Комисији, представљање, 
овлаштења Комисије, критерији за проглашење националним 
спомеником, поступак пред Комисијом, средства за рад, 
опрема, особље, имунитет и трошкови, извршни функционер, 
правила и прописи, прелазне одредбе, ступање на снагу 
одлуке, те друга питања значајна за остваривање функција 
Комисије. 

Члан 2. 

(Комисија) 
Комисија је институција Босне и Херцеговине, основана 

Анексом VIII Општег оквирног споразума за мир у Босни и 
Херцеговини, са искључивим надлежностима за испуњавање 
циљева и задатака дефинисаних Анексом VIII Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини) и 
одлукама Предсједништва БиХ. 

Члан 3. 

(Сједиште) 
(1) Сједиште Комисије је у Сарајеву. 
(2) Комисија може да организује обављање неких својих 

послова и изван свога сједишта. 
Члан 4. 

(Печат) 
(1) Комисија има печат. 
(2) Облик, изглед и употреба печата утврђују се у складу са 

законом. 
Члан 5. 

(Састав, именовање и мандат) 
(1) Комисија је састављена од 5 (пет) чланова. 
(2) Два (2) члана су из ентитета Федерације Босне и 

Херцеговине, а један (1) је из ентитета Република 
Српска. 

(3) Преостала два (2) члана номинује генерални директор 
Организације Уједињених нација за просвјету, науку и 
културу - УНЕСКО. 

(4) Предсједништво БиХ именује свих 5 (пет) чланова 
Комисије, на период од пет година, без јавног конкурса, 
уз могућност поновног именовања. 

(5) Предсједништво БиХ ће именовати чланове Комисије 
најкасније у року од 30 дана након истека мандата 
постојећих чланова Комисије, а процес номинације ће 
покренути најкасније шест мјесеци прије истека 
мандата. 

(6) У случају престанка чланства у Комисији из било којег 
разлога, прије истека мандата, Предсједништво БиХ 
именује појединачне чланове Комисије најкасније у 
року од 30 дана од дана престанка, односног чланства, у 
Комисији. 

(7) За члана Комисије може бити именовано лице које 
посједује високостручне квалификације-потврђене 
научним радом и другим видовима дјеловања који то 
потврђују, укључујући ангажовање на очувању и 
заштити културно-историјског, вјерског и другог 
материјално-цивилизацијског наслијеђа. 

(8) Ниједно лице које издржава казну коју је изрекао 
Међународни кривични трибунал за бившу Југославију, 
нити лице против којег је тај трибунал подигао 
оптужницу а која се није одазвала позиву да се појави 
пред Трибуналом, не може бити члан Комисије. 

Члан 6. 

(Одлучивање у Комисији) 
(1) Комисија ће о свим питањима из своје надлежности 

доносити одлуке већином гласова укупног броја својих 
чланова. 

(2) Одлуке Комисије из става (1) овог члана доносе се у 
писаној форми, са образложењем свих налаза и 
чињеница које буде сматрала одговарајућим. 

(3) Одлуке Комисије су коначне. 
(4) Против коначних одлука Комисије не може бити 

изјављена жалба али може бити покренут управни спор 
пред Судом БиХ, у складу са Законом о управним 
споровима Босне и Херцеговине, "Службени гласник 
БиХ", број 19/02, 88/07, 83/08 и 74/10. 

Члан 7. 

(Представљање) 

(1) Комисију представља предсједавајући Комисије на 
основу донесених одлука и закључака Комисије. 

(2) Предсједавајући Комисије представља Комисију и врши 
и друге послове и задатке у складу са овом одлуком, а 
нарочито: 
а) координише радом Комисије; 
б) сазива сједнице и радне састанке Комисије и 

предсједава сједницом односно састанком, и 
предлаже дневни ред сједница; 

ц) потписује одлуке, закључке и друге акте Комисије, 
те 

д) врши и друге послове у складу са одлукама 
Комисије и овом одлуком. 

Члан 8. 

(Овлаштења Комисије) 

(1) Комисија прима и одлучује о захтјевима за проглашење 
неке имовине националним спомеником због њеног 
културног, историјског, вјерског или етничког значаја. 

Члан 9. 

(Критерији за проглашење националним спомеником) 
(1) Објекти који се могу прогласити националним 

спомеником су покретна или непокретна имовина од 
великог значаја групи људи са заједничким културним, 
историјским, вјерским или етничким наслијеђем, као 
што су споменици архитектуре, умјетности или 
историје, археолошка налазишта, групе зграда, као и 
гробља. 
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Члан 10. 

(Поступак пред Комисијом) 
(1) Било који орган власти, институција основана одлуком 

органа власти, установа, удружење, као и свако друго 
физичко или правно лице, може поднијети захтјев 
Комисији ради утврђивања имовине или добра као 
националног споменика. 

(2) Сваки захтјев из става (1) овог члана садржаваће 
релевантне информације у вези са датом имовином или 
добром, укључујући информације о: 
а) тачној локацији имовине, 
б) њеном садашњем власнику и стању у којем се иста 

налази, 
ц) трошковима и изворима средстава неопходних за 

евентуалну поправку било које имовине, уколико 
их је могуће процијенити у тој фази, 

д) некој познатој предложеној употреби и 
е) основама за утврђивање националног споменика. 

(3) Одлучујући о захтјеву, Комисија ће пружити могућност 
власницима предложеног националног споменика, као и 
другим заинтересованим лицима или странама, да 
презентују своје ставове. 

(4) У року од једне године, након што такав захтјев буде 
поднесен Комисији или док одлука не буде донесена у 
сагласности са овом одлуком, ма шта да се прво догоди, 
све стране ће се суздржати од предузимања било каквих 
намјерних мјера које би могле оштетити имовину. 

(5) Комисија ће, у сваком појединачном случају, донијети 
писану одлуку која ће садржавати све налазе и 
чињенице које буде сматрала одговарајућим, као и 
детаљно образложење основа своје одлуке. 

(6) У сваком случају у којем Комисија донесе одлуку о 
одређивању имовине као националног споменика, 
ентитет на чијем подручју се налази имовина: 
а) настојаће, што је могуће више, да предузме 

одговарајуће правне, научне, техничке, 
административне и финансијске мјере ради 
заштите, конзервирања, презентације и санације 
имовине, и 

б) уздржаће се од било каквих намјерних мјера које 
би могле оштетити имовину. 

Члан 11. 

(Средства за рад, опрема, особље, имунитет и трошкови) 

(1) Средства за рад Комисије обезбјеђују се у буџету 
институција Босне и Херцеговине. 

(2) Комисија има одговарајућу опрему и професионално, 
компетентно особље које, углавном, одражава етнички 
састав Босне и Херцеговине, како би јој помогло при 
обављању функције. 

(3) Члан Комисије може засновати радни однос у Комисији. 
(4) Ранг чланова Комисије аналоган је рангу омбудсмена за 

људска права у Босни и Херцеговини. 
(5) Члан Комисије који није засновао радни однос у 

Комисији има право на накнаду за рад и остале 
трошкове везане за рад у Комисији. 

(6) Уколико члан Комисије не заснује радни однос у 
Комисији, припада му накнада за рад у висини 
максималне накнаде утврђене у складу с чланом 39. 
Закона о платама и накнадама у институцијама Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 50/08, 35/09, 
75/09, 32/12, 42/12, 50/12, 32/13, 87/13, 75/15, 88/15, 
16/16 и 94/16)". 

(7) Чланови Комисије примају накнаду за рад у Комисији, 
као и накнаду за остале трошкове везане за рад у 
Комисији. 

(8) Члановима Комисије који нису држављани Босне и 
Херцеговине и члановима њихових породица биће 
одобрене привилегије и имунитети, у складу са чланом 
3. став 3. Анекса VIII Општег оквирног споразума за 
мир у Босни и Херцеговини. 

Члан 12. 

(Извршнн функционер) 
(1) Извршног функционера у Комисији именује Комисија у 

складу са Законом о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине. 

(2) Извршни функционер има статус руководећег државног 
службеника и координише радом Секретаријата 
Комисије. 

(3) Извршни функционер одговоран је за кориштење 
финансијских, материјалних и људских ресурса 
Комисије. 

(4) Извршни функционер за свој рад одговара Комисији. 
Члан 13. 

(Правила и прописи) 

(1) Комисија доноси правила и прописе потребне за 
извршавање својих функција и који су у сагласности са 
овом одлуком и законима Босне и Херцеговине, а 
којима се уређују: 
а) начин рада Комисије (Пословник о раду 

Комисије), 
б) материјално-финансијско пословање, укључујући 

плате и друге накнаде запослених у Комисији, у 
складу са законом (Правилник о материјално-
финансијском пословању, Правилник о платама и 
накнадама и сл.), те, 

ц) друге акте потребне за вршење своје функције. 
Члан 14. 

(Прелазне одредбе) 
(1) Сви поступци који до дана ступања на снагу ове одлуке 

нису ријешени биће завршени по одредбама прописа 
који су били на снази у вријеме започињања поступака. 

(2) Све одредбе унутрашњих аката Комисије које нису у 
сагласности са овом одлуком престају да важе даном 
њеног ступања на снагу. 

(3) Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 
о Комисији за очување националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 1/02, 10/02, 42/16 и 
50/17). 

(4) Именовањем новог сазива Комисије у складу са овом 
одлуком престаје мандат члановима Комисије који су 
именовани Одлуком Предсједништва БиХ, број 01-50-1- 
337-17/21, од 02. фебруара 2021. године. 

(5) У року од 90 дана од дана ступања на снагу ове одлуке, 
Предсједништво Босне и Херцеговине ће именовати 
свих пет (5) чланова Комисије за очување националних 
споменика. 

Члан 15. 

(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-50-1-3-64/26 
12. јануара 2026. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Жељко Комшић, с. р. 
 



Broj 13 - Strana 10 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 20. 2. 2026. 

VIJEĆE MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
397 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 51. stav 2. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici, održanoj 26.01.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
1. Danijela Mrda, razrješava se dužnosti direktora Arhiva 

Bosne i Hercegovine, zbog isteka mandata. 
2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

primjenjuje se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 16/26 
26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 51. stavak 2. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici, održanoj 26.1.2026. 
godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU RAVNATELJA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
1. Danijela Mrda, razrješava se dužnosti ravnatelja Arhiva 

Bosne i Hercegovine, zbog isteka mandata. 
2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

primjenjuje se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 16/26 
26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 51. став 2. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 100. сједници, 
одржаној 26.01.2026. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДИРЕКТОРА АРХИВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИИЕ 
1. Данијела Мрда, разрјешава се дужности директора 

Архива Босне и Херцеговине, због истека мандата. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 16/26 
26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

398 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 51. stav 2. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26.01.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA DIREKTORA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
1. Fuad Ohranović, razrješava se dužnosti zamjenika 

direktora Arhiva Bosne i Hercegovine, zbog isteka mandata. 
2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

primjenjuje se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 17/26 
26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 51. stavak 2. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26.1.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU ZAMJENIKA RAVNATELJA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Fuad Ohranović, razrješava se dužnosti zamjenika 
ravnatelja Arhiva Bosne i Hercegovine, zbog isteka 
mandata. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 17/26 
26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 51. став 2. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 100. сједници, 
одржаној 26.01.2026. године, донио је 
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РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АРХИВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1. Фуад Охрановић, разрјешава се дужности замјеника 
директора Архива Босне и Херцеговине, због истека 
мандата. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 17/26 
26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

399 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 28. stav 2. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26.01.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU DIREKTORA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
1. Danijela Mrda, imenuje se za direktora Arhiva Bosne i 

Hercegovine, na mandatni period od četiri godine - drugi 
mandat. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 18/26 
26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 28. stavak 2. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26.1.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU RAVNATELJA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
1. Danijela Mrda, imenuje se za ravnatelja Arhiva Bosne i 

Hercegovine, na mandatno razdoblje od četiri godine - drugi 
mandat. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 18/26 
26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 28. став 2. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 

("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 100. сједници, 
одржаној 26.01.2026. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА АРХИВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
1. Данијела Мрда, именује се за директора Архива Босне 

и Херцеговине, на мандатни период од четири године - 
други мандат. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од наредног дана од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 18/26 
26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

400 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 28. stav 2. Zakona o državnoj 
službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici, održanoj 26.01.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA DIREKTORA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

1. Edin Veladžić, imenuje se za zamjenika direktora Arhiva 
Bosne i Hercegovine, na mandatni period od četiri godine - 
drugi mandat. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 19/26 
26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 28. stavak 2. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 
2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 18/24), Vijeće ministara 
Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici, održanoj 26.1.2026. 
godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU ZAMJENIKA RAVNATELJA ARHIVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
1. Edin Veladžić, imenuje se za zamjenika ravnatelja Arhiva 

Bosne i Hercegovine, na mandatno razdoblje od četiri 
godine - drugi mandat. 

2. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
primjenjuje se od narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 19/26 
26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 



Broj 13 - Strana 12 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 20. 2. 2026. 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 28. став 2. Закона о 
државној служби у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 
37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), 
Савјет министара Босне и Херцеговине, на 100. сједници, 
одржаној 26.01.2026. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ЗАМЈЕНИКА ДИРЕКТОРА АРХИВА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
1. Един Велаџић, именује се за замјеника директора 

Архива Босне и Херцеговине, на мандатни период од 
четири године - други мандат. 

2. Ово Рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од наредног дана од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 19/26 
26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

401 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/30, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), člana 50. stav 1. tačka b) i člana 51. 
stav 2. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 
18/24), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici 
održanoj 26.1.2026. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 

OSIGURANJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Emina Jahić, razrješava se dužnosti rukovodećeg državnog 
službenika-direktor Agencije za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini, zbog odlaska u starosnu penziju. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od 16.2.2026. godine i objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH". 

VM broj 20/26 
26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/30, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), članka 50. stavka 1. točka b) i članka 
51. stavka 2. Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 8/03, 35/03, 4/04, 
17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 8/10, 40/12, 93/17 i 
18/24), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 100. sjednici 
održanoj 26.1.2026. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU DIREKTORA AGENCIJE ZA 

OSIGURANJE U BOSNI I HERCEGOVINI 
1. Emina Jahić, razrješava se dužnosti rukovodećeg državnog 

službenika - direktor Agencije za osiguranje u Bosni i 
Hercegovini, zbog odlaska u starosnu mirovinu. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od 16.2.2026. godine i objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH". 

VM broj 20/26 
26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/30, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), члана 50. став 1. тачка б) и 
члана 51. став 2. Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 
8/03, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/07, 43/09, 
8/10, 40/12, 93/17 и 18/24), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 100. сједници одржаној 26.1.2026. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 

ОСИГУРАЊЕ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

1. Емина Јахић, разрјешава се дужности руководећег 
државног службеника-директор Агенције за осигурање 
у Босни и Херцеговини, због одласка у старосну 
пензију. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од 16.2.2026. године и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 20/26 
26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета мииистара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

402 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26.1.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA OSIGURANJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Adem Zolota, imenuje se za vršioca dužnosti direktora 
Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini do okončanja 
konkursne procedure, a najduže na mandatni period od tri 
mjeseca. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od 17.2.2026. godine i objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH". 

VM broj 21/26 
26. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r. 

 

 

Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 100. sjednici održanoj 26.1.2026. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI DIREKTORA 

AGENCIJE ZA OSIGURANJE U BOSNI I HERCEGOVINI 

1. Adem Zolota, imenuje se za vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini do okončanja 
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natječajne procedure, a najdulje na mandatno razdoblje od tri 
mjeseca. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od 17.2.2026. godine i objavljuje se u "Službenom 
glasniku BiH". 

VM broj 21/26 
26. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r. 

 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 

Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 100. сједници одржаној 26.1.2026. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ 

ДИРЕКТОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА ОСИГУРАЊЕ У БОСНИ 

И ХЕРЦЕГОВИНИ 
1. Адем Золота, именује се за вршиоца дужности 

директора Агенције за осигурање у Босни и 
Херцеговини до окончања конкурсне процедуре, а 
најдуже на мандатни период од три мјесеца. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од 17.2.2026. године и објављује се у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 21/26 
26. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р. 

 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 

BOSNE I HERCEGOVINE 
403 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 
člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi sa 
čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik 
BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije privrednog subjekta "ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, 
Verovškova ulica 55A, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija i 
privrednog subjekta "ERSTE" d.o.o. društvo za upravljanje 
obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 
2a, 1000 Zagreb, Republika Hrvatska, u svoje ime i za račun 
privrednog subjekta "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI 
FOND KATEGORIJE B" Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, 
Republika Hrvatska, zastupani po Advokatskom uredu 
"Marić&Co Sarajevo, Mehmeda Spahe 26, 71000 Sarajevo 
zaprimljenoj dana 24.07.2024. godine pod brojem UP - 01-26-1-
017-1/24, na 16. sjednici održanoj dana 07.11.2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija učesnika na tržištu 

upravljanja (izdavanja) i raspolaganja maloprodajnim 
prostorom na teritoriji Bosne i Hercegovine, koja će nastati 
sticanjem zajedničke kontrole od strane privrednih subjekata 
"ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, Verovškova ulica 55A, 1000 
Ljubljana, Republika Slovenija i privrednog subjekta 
"ERSTE" d.o.o. društvo za upravljanje obveznim i 
dobrovoljnim mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 2a, 
1000 Zagreb, Republika Hrvatska nad tržnim centrom Planet 
Koper, Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, Capodistria, 
Republika Slovenija. 

2. Obavezuju se privredni subjekti "ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, 
Ljubljana, Republika Slovenija i "ERSTE" d.o.o. Zagreb, 

Zagreb, Republika Hrvatska da uplate administrativnu taksu 
u iznosu od 5.000,00 KM (pethiljadakonvertibilnih maraka) 
u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

4. Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 24.07.2024. godine 
zaprimilo, pod brojem UP - 01-26-1-017-1/24 Prijavu 
koncentracije (u daljem tekstu: Prijava) privrednog subjekta 
"ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, Verovškova ulica 55A, 1000 
Ljubljana, Republika Slovenija (u daljem tekstu: "ALFI RE" ili 
Podnosilac 1) i privrednog subjekta "ERSTE" d.o.o. društvo za 
upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima, 
Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, Republika Hrvatska, u svoje ime i 
za račun privrednog subjekta "ERSTE PLAVI OBVEZNI 
MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B" Ivana Lučića 2a, 1000 
Zagreb, Republika Hrvatska (u daljem tekstu: "ERSTE OMG B") 
(u daljem tekstu zajedno: "ERSTE PLAVI" ili Podnosilac 2) koji 
namjeravaju da steknu indirektnu zajedničku kontrolu nad tržnim 
centrom Planet Koper (u daljem tekstu: Ciljna imovina) koji se 
nalazi na adresi Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, Capodistria, 
Republika Slovenija. 

(..)**  1 
Podnosilac prijave je dopunio prijavu koncentracije dana 

24.07.2024. godine, dana 23.08.2024. godine, dana 30.08.2024. 
godine i dana 04.10.2024. godine. 

Prema podacima iz Prijave koncentracija će biti prijavljena 
Evropskoj komisiji, Autoritetu za konkurenciju Kosova, Agenciji 
za zaštitu konkurencije Crne Gore, Komisiji za zaštitu 
konkurencije Republike Sjeverne Makedonije i Komisiji za zaštitu 
konkurencije Srbije. 

Koncentracija je odobrena od strane Autoriteta za 
konkurenciju Kosova, Agencije za zaštitu konkurencije Crne 
Gore, Komisije za zaštitu konkurencije Republike Sjeverne 
Makedonije i Komisije za zaštitu konkurencije Srbije. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u dostavljenu 
dokumentaciju utvrdilo da je prijava podnesena u smislu člana 16. 
stav (1) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona, izdalo Obavještenje o prijavi koncentracije broj UP - 01-
26-1-017-9/24 od 17.10.2024. godine, koje je u dnevnoj štampi 
objavljeno dana 22.10.2024. godine, u kojem su pozvane sve 
zainteresovane strane na dostavljanje pisanih komentara u vezi 
provođenja iste. 

Na navedenu obavijest nije bilo prigovora zainteresovanih 
strana. 
1. Učesnici koncentracije 

Učesnici predmetne koncentracije su: privredni subjekt 
"ALFI RE" upravljanje alternativnih investicijskih skladov d.o.o. 
Ljubljana, Veroškova ulica 55a, 1000 Ljubljana, Slovenija, 
privredni subjekt ""ERSTE" društvo sa ograničenom 
odgovornošću za upravljanje obaveznim i dobrovoljnim 
mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, 
Republika Hrvatska i privredni subjekt "ERSTE PLAVI 
OBVEZNI MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B" Ivana 
Lučića 2a, 1000 Zagreb, Republika Hrvatska. 

                                                                 
1 (..)** - podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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1.1. Podnosilac prijave 1 "ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, 
Slovenija 

Privredni subjekt "ALFI RE" upravljanje alternativnih 
investicijskih skladov d.o.o. Ljubljana, sa sjedištem Veroškova 
ulica 55a, 1000 Ljubljana, Slovenija, registrovan dana 25.09.2019. 
godine pod brojem: 8512306000 u Poslovnom registru Slovenije. 

Privredni subjekt "ALFI RE" je u većinskom vlasništvu 
privrednog subjekta "ALFI SKLADI" upravljanje skladov d.o.o. 
Ljubljana, sa 80% vlasničkog udjela. 

(..)** 
1.1.1. Povezani privredni subjekti Podnosioca prijave 1 

Podnosilac prijave 1, privredni subjekt "ALFI RE" je 
prisutan u Bosni i Hercegovini preko povezanog privrednog 
subjekta "Firecat", Poljavnice bb, Poljavnice, Novi Grad, Bosna i 
Hercegovina. 

Društvo sa ograničenom odgovornošću za proizvodnju 
,trgovinu i usluge "Firecat" je registrovan u sudskom registru 
Okružnog privrednog suda u Prijedoru, pod JIB: 4403832120008. 

(..)** 
1.2. Podnosilac prijave 2 "ERSTE PLAVI" Zagreb, 
Republika Hrvatska 

Privredni subjekt "ERSTE" društvo sa ograničenom 
odgovornošću za upravljanje obaveznim i dobrovoljnim 
mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, 
Republika Hrvatska, registrovan u sudskom registru pod matičnim 
brojem: 49659289650. 

Obavezni penzioni fondovi kojima upravlja "ERSTE" d.o.o. 
Zagreb su: 

1. "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI FOND 
KATEGROIJE A", 

2. "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI FOND 
KATEGORIJE B" i 

3. "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI FOND 
KATEGORIJE C". 

(..)**U skladu sa propisima Republike Hrvatske, gore 
navedeni fondovi su subjekti bez statusa pravnog lica osnovani u 
skladu sa Zakonom o obaveznim mirovinskim fondovima (lex 
specialis) i Zakonom o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (lex 
specialis). Fondovi su upisani u službeni registar Hrvatske 
agencije za nadzor finansijskih usluga (HANFA). 

Privredni subjekt "ERSTE" ne posjeduje dionice niti udjele 
u bilo kom dioničkom društvu odnosno društvu sa ograničenom 
odgovornošću. Važeća zakonska regulativna Republike Hrvatske 
odnosno Zakon o obaveznim mirovinskim fondovima zabranjuje 
društvu "ERSTE" d.o.o. sticanje dionica odnosno udjela u drugim 
privrednim društvima, uz određene izuzetke koji su za predmetnu 
koncentraciju neprimjenjivi. 

Vlasnička struktura privrednog subjekta "ERSTE" je 
prikazana u sljedećoj tabeli: 

Tabela 1. 

Red. br. Privredni subjekt 
Vlasnički udio 

% 

1. ERSTE&STELEMAERKISHE BANKA D.D. 

RIJEKA  

(..)** 

2. ATMBIH GMBH  (..)** 

3. ERSTE GROUP BANK AG (..)** 

4. STEIERMAERKISCHE BANKA UND 

SPARKASSE AG 

(..)** 

5. ZAVAROVALNICA TRIGLAV D.D. (..)** 

6. ISTARSKA KREDITNA BANKA D.D. UMAG (..)** 

7. OSTALI (..)** 

8. UKUPNO: 100 

Izvor: Prijava koncentracije. 
Privredni subjekt "ERSTE" stiče Ciljnu imovinu u svoje ime 

i za račun mirovinskog fonda "ERSTE PLAVI OBAVEZNI 

MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B", Ivana Lučića 2a, 1000 
Zagreb, Republika Hrvatska. 

(..)** 
Erste Grupa pruža finansijske usluge u sedam zemlja 

Centralne i Istočne Evrope (Austrija, Srbija, Češka, Slovačka, 
Mađarska, Rumunija, Hrvatska). Osnovana je 1819. godine kao 
prva štedionica u Austriji. Pored poslovanja sa stanovništvom, 
Erste Grupa pruža usluge finansiranja, kao i savjetodavne usluge 
pravnim licima pri investiranju i pristupu međunarodnim tržištima 
kapitala, finansiranju javnog sektora i operacija na 
međubankarskom tržištu. 
1.2.1. Povezani privredni subjekti Podnosioca prijave 2 

U Bosni i Hercegovini Podnosilac prijave 2 "ERSTE 
PLAVI" je prisutan je u Bosni i Hercegovini preko povezanih 
privrednih subjekata "ERSTE GRUPE", kako slijedi: 

- "Sparkasse Bank" d.d. Bosna i Hercegovina 
- "Sparkasse Leasing d.o.o. Sarajevo 
- "S - PREMIUM" D.O.O. Sarajevo 

1.2.1.1. Privredni subjekt "Sparkasse Bank" d.d. Bosna i 
Hercegovina 

Privredni subjekt "Sparkasse Bank" d.d. Bosna i 
Hercegovina, Zmaja od Bosne 7, 71000 Sarajevo je prema 
Aktuelnom izvodu iz sudskog registra broj: 065-0-RegZ-24-
010467 od 22.08.2024. godine registrovan u sudskom registru 
Općinskog suda u Sarajevu pod matičnim brojem: 65-02-0006-08 
(stari broj: 1-21946), sa upisanim osnovnim kapitalom u iznosu od 
(..)**KM. 

(..)** 
Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta 

"Sparkasse Bank" je pružanje bankarskih usluga. 
1.2.1.2. Privredni subjekt "Sparkasse Leasing" d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt "Sparkasse Leasing" društvo sa 
ograničenom odgovornošću za leasing nekretnina, vozila, brodova 
i mašina Sarajevo, Zmaja od Bosne 7, 71000 Sarajevo je prema 
Aktuelnom izvodu iz sudskog registra broj 065-0-RegZ-24-
010468 od 22.08.2024. godine registrovan u sudskom registru 
Općinskog suda u Sarajevu pod matičnim brojem: 65-02-05541-
10 (stari broj 1-26366), sa upisanim osnovnim kapitalom u iznosu 
od (..)**. 

(..)** 
Pretežna registrovana djelatnost privrednog subjekta 

"Sparkasse Leasing" je djelatnost finansijskog zakupa, zakupa 
automobila i motornih vozila lake kategorije, zakupa kamiona, 
opreme za rekreaciju i sport i ostalih predmeta za ličnu upotrebu i 
domaćinstvo i dr. 
1.2.1.3. Privredni subjekt "S - PREMIUM" d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt "S – PREMIUM" društvo sa ograničenom 
odgovornošću za zastupanje u osiguranju, Zmaja od Bosne 7, 
71000 Sarajevo je prema Aktuelnom izvodu iz sudskog registra 
broj 065-0-RegZ-24-01046 od 22.08.2024. godine registrovan u 
sudskom registru Općinskog suda u Sarajevu pod matičnim 
brojem: 65-02-0478-10, sa upisanim osnovnim kapitalom u iznosu 
od (..)**. 

(..)** 
Registrovana djelatnost privrednog subjekta "S PREMIUM" 

je djelatnost agenata i posrednika osiguranja. 
2. Obaveza prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekata, u smislu 
člana 14. stav (1) tačka b) Zakona, postoji ako ukupni godišnji 
prihod svakog od najmanje dva privredna subjekta učesnika 
koncentracije ostvarena prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne 
i Hercegovine iznose najmanje 8 miliona KM po završnom računu 
u godini koja je prethodila koncentraciji, ili ako je njihov 
zajednički udio na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 
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Ukupni godišnji prihodi učesnika koncentracije i njihovih 
povezanih privrednih subjekata, na dan 31.12.2023. godine 
iznosio je: 

Tabela 2. 
Ukupni godišnji prihod učesnika koncentracije u 2022. godini 

  ALFI SKLADI GRUPA ERSTE GRUPA  

BiH (..)** (..)** 

Svijet (..)** (..)** 

Izvor: Podaci iz prijave. 
Godišnji prihod učesnika koncentracije predstavlja ukupne 

prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se 
direktno odnose na učesnike koncentracije na tržištu Bosne i 
Hercegovine) u smislu člana 9. tačka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriteriji za ocjenu koncentracija privrednih 
subjekata. 
3. Pravni okvir ocjene namjere koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
predmetnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 18/06 
i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekata ("Službeni glasnik 
BiH", broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07, 41/13 i 53/16). 

Konkurencijsko vijeće je u skladu sa članom 43. stav (7) 
Zakona, pri izračunavanju ukupnih godišnjih prihoda učesnika 
koncentracije, koristilo kriterije i standarde Obavijesti Evropske 
komisije o računanju ukupnog prihoda u skladu sa Uredbom 
Vijeća (EEZ) broj: 4064/89 o kontroli koncentracija privrednih 
subjekata. 
4. Pravni osnov i oblik koncentracije 

U Prijavi koncentracije i dopuni prijave koncentracije 
Podnosioci prijave navode da predmetna koncentracija uključuje 
sticanje zajedničke kontrole od strane Podnosilaca nad dijelom 
poslovanja slovenačkog privrednog društva, a putem nekoliko 
međusobno povezanih i zavisnih pravnih radnji koje za krajnji cilj 
imaju zajedničko sticanje imovine od strane Podnosilaca prijave. 

(..)** 
Ciljna imovina se odnosi na tržni centar Planet Koper 

(35.000 m2), koji se nalazi na adresi Ankaranska cesta 2, 6000 
Koper, Capodistria, Slovenija i koji predstavlja dio privrednog 
društva Lighthouse Investments, Nepremičninska vlaganja d.o.o. 
sa sjedištem na adresi Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, 
capodistria, Slovenija, matično broj 7093314000 (u daljem tekstu: 
"Lighthouse Investments" ili Prodavac). 

(..)** 
Slijedom navedenog, pravni oblik predmetne koncentracije 

je zajedničko ulaganje na dugoročnoj osnovi dva ili više 
nezavisnih privrednih subjekata koji djeluju kao nezavisni 
privredni subjekti, u smislu odredbi člana 12. stav (1) tačka c) 
Zakona. 
5. Relevantno tržište 

Relevantno tržište proizvoda određeno je u skladu sa članom 
3. Zakona i obuhvata relevantno tržište proizvoda određenih 
proizvoda i/ili usluga koje su predmet obavljanja djelatnosti na 
određenom geografskom tržištu. Relevantno tržište proizvoda 
predstavlja skup svih proizvoda i/ili usluga koje potrošači i/ili 
korisnici smatraju međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim 
uslovima, imajući u vidu posebno njihove bitne karakteristike, 
kvalitet, uobičajenu namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i 
cijene. Relevantno tržište u geografskom smislu obuhvata 
cjelokupnu ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj privredni 
subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog proizvoda pod 
jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i koji to tržište bitno 
razlikuje od uslova tržišne konkurencije na susjednim geografskim 
tržištima. 

Prijedlog Podnosilaca prijave je da relevantno tržište 
proizvoda za potrebe analize ove koncentracije može ostati 
otvoreno, imajući u vidu da se koncentracija provodi van teritorije 
Bosne i Hercegovine. Ipak, Podnosioci prijave alternativno 
predlaži da relevantno tržište može biti definisano kao tržište 
davanja u zakup i upravljanja (ličnim ili iznajmljenim) 
nekretninama na teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Iako je u svojoj praksi, Evropska komisija segmentirala 
tržište nekretnina na osnovu njihove namjene, na nekretnine 
namijenjene komercijalnoj upotrebi i nekretnine namijenjene 
stanovanju., a u okviru tržišta komercijalnih nepokretnosti 
dodatno podijelila navedeno tržište na tržište kancelarijskog 
prostora, maloprodajnog prostora i na industrijske zgrade 
(uključujući skladišni prostor), Podnosioci prijave smatraju da 
nema potrebe za daljim segmentiranjem relevantnog tržišta 
odnosno za podjelom tržišta prema tipu komercijalnih 
nepokretnosti koje su predmet zakupa, uzevši u obzir da Ciljna 
imovina nije prisutna u Bosni i Hercegovini. 

Imajući u vidu namjenu ciljne imovine (Koper tržni centar), 
odnosno da se ona koristi kao maloprodajni prostor, 
Konkurencijsko vijeće je relevantno tržište proizvoda, u 
konkretnom slučaju, definisalo kao tržište upravljanja (izdavanja) i 
raspolaganja maloprodajnim prostorom, te smatra da za potrebe 
ocjene efekata ove koncentracije, nije potrebno dalje segmentirati 
ovo tržište. 

Konkurencijsko vijeće je za potrebe ocjene efekata 
predmetne koncentracije, relevantno geografsko tržište, u skladu 
sa prijedlogom Podnosioca prijave, odredilo kao teritoriju Bosne i 
Hercegovine u skladu sa članom 3. stav (3) Zakona. 

Slijedom navedenog, pod relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatra se tržište upravljanja (izdavanja) i 
raspolaganja maloprodajnim prostorom na teritoriji Bosne i 
Hercegovine. 
6. Ocjena efekata koncentracije 

Prilikom ispitivanja efekata koncentracije na konkurenciju u 
Bosni i Hercegovini, Konkurencijsko vijeće je na osnovu podataka 
koje su dostavili Podnosioci prijave ocijenilo da sprovođenje 
koncentracije neće narušiti konkurenciju na relevantnom tržištu, 
imajući u vidu da se koncentracija realizira van teritorije Bosne i 
Hercegovine. 

Uzimajući u obzir sve prethodno navedeno, Konkurencijsko 
vijeće smatra da predmetna koncentracija ne dovodi do stvaranja 
ili jačanja dominantnog položaja na relevantnom tržištu, niti 
narušava, ograničava ili sprječava konkurenciju na tržištu Bosne i 
Hercegovine u smislu člana 13. Zakona. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo 
dopuštenom predmetnu koncentraciju u smislu člana 18. stav (2) 
tačka a) Zakona, kao u tački 1. dispozitiva ovog Rješenja. 
7. Administrativna taksa 

Podnosioci prijave su na ovo Rješenje, u skladu sa članom 2. 
stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužni platiti administrativnu taksu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i 
Hercegovine. 

U skladu sa navedenim, Konkurencijsko vijeće je donijelo 
odluku kao u tački 2. dispozitiva ovog Rješenja. 
8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljena žalba. 
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Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 
Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, 
odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj UP-01-26-1-017-15/24 
07. novembra 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, s. r. 
 

 

Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 
članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) točka d), a u 
svezi sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po 
Prijavi koncentracije gospodarskog subjekta "ALFI RE" d.o.o. 
Ljubljana, Verovškova ulica 55A, 1000 Ljubljana, Republika 
Slovenija i gospodarskog subjekta "ERSTE" d.o.o. društvo za 
upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima, 
Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, Republika Hrvatska, u svoje ime i 
za račun gospodarskog subjekta "ERSTE PLAVI OBVEZNI 
MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B" Ivana Lučića 2a, 1000 
Zagreb, Republika Hrvatska, zastupani po Advokatskom uredu 
"Marić&Co Sarajevo, Mehmeda Spahe 26, 71000 Sarajevo 
zaprimljenoj dana 24.07.2024. godine pod brojem UP-01-26-1-
017-1/24, na 16. sjednici održanoj dana 07.11.2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija sudionika na tržištu 

upravljanja (izdavanja) i raspolaganja maloprodajnim 
prostorom na teritoriju Bosne i Hercegovine, koja će nastati 
stjecanjem zajedničke kontrole od strane gospodarskih 
subjekata "ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, Verovškova ulica 
55A, 1000 Ljubljana, Republika Slovenija i gospodarskog 
subjekta "ERSTE" d.o.o. društvo za upravljanje obveznim i 
dobrovoljnim mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 2a, 
1000 Zagreb, Republika Hrvatska nad tržnim centrom Planet 
Koper, Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, Capodistria, 
Republika Slovenija. 

2. Obvezuju se gospodarski subjekti "ALFI RE" d.o.o. 
Ljubljana, Ljubljana, Republika Slovenija i "ERSTE" d.o.o. 
Zagreb, Zagreb, Republika Hrvatska da uplate 
administrativnu pristojbu u iznosu od 5.000,00 KM 
(pettisućakonvertibilnih maraka) u korist Proračuna 
institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

4. Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine (u daljnjem 

tekstu: Konkurencijsko vijeće) je dana 24.07.2024. godine 
zaprimilo, pod brojem UP - 01-26-1-017-1/24 Prijavu 
koncentracije (u daljnjem tekstu: Prijava) gospodarskog subjekta 
"ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, Verovškova ulica 55A, 1000 
Ljubljana, Republika Slovenija (u daljnjem tekstu: "ALFI RE" ili 
Podnositelj 1) i gospodarskog subjekta "ERSTE" d.o.o. društvo za 
upravljanje obveznim i dobrovoljnim mirovinskim fondovima, 
Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, Republika Hrvatska, u svoje ime i 
za račun gospodarskog subjekta "ERSTE PLAVI OBVEZNI 
MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B" Ivana Lučića 2a, 1000 
Zagreb, Republika Hrvatska (u daljnjem tekstu: "ERSTE OMG 
B") (u daljnjem tekstu zajedno: "ERSTE PLAVI" ili Podnositelj 
2) koji namjeravaju da steknu neizravnu zajedničku kontrolu nad 
tržnim centrom Planet Koper (u daljnjem tekstu: Ciljna imovina) 

koji se nalazi na adresi Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, 
Capodistria, Republika Slovenija. 

(..)**  1 
Podnositelj prijave je dopunio prijavu koncentracije dana 

24.07.2024. godine, dana 23.08.2024. godine, dana 30.08.2024. 
godine i dana 04.10.2024. godine. 

Prema podatcima iz Prijave koncentracija će biti prijavljena 
Europskoj komisiji, Autoritetu za konkurenciju Kosova, Agenciji 
za zaštitu konkurencije Crne Gore, Komisiji za zaštitu 
konkurencije Republike Sjeverne Makedonije i Komisiji za zaštitu 
konkurencije Srbije. 

Koncentracija je odobrena od strane Autoriteta za 
konkurenciju Kosova, Agencije za zaštitu konkurencije Crne 
Gore, Komisije za zaštitu konkurencije Republike Sjeverne 
Makedonije i Komisije za zaštitu konkurencije Srbije. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u dostavljenu 
dokumentaciju utvrdilo da je prijava podnesena u smislu članka 
16. stavak (1) Zakona. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno sa člankom 16. stavak 
(4) Zakona, izdalo Obavijest o prijavi koncentracije broj: UP –01-
26-1-017-9/24 od 17.10.2024. godine, koje je u dnevnoj štampi 
objavljeno dana 22.10.2024. godine, u kojem su pozvane sve 
zainteresirane strane na dostavljanje pisanih komentara u svezi 
provođenja iste. 

Na navedenu obavijest nije bilo prigovora zainteresiranih 
strana. 
1. Sudionici koncentracije 

Sudionici predmetne koncentracije su: gospodarski subjekt 
"ALFI RE" upravljanje alternativnih investicijskih skladov d.o.o. 
Ljubljana, Veroškova ulica 55a, 1000 Ljubljana, Slovenija, 
gospodarski subjekt ""ERSTE" društvo sa ograničenom 
odgovornošću za upravljanje obaveznim i dobrovoljnim 
mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, 
Republika Hrvatska i gospodarski subjekt "ERSTE PLAVI 
OBVEZNI MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B" Ivana 
Lučića 2a, 1000 Zagreb, Republika Hrvatska. 
1.1. Podnositelj prijave 1 "ALFI RE" d.o.o. Ljubljana, 
Slovenija 

Gospodarski subjekt "ALFI RE" upravljanje alternativnih 
investicijskih skladov d.o.o. Ljubljana, sa sjedištem Veroškova 
ulica 55a, 1000 Ljubljana, Slovenija, registriran dana 25.09.2019. 
godine pod brojem: 8512306000 u Poslovnom registru Slovenije. 

Gospodarski subjekt "ALFI RE" je u većinskom vlasništvu 
gospodarskog subjekta "ALFI SKLADI" upravljanje skladov 
d.o.o. Ljubljana, sa 80% vlasničkog udjela. 

(..)** 
1.1.1. Povezani gospodarski subjekti Podnositelja prijave 1 

Podnositelj prijave 1, gospodarski subjekt "ALFI RE" je 
prisutan u Bosni i Hercegovini preko povezanog gospodarskog 
subjekta "Firecat", Poljavnice bb, Poljavnice, Novi Grad, Bosna i 
Hercegovina. 

Društvo sa ograničenom odgovornošću za proizvodnju 
,trgovinu i usluge "Firecat" je registriran u sudskom registru 
Okružnog privrednog suda u Prijedoru, pod JIB: 4403832120008. 

(..)** 
1.2. Podnositelj prijave 2 "ERSTE PLAVI" Zagreb, 
Republika Hrvatska 

Gospodarski subjekt "ERSTE" društvo sa ograničenom 
odgovornošću za upravljanje obaveznim i dobrovoljnim 
mirovinskim fondovima, Ivana Lučića 2a, 1000 Zagreb, 
Republika Hrvatska, registriran u sudskom registru pod matičnim 
brojem: 49659289650. 

                                                                 
1 (..)** - podatci predstavljaju poslovnu tajnu 
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Obvezni penzioni fondovi kojima upravlja "ERSTE" d.o.o. 
Zagreb su: 

1. "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI FOND 
KATEGROIJE A", 

2. "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI FOND 
KATEGORIJE B" i 

3. "ERSTE PLAVI OBVEZNI MIROVINSKI FOND 
KATEGORIJE C". 

(..)**Sukladno propisima Republike Hrvatske, gore 
navedeni fondovi su subjekti bez statusa pravne osobe osnovani 
sukladno sa Zakonom o obaveznim mirovinskim fondovima (lex 
specialis) i Zakonom o dobrovoljnim mirovinskim fondovima (lex 
specialis). Fondovi su upisani u službeni registar Hrvatske 
agencije za nadzor finansijskih usluga (HANFA). 

Gospodarski subjekt "ERSTE" ne posjeduje dionice niti 
udjele u bilo kom dioničkom društvu odnosno društvu sa 
ograničenom odgovornošću. Važeća zakonska regulativna 
Republike Hrvatske odnosno Zakon o obaveznim mirovinskim 
fondovima zabranjuje društvu "ERSTE" d.o.o. stjecanje dionica 
odnosno udjela u drugim gospodarskim društvima, uz određene 
izuzetke koji su za predmetnu koncentraciju neprimjenjivi. 

Vlasnička struktura gospodarskog subjekta "ERSTE" je 
prikazana u slijedećoj tablici: 

Tablica 1. 
Red.br

. 
Gospodarski subjekt 

Vlasnički udjel 

% 

1. ERSTE&STELEMAERKISHE BANKA D.D. 

RIJEKA  

(..)** 

2. ATMBIH GMBH  (..)** 

3. ERSTE GROUP BANK AG (..)** 

4. STEIERMAERKISCHE BANKA UND SPARKASSE 

AG 

(..)** 

5. ZAVAROVALNICA TRIGLAV D.D. (..)** 

6. ISTARSKA KREDITNA BANKA D.D. UMAG (..)** 

7. OSTALI (..)** 

8. UKUPNO: 100 

Izvor: Prijava koncentracije. 
Gospodarski subjekt "ERSTE" stiče Ciljnu imovinu u svoje 

ime i za račun mirovinskog fonda "ERSTE PLAVI OBAVEZNI 
MIROVINSKI FOND KATEGORIJE B", Ivana Lučića 2a, 1000 
Zagreb, Republika Hrvatska. 

(..)** 
Erste Grupa pruža financijske usluge u sedam zemlja 

Centralne i Istočne Europe (Austrija, Srbija, Češka, Slovačka, 
Mađarska, Rumunija, Hrvatska). Osnovana je 1819. godine kao 
prva štedionica u Austriji. Pored poslovanja sa stanovništvom, 
Erste Grupa pruža usluge financiranja, kao i savjetodavne usluge 
pravnim osobama pri investiranju i pristupu međunarodnim 
tržištima kapitala, financiranju javnog sektora i operacija na 
međubankarskom tržištu. 
1.2.1. Povezani gospodarski subjekti Podnositelja prijave 2 

U Bosni i Hercegovini Podnositelj prijave 2 "ERSTE 
PLAVI" je prisutan je u Bosni i Hercegovini preko povezanih 
gospodarskih subjekata "ERSTE GRUPE", kako slijedi: 

- "Sparkasse Bank" d.d. Bosna i Hercegovina 
- "Sparkasse Leasing d.o.o. Sarajevo 
- "S - PREMIUM" D.O.O. Sarajevo 

1.2.1.1. Gospodarski subjekt "Sparkasse Bank" d.d. Bosna i 
Hercegovina 

Gospodarski subjekt "Sparkasse Bank" d.d. Bosna i 
Hercegovina, Zmaja od Bosne 7, 71000 Sarajevo je prema 
Aktualnom izvatku iz sudskog registra broj 065-0-RegZ-24-
010467 od 22.08.2024. godine registriran u sudskom registru 
Općinskog suda u Sarajevu pod matičnim brojem: 65-02-0006-08 
(stari broj: 1-21946), sa upisanim temeljnim kapitalom u iznosu od 
(..)**KM. 

(..)** 
Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 

"Sparkasse Bank" je pružanje bankarskih usluga. 
1.2.1.2. Gospodarski subjekt "Sparkasse Leasing" d.o.o. 
Sarajevo 

Gospodarski subjekt "Sparkasse Leasing" društvo sa 
ograničenom odgovornošću za leasing nekretnina, vozila, brodova 
i mašina Sarajevo, Zmaja od Bosne 7, 71000 Sarajevo je prema 
Aktualnom izvatku iz sudskog registra broj 065-0-RegZ-24-
010468 od 22.08.2024. godine registriran u sudskom registru 
Općinskog suda u Sarajevu pod matičnim brojem: 65-02-05541-
10 (stari broj: 1-26366), sa upisanim temeljnim kapitalom u iznosu 
od (..)**. 

(..)** 
Pretežita registrirana djelatnost gospodarskog subjekta 

"Sparkasse Leasing" je djelatnost financijskog zakupa, zakupa 
automobila i motornih vozila lake kategorije, zakupa kamiona, 
opreme za rekreaciju i sport i ostalih predmeta za ličnu uporabu i 
domaćinstvo i dr. 
1.2.1.3. Gospodarski subjekt "S – PREMIUM" d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt "S - PREMIUM" društvo sa 
ograničenom odgovornošću za zastupanje u osiguranju, Zmaja od 
Bosne 7, 71000 Sarajevo je prema Aktualnom izvatku iz sudskog 
registra broj 065-0-RegZ-24-01046 od 22.08.2024. godine 
registriran u sudskom registru Općinskog suda u Sarajevu pod 
matičnim brojem 65-02-0478-10, sa upisanim temeljnim 
kapitalom u iznosu od (..)**. 

(..)** 
Registrirana djelatnost gospodarskog subjekta "S - 

PREMIUM" je djelatnost agenata i posrednika osiguranja. 
2. Obveza prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije gospodarskih subjekata, u 
smislu članka 14. stavak (1) točka b) Zakona, postoji ako ukupni 
godišnji prihod svakog od najmanje dva gospodarska subjekta 
sudionika koncentracije ostvarena prodajom roba i/ili usluga na 
tržištu Bosne i Hercegovine iznose najmanje 8 milijuna KM po 
završnom računu u godini koja je prethodila koncentraciji, ili ako 
je njihov zajednički udjel na mjerodavnom tržištu veći od 40,0%. 

Ukupni godišnji prihodi sudionika koncentracije i njihovih 
povezanih gospodarskih subjekata, na dan 31.12.2023. godine 
iznosio je: 

Tablica 2. 
Ukupni godišnji prihod sudionika koncentracije u 2022. godini 

  ALFI SKLADI GRUPA ERSTE GRUPA  

BiH (..)** (..)** 

Svijet (..)** (..)** 

Izvor: Podatci iz prijave. 
Godišnji prihod sudionika koncentracije predstavlja ukupne 

prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se 
izravno odnose na sudionike koncentracije na tržištu Bosne i 
Hercegovine) u smislu članka 9. točka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriteriji za ocjenu koncentracija gospodarskih 
subjekata. 
3. Pravni okvir ocjene namjere koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
predmetnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke o 
utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni glasnik 
BiH", broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07, 41/13 i 53/16). 

Konkurencijsko vijeće je sukladno sa člankom 43. stavak (7) 
Zakona, pri izračunavanju ukupnih godišnjih prihoda sudionika 
koncentracije, koristilo kriterije i standarde Obavijesti Europske 
komisije o računanju ukupnog prihoda sukladno sa Uredbom 
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Vijeća (EEZ) broj: 4064/89 o kontroli koncentracija gospodarskih 
subjekata. 
4. Pravni temelj i oblik koncentracije 

U Prijavi koncentracije i dopuni prijave koncentracije 
Podnositelji prijave navode da predmetna koncentracija uključuje 
stjecanje zajedničke kontrole od strane Podnositelja nad dijelom 
poslovanja slovenačkog gospodarskog društva, a putem nekoliko 
međusobno povezanih i zavisnih pravnih radnji koje za krajnji cilj 
imaju zajedničko stjecanje imovine od strane Podnositelja prijave. 

(..)** 
Ciljna imovina se odnosi na tržni centar Planet Koper 

(35.000 m2), koji se nalazi na adresi Ankaranska cesta 2, 6000 
Koper, Capodistria, Slovenija i koji predstavlja dio gospodarskog 
društva Lighthouse Investments, Nepremičninska vlaganja d.o.o. 
sa sjedištem na adresi Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, 
capodistria, Slovenija, matično broj 7093314000 (u daljem tekstu: 
"Lighthouse Investments" ili Prodavatelj). 

(..)** 
Slijedom navedenog, pravni oblik predmetne koncentracije 

je zajedničko ulaganje na dugoročnoj osnovi dva ili više neovisnih 
gospodarskih subjekata koji djeluju kao neovisni gospodarski 
subjekti, u smislu odredbi članka 12. stavak (1) točka c) Zakona. 
5. Mjerodavno tržište 

Mjrodavno tržište proizvoda određeno je sukladno sa 
člankom 3. Zakona i obuhvata mjerodavno tržište proizvoda 
određenih proizvoda i/ili usluga koje su predmet obavljanja 
djelatnosti na određenom zemljopisnom tržištu. Mjerodavno 
tržište proizvoda predstavlja skup svih proizvoda i/ili usluga koje 
potrošači i/ili korisnici smatraju međusobno zamjenjivim, pod 
prihvatljivim uvjetima, imajući u vidu posebno njihove bitne 
značajke, kvalitetu, uobičajenu namjenu, način uporabe, uvjete 
prodaje i cijene. Mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu 
obuhvata cjelokupan ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na 
kojem gospodarski subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini 
mjerodavnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim 
uvjetima i koji to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne 
konkurencije na susjednim zemljopisnim tržištima. 

Prijedlog Podnositelja prijave je da mjerodavno tržište 
proizvoda za potrebe analize ove koncentracije može ostati 
otvoreno, imajući u vidu da se koncentracija provodi van teritorija 
Bosne i Hercegovine. Ipak, Podnositelji prijave alternativno 
predlaže da mjerodavno tržište može biti definirano kao tržište 
davanja u zakup i upravljanja (ličnim ili iznajmljenim) 
nekretninama na teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Iako je u svojoj praksi, Europska komisija segmentirala 
tržište nekretnina na temelju njihove namjene, na nekretnine 
namijenjene komercijalnoj uporabi i nekretnine namijenjene 
stanovanju, a u okviru tržišta komercijalnih nepokretnosti dodatno 
podijelila navedeno tržište na tržište kancelarijskog prostora, 
maloprodajnog prostora i na industrijske zgrade (uključujući 
skladišni prostor), Podnositelji prijave smatraju da nema potrebe 
za daljim segmentiranjem mjerodavnog tržišta odnosno za 
podjelom tržišta prema tipu komercijalnih nepokretnosti koje su 
predmet zakupa, uzevši u obzir da Ciljna imovina nije prisutna u 
Bosni i Hercegovini. 

Imajući u vidu namjenu ciljne imovine (Koper tržni centar), 
odnosno da se ona koristi kao maloprodajni prostor, 
Konkurencijsko vijeće je mjerodavno tržište proizvoda, u 
konkretnom slučaju, definiralo kao tržište upravljanja (izdavanja) i 
raspolaganja maloprodajnim prostorom, te smatra da za potrebe 
ocjene učinaka ove koncentracije, nije potrebno dalje segmentirati 
ovo tržište. 

Konkurencijsko vijeće je za potrebe ocjene efekata 
predmetne koncentracije, mjerodavno zemljopisno tržište, 

sukladno sa prijedlogom Podnositelja prijave, odredilo kao 
teritorij Bosne i Hercegovine sukladno sa člankom 3. stavak (3) 
Zakona. 

Slijedom navedenog, pod mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatra se tržište upravljanja (izdavanja) i 
raspolaganja maloprodajnim prostorom na teritoriju Bosne i 
Hercegovine. 
6. Ocjena učinaka koncentracije 

Prilikom ispitivanja učinaka koncentracije na konkurenciju u 
Bosni i Hercegovini, Konkurencijsko vijeće je na temelju 
podataka koje su dostavili Podnositelji prijave ocijenilo da 
sprovođenje koncentracije neće narušiti konkurenciju na 
mjerodavnom tržištu, imajući u vidu da se koncentracija realizira 
van teritorija Bosne i Hercegovine. 

Uzimajući u obzir sve prethodno navedeno, Konkurencijsko 
vijeće smatra da predmetna koncentracija ne dovodi do stvaranja 
ili jačanja vladajućeg položaja na mjerodavnom tržištu, niti 
narušava, ograničava ili sprječava konkurenciju na tržištu Bosne i 
Hercegovine u smislu članka 13. Zakona. 

Slijedom navedenog, Konkurencijsko vijeće je ocijenilo 
dopuštenom predmetnu koncentraciju u smislu članka 18. stavak 
(2) točka a) Zakona, kao u točki 1. izreke ovog Rješenja. 
7. Administrativna pristojba 

Podnositelji prijave su na ovo Rješenje, sukladno sa člankom 
2. stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 
18/11 i 75/18) dužni platiti administrativnu pristojbu u ukupnom 
iznosu od 5.000,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 

Sukladno sa navedenim, Konkurencijsko vijeće je donijelo 
odluku kao u točki 2. izreke ovog Rješenja. 
8. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, 
odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj UP-01-26-1-017-15/24 
07. studenoga 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednik 

Ivo Jerkić, v. r. 
 

 

Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 
члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) тачка д), а у вези 
са чл. 12., 14., 16., 17. и 18. Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), 
рјешавајући по Пријави концентрације привредног субјекта 
"АЛФИ РЕ" д.о.о. Љубљана, Веровшкова улица 55А, 1000 
Љубљана, Република Словенија и привредног субјекта 
"ЕРСТЕ" д.о.о. друштво за управљање обвезним и 
добровољним мировинским фондовима, Ивана Лучића 2а, 
1000 Загреб, Република Хрватска, у своје име и за рачун 
привредног субјекта "ЕРСТЕ ПЛАВИ ОБВЕЗНИ 
МИРОВИНСКИ ФОНД КАТЕГОРИЈЕ Б" Ивана Лучића 2а, 
1000 Загреб, Република Хрватска, заступани по Адвокатском 
уреду "Марић&Цо Сарајево, Мехмеда Спахе 26, 71000 
Сарајево запримљеној дана 24.07.2024. године под бројем УП 
–01-26-1-017-1/24, на 16. сједници одржаној дана 07.11.2024. 
године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација учесника на 

тржишту управљања (издавања) и располагања 
малопродајним простором на територији Босне и 
Херцеговине, која ће настати стицањем заједничке 
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контроле од стране привредних субјеката "АЛФИ РЕ" 
д.о.о. Љубљана, Веровшкова улица 55А, 1000 Љубљана, 
Република Словенија и привредног субјекта "ЕРСТЕ" 
д.о.о. друштво за управљање обвезним и добровољним 
мировинским фондовима, Ивана Лучића 2а, 1000 
Загреб, Република Хрватска над тржним центром Planet 
Koper, Ankaranska cesta 2, 6000 Koper, Capodistria, 
Република Словенија. 

2. Обавезују се привредни субјекти "АЛФИ РЕ" д.о.о. 
Љубљана, Љубљана, Република Словенија и "ЕРСТЕ" 
д.о.о. Загреб, Загреб, Република Хрватска да уплате 
административну таксу у износу од 5.000,00 КМ 
(петхиљадаконвертибилних марака) у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

3. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

4. Ово Рјешење ће бити објављено у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласницима ентитета и Брчко 
дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине (у даљем 

тексту: Конкуренцијски савјет) је дана 24.07.2024. године 
запримио, под бројем УП - 01-26-1-017-1/24 Пријаву 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног субјекта 
"АЛФИ РЕ" д.о.о. Љубљана, Веровшкова улица 55А, 1000 
Љубљана, Република Словенија (у даљем тексту: "АЛФИ РЕ" 
или Подносилац 1) и привредног субјекта "ЕРСТЕ" д.о.о. 
друштво за управљање обвезним и добровољним 
мировинским фондовима, Ивана Лучића 2а, 1000 Загреб, 
Република Хрватска, у своје име и за рачун привредног 
субјекта "ЕРСТЕ ПЛАВИ ОБВЕЗНИ МИРОВИНСКИ ФОНД 
КАТЕГОРИЈЕ Б" Ивана Лучића 2а, 1000 Загреб, Република 
Хрватска (у даљем тексту: "ЕРСТЕ ОМГ Б") (у даљем тексту 
заједно: "ЕРСТЕ ПЛАВИ" или Подносилац 2) који 
намјеравају да стекну индиректну заједничку контролу над 
тржним центром Planet Koper (у даљем тексту: Циљна 
имовина) који се налази на адреси Ankaranska cesta 2, 6000 
Koper, Capodistria, Република Словенија. 

(..)**  1 
Подносилац пријаве је допунио пријаву концентрације 

дана 24.07.2024. године, дана 23.08.2024. године, дана 
30.08.2024. године и дана 04.10.2024. године. 

Према подацима из Пријаве концентрација ће бити 
пријављена Европској комисији, Ауторитету за конкуренцију 
Косова, Агенцији за заштиту конкуренције Црне Горе, 
Комисији за заштиту конкуренције Републике Сјеверне 
Македоније и Комисији за заштиту конкуренције Србије. 

Концентрација је одобрена од стране Ауторитета за 
конкуренцију Косова, Агенције за заштиту конкуренције 
Црне Горе, Комисије за заштиту конкуренције Републике 
Сјеверне Македоније и Комисије за заштиту конкуренције 
Србије. 

Конкуренцијски савјет је увидом у достављену 
документацију утврдио да је пријава поднесена у смислу 
члана 16. став (1) Закона. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став (4) 
Закона, издао Обавјештење о пријави концентрације број: УП 
–01-26-1-017-9/24 од 17.10.2024. године, које је у дневној 
штампи објављено дана 22.10.2024. године, у којем су 
позване све заинтересоване стране на достављање писаних 
коментара у вези провођења исте. 

                                                                 
1 (..)** - подаци представљају пословну тајну 

На наведено обавјештење није било приговора 
заинтересованих страна. 
1. Учесници концентрације 

Учесници предметне концентрације су: привредни 
субјекат "АЛФИ РЕ" управљање алтернативних 
инвестицијских складов д.о.о. Љубљана, Верошкова улица 
55а, 1000 Љубљана, Словенија, привредни субјекат ""ЕРСТЕ" 
друштво са ограниченом одговорношћу за управљање 
обавезним и добровољним мировинским фондовима, Ивана 
Лучића 2а, 1000 Загреб, Република Хрватска и привредни 
субјекта "ЕРСТЕ ПЛАВИ ОБВЕЗНИ МИРОВИНСКИ ФОНД 
КАТЕГОРИЈЕ Б" Ивана Лучића 2а, 1000 Загреб, Република 
Хрватска. 
1.1. Подносилац пријаве 1 "АЛФИ РЕ" д.о.о. Љубљана, 
Словенија 

Привредни субјекат "АЛФИ РЕ" управљање 
алтернативних инвестицијских складов д.о.о. Љубљана, са 
сједиштем Верошкова улица 55а, 1000 Љубљана, Словенија, 
регистрован дана 25.09.2019. године под бројем: 8512306000 
у Пословном регистру Словеније. 

Привредни субјекат "АЛФИ РЕ" је у већинском 
власништву привредног субјекта "АЛФИ СКЛАДИ" 
управљање складов д.о.о. Љубљана, са 80% власничког 
учешћа. 

(..)** 
1.1.1. Повезани привредни субјекти Подносиоца пријаве 1 

Подносилац пријаве 1, привредни субјекат "АЛФИ РЕ" 
је присутан у Босни и Херцеговини преко повезаног 
привредног субјекта "Firecat", Пољавнице бб, Пољавнице, 
Нови Град, Босна и Херцеговина. 

Друштво са ограниченом одговорношћу за производњу 
,трговину и услуге "Firecat" је регистрован у судском 
регистру Окружног привредног суда у Приједору, под ЈИБ: 
4403832120008. 

(..)** 
1.2. Подносилац пријаве 2 "ЕРСТЕ ПЛАВИ" Загреб, 

Република Хрватска 
Привредни субјекат "ЕРСТЕ" друштво са ограниченом 

одговорношћу за управљање обавезним и добровољним 
мировинским фондовима, Ивана Лучића 2а, 1000 Загреб, 
Република Хрватска, регистрован у судском регистру под 
матичним бројем: 49659289650. 

Обавезни пензиони фондови којима управља "ЕРСТЕ" 
д.о.о. Загреб су: 

1. "ЕРСТЕ ПЛАВИ ОБВЕЗНИ МИРОВИНСКИ 
ФОНД КАТЕГРОИЈЕ А", 

2. "ЕРСТЕ ПЛАВИ ОБВЕЗНИ МИРОВИНСКИ 
ФОНД КАТЕГОРИЈЕ Б" и 

3. "ЕРСТЕ ПЛАВИ ОБВЕЗНИ МИРОВИНСКИ 
ФОНД КАТЕГОРИЈЕ Ц". 

(..)**У складу са прописима Републике Хрватске, горе 
наведени фондови су субјекти без статуса правног лица 
основани у складу са Законом о обавезним мировинским 
фондовима (lex specialis) и Законом о добровољним 
мировинским фондовима (lex specialis). Фондови су уписани 
у службени регистар Хрватске агенције за надзор 
финансијских услуга (ХАНФА). 

Привредни субјекат "ЕРСТЕ" не посједује акције нити 
учешћа у било ком акционарском друштву односно друштву 
са ограниченом одговорношћу. Важећа законска регулативна 
Републике Хрватске односно Закон о обавезним 
мировинским фондовима забрањује друштву "ЕРСТЕ" д.о.о. 
стицање дионица односно удјела у другим привредним 



Broj 13 - Strana 20 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Petak, 20. 2. 2026. 

друштвима, уз одређене изузетке који су за предметну 
концентрацију непримјењиви. 

Власничка структура привредног субјекта "ЕРСТЕ" је 
приказана у сљедећој табели: 

Табела 1. 
Ред.б

р. 
Привредни субјекат 

Власничко учешће 

% 

1. ERSTE&STELEMAERKISHE BANKA Д.Д. 

РИЈЕКА  

(..)** 

2. ATMBIH GMBH  (..)** 

3. ЕРСТЕ ГРОУП БАНК АГ (..)** 

4. STEIERMAERKISCHE BANKA UND 

SPARKASSE AG 

(..)** 

5. ЗАВАРОВАЛНИЦА ТРИГЛАВ Д.Д. (..)** 

6. ИСТАРСКА КРЕДИТНА БАНКА Д.Д. УМАГ (..)** 

7. ОСТАЛИ (..)** 

8. УКУПНО: 100 

Извор: Пријава концентрације. 
Привредни субјекат "ЕРСТЕ" стиче Циљну имовину у 

своје име и за рачун мировинског фонда "ЕРСТЕ ПЛАВИ 
ОБАВЕЗНИ МИРОВИНСКИ ФОНД КАТЕГОРИЈЕ Б", 
Ивана Лучића 2а, 1000 Загреб, Република Хрватска. 

(..)** 
Ерсте Група пружа финансијске услуге у седам земља 

Централне и Источне Европе (Аустрија, Србија, Чешка, 
Словачка, Мађарска, Румунија, Хрватска). Основана је 1819. 
године као прва штедионица у Аустрији. Поред пословања са 
становништвом, Ерсте Група пружа услуге финансирања, као 
и савјетодавне услуге правним лицима при инвестирању и 
приступу међународним тржиштима капитала, финансирању 
јавног сектора и операција на међубанкарском тржишту. 
1.2.1. Повезани привредни субјекти Подносиоца пријаве 2 

У Босни и Херцеговини Подносилац пријаве 2 "ЕРСТЕ 
ПЛАВИ" је присутан у Босни и Херцеговини преко 
повезаних привредних субјеката "ЕРСТЕ ГРУПЕ", како 
слиједи: 

- "Sparkasse Bank" д.д. Босна и Херцеговина 
- "Sparkasse Leasing д.о.о. Сарајево 
- "S - PREMIUM" Д.О.О. Сарајево 

1.2.1.1. Привредни субјекат "Sparkasse Bank" д.д. Босна и 
Херцеговина 

Привредни субјекат "Sparkasse Bank" д.д. Босна и 
Херцеговина, Змаја од Босне 7, 71000 Сарајево је према 
Актуелном изводу из судског регистра број: 065-0-РегЗ-24-
010467 од 22.08.2024. године регистрован у судском регистру 
Опћинског суда у Сарајеву под матичним бројем: 65-02-0006-
08 (стари број: 1-21946), са уписаним основним капиталом у 
износу од (..)**КМ. 

(..)** 
Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 

"Sparkasse Bank" је пружање банкарских услуга. 
1.2.1.2. Привредни субјекат "Sparkasse Leasing" д.о.о. 
Сарајево 

Привредни субјекат "Sparkasse Leasing" друштво са 
ограниченом одговорношћу за leasing некретнина, возила, 
бродова и машина Сарајево, Змаја од Босне 7, 71000 Сарајево 
је према Актуелном изводу из судског регистра број: 065-0-
РегЗ-24-010468 од 22.08.2024. године регистрован у судском 
регистру Опћинског суда у Сарајеву под матичним бројем: 
65-02-05541-10 (стари број: 1-26366), са уписаним основним 
капиталом у износу од (..)**. 

(..)** 
Претежна регистрована дјелатност привредног субјекта 

"Sparkasse Leasing" је дјелатност финансијског закупа, закупа 
аутомобила и моторних возила лаке категорије, закупа 

камиона, опреме за рекреацију и спорт и осталих предмета за 
личну употребу и домаћинство и др. 
1.2.1.3. Привредни субјекат "S – PREMIUM" д.о.о. 

Сарајево 
Привредни субјекат "S - PREMIUM" друштво са 

ограниченом одговорношћу за заступање у осигурању, Змаја 
од Босне 7, 71000 Сарајево је према Актуелном изводу из 
судског регистра број 065-0-РегЗ-24-01046 од 22.08.2024. 
године регистрован у судском регистру Опћинског суда у 
Сарајеву под матичним бројем: 65-02-0478-10, са уписаним 
основним капиталом у износу од (..)**. 

(..)** 
Регистрована дјелатност привредног субјекта "S - 

PREMIUM" је дјелатност агената и посредника осигурања. 
2. Обавеза пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације привредних субјеката, у 
смислу члана 14. став (1) тачка б) Закона, постоји ако укупни 
годишњи приход сваког од најмање два привредна субјекта 
учесника концентрације остварена продајом роба и/или 
услуга на тржишту Босне и Херцеговине износе најмање 8 
милиона КМ по завршном рачуну у години која је претходила 
концентрацији, или ако је њихово заједничко учешће на 
релевантном тржишту веће од 40,0%. 

Укупни годишњи приход учесника концентрације и 
њихових повезаних привредних субјеката, на дан 31.12.2023. 
године износио је: 

Укупни годишњи приход учесника концентрације у 2022. години 

  АЛФИ СКЛАДИ ГРУПА ЕРСТЕ ГРУПА  

БиХ (..)** (..)** 

Свијет (..)** (..)** 

Извор: Подаци из пријаве. 
Годишњи приход учесника концентрације представља 

укупне приходе (без пореза на додану вриједност и других 
пореза који се директно односе на учеснике концентрације на 
тржишту Босне и Херцеговине) у смислу члана 9. тачка х) 
Одлуке о начину подношења пријаве и критеријума за оцјену 
концентрација привредних субјеката. 
3. Правни оквир оцјене намјере концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
предметних концентрација примијенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјеката ("Службени гласник БиХ", број 34/10), 
те Закон о управном поступку ("Службени гласник БиХ", бр. 
29/02, 12/04, 88/07, 93/07, 41/13 и 53/16). 

Конкуренцијски савјет је у складу са чланом 43. став (7) 
Закона, при израчунавању укупних годишњих прихода 
учесника концентрације, користио критеријуме и стандарде 
Обавјештења Европске комисије о рачунању укупног 
прихода у складу са Уредбом Савјета (ЕЕЗ) број 4064/89 о 
контроли концентрација привредних субјеката. 
4. Правни основ и облик концентрације 

У Пријави концентрације и допуни пријаве 
концентрације Подносиоци пријаве наводе да предметна 
концентрација укључује стицање заједничке контроле од 
стране Подносиоца над дијелом пословања словеначког 
привредног друштва, а путем неколико међусобно повезаних 
и зависних правних радњи које за крајњи циљ имају 
заједничко стицање имовине од стране Подносилаца пријаве. 

(..)** 
Циљна имовина се односи на тржни центар Planet Koper 

(35.000 м2), који се налази на адреси Ankaranska cesta 2, 6000 
Koper, Capodistria, Словенија и који представља дио 
привредног друштва Lighthouse Investments, Nepremičninska 
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vlaganja д.о.о. са сједиштем на адреси Ankaranska cesta 2, 6000 
Koper, capodistria, Словенија, матично број 7093314000 (у 
даљем тексту: "Lighthouse Investments" или Продавац). 

(..)** 
Слиједом наведеног, правни облик предметне 

концентрације је заједничко улагање на дугорочној основи 
два или више независних привредних субјеката који дјелују 
као независни привредни субјекти, у смислу одредби члана 
12. став (1) тачка ц) Закона. 
5. Релевантно тржиште 

Релевантно тржиште производа одређено је у складу са 
чланом 3. Закона и обухвата релевантно тржиште производа 
одређених производа и/или услуга које су предмет обављања 
дјелатности на одређеном географском тржишту. Релевантно 
тржиште производа представља скуп свих производа и/или 
услуга које потрошачи и/или корисници сматрају међусобно 
замјењивим, под прихватљивим условима, имајући у виду 
посебно њихове битне карактеристике, квалитет, уобичајену 
намјену, начин употребе, услове продаје и цијене. Релевантно 
тржиште у географском смислу обухвата цјелокупну или дио 
територије Босне и Херцеговине на којој привредни субјекАт 
дјелује у продаји и/или куповини релевантног производа под 
једнаким или довољно уједначеним условима и који то 
тржиште битно разликује од услова тржишне конкуренције 
на сусједним географским тржиштима. 

Приједлог Подносилаца пријаве је да релевантно 
тржиште производа за потребе анализе ове концентрације 
може остати отворено, имајући у виду да се концентрација 
проводи ван територије Босне и Херцеговине. Ипак, 
Подносиоци пријаве алтернативно предлажу да релевантно 
тржиште може бити дефинисано као тржиште давања у закуп 
и управљања (личним или изнајмљеним) некретнинама на 
територији Босне и Херцеговине. 

Иако је у својој пракси, Европска комисија 
сегментирала тржиште некретнина на основу њихове 
намјене, на некретнине намијењене комерцијалној употреби и 
некретнине намијењене становању, а у оквиру тржишта 
комерцијалних непокретности додатно подијелила наведено 
тржиште на тржиште канцеларијског простора, 
малопродајног простора и на индустријске зграде 
(укључујући складишни простор), Подносиоци пријаве 
сматрају да нема потребе за даљим сегментирањем 
релевантног тржишта односно за подјелом тржишта према 
типу комерцијалних непокретности које су предмет закупа, 
узевши у обзир да Циљна имовина није присутна у Босни и 
Херцеговини. 

Имајући у виду намјену циљне имовине (Копер тржни 
центар), односно да се она користи као малопродајни 
простор, Конкуренцијски савјет је релевантно тржиште 
производа, у конкретном случају, дефинисао као тржиште 
управљања (издавања) и располагања малопродајним 
простором, те сматра да за потребе оцјене ефеката ове 
концентрације, није потребно даље сегментирати ово 
тржиште. 

Конкуренцијски савјет је за потребе оцјене ефеката 
предметне концентрације, релевантно географско тржиште, у 
складу са приједлогом Подносиоца пријаве, одредио као 
територију Босне и Херцеговине у складу са чланом 3. став 
(3) Закона. 

Слиједом наведеног, под релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматра се тржиште управљања 
(издавања) и располагања малопродајним простором на 
територији Босне и Херцеговине. 

6. Оцјена ефеката концентрације 
Приликом испитивања ефеката концентрације на 

конкуренцију у Босни и Херцеговини, Конкуренцијски савјет 
је на основу података које су доставили Подносиоци пријаве 
оцијенио да спровођење концентрације неће нарушити 
конкуренцију на релевантном тржишту, имајући у виду да се 
концентрација реализира ван територије Босне и 
Херцеговине. 

Узимајући у обзир све претходно наведено, 
Конкуренцијски савјет сматра да предметна концентрација не 
доводи до стварања или јачања доминантног положаја на 
релевантном тржишту, нити нарушава, ограничава или 
спрјечава конкуренцију на тржишту Босне и Херцеговине у 
смислу члана 13. Закона. 

Слиједом наведеног, Конкуренцијски савјет је оцијенио 
допуштеном предметну концентрацију у смислу члана 18. 
став (2) тачка а) Закона, као у тачки 1. диспозитива овог 
Рјешења. 
7. Административна такса 

Подносиоци пријаве су на ово Рјешење, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке о 
висини административних такси у вези са процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/06, 18/11 и 75/18) дужни платити 
административну таксу у укупном износу од 5.000,00 КМ у 
корист Буџета институција Босне и Херцеговине. 

У складу са наведеним, Конкуренцијски савјет је донио 
одлуку као у тачки 2. диспозитива овог Рјешења. 
8. Поука о правном лијеку 

Против овог Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 

Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овога Рјешења. 

Број УП-01-26-1-017-15/24 
07. новембра 2024. године 

Сарајево 
Предсједник 

Иво Јеркић, с. р. 
 

AGENCIJA ZA POŠTANSKI PROMET 

BOSNE I HERCEGOVINE 
404 

Na osnovu člana 193. i 195. Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 
53/16), člana 10. stav (5) tačke b) Zakona o poštama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 33/05) i člana 22. 
Pravilnika o izdavanju licenci za obavljanje poštanskih usluga 
("Službeni glasnik BiH", br. 84/19, 84/20 i 19/22), a rješavajući po 
zahtjevu za izmjenu licence podnosioca zahtjeva "MILŠPED BH" 
Društvo sa ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i 
trgovinu Sarajevo, sa sjedištem u Ulici Pijačna 14k, Sarajevo, 
Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i Hercegovine, uz 
saglasnost Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, je na 205. sjednici održanoj dana 22.1.2026. godine, 
donijelo sljedeće 

RJEŠENJE 
1. U licenci poštanskog operatera "MILŠPED BH" Društvo sa 

ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i trgovinu 
Sarajevo (skraćeni naziv "MILŠPED BH" d.o.o. Sarajevo) 
za obavljanje kurirskih usluga u unutrašnjem i 
međunarodnom poštanskom prometu, izdana pod brojem 
01-03-1-29-1-UP1-79-8/22 od 22.12.2022. mijenja se: 
- Naziv društva pa se umjesto dosadašnjeg punog naziva 

"MILŠPED BH" Društvo sa ograničenom odgovor-
nošću za usluge špedicije i trgovinu Sarajevo (skraćeni 
naziv: "MILŠPED BH" d.o.o. Sarajevo) upisuje novi 
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puni naziv "MILŠPED BH" Društvo sa ograničenom 
odgovornošću za usluge špedicije i trgovinu (skraćeni 
naziv "MILŠPED BH" d.o.o.) 

- Sjedište poštanskog operatera sa adrese Ulica Pijačna 
14k, Sarajevo-Ilidža u "Ulica Emerika Bluma 7, 
Lukavica, Istočno Sarajevo". 

2. Ostali dijelovi licence broj 01-03-1-29-1-UP1-79-8/22 od 
22.12.2022. godine, kao i period važenja licence ostaju 
nepromijenjeni. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu od dana dobivanja saglasnosti 
Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine i 
bit će objavljeno u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Agenciji za poštanski promet Bosne i Hercegovine, dana 

13.01.2026. godine obratio se poštanski operater "MILŠPED BH" 
d.o.o. Sarajevo putem punomoćnika advokata Čelik Sabine iz 
Sarajeva, Skenderija 33, sa zahtjevom za izmjenu licence za 
obavljanje kurirskih usluga jer je izvršilo promjenu naziva društva 
(firme) i adresu sjedišta društva. Poštanski operater je iz 
dosadašnjeg naziva firme brisao riječ "Sarajevo" u punom i 
skraćenom nazivu, te izmijenio mjesto sjedišta društva, a koje se 
nalazilo u Ulici Pijačna, Sarajevo na novu adresu: Ulica Emerika 
Bluma 7, Lukavica, Istočno Sarajevo. 

Uz zahtjev, podnosilac zahtjeva dostavio je: Punomoć za 
advokate Sabinu Čelik, Andreu Zećo i advokatsku pripravnicu 
Anamariju Almaš od 29.09.2025. godine, ovjerenu kopiju 
Rješenja o registraciji Okružnog privrednog suda u Istočnom 
Sarajevu, broj 061-0-Reg-25-000625 od 19.12.2025. i dokaz o 
uplati naknade za obradu zahtjeva. 

Podnosilac zahtjeva dostavio je Rješenje o registraciji kod 
Okružnog privrednog suda u Istočnom Sarajevu iz kojeg se može 
utvrditi da je poštanski operater izmijenio puni i skraćeni naziv 
društva (firme) i adresu sjedišta poštanskog operatera, te je isto 
bilo potrebno izmijeniti i u licenci za obavljanje kurirskih usluga. 

Postupajući po predmetnom zahtjevu i dovodeći ga u vezu 
sa Pravilnikom i Zakonom o upravnom postupku, Agencija za 
poštanski promet Bosne i Hercegovine je utvrdila da je isti 
opravdan, te da vlasnik licence može pokrenuti postupak izmjene 
licence u slučaju promjene punog ili skraćenog naziva firme i 
adrese sjedišta poštanskog operatera, u skladu sa članom 22. stav 
(2) tačka c) Pravilnika. 

Nakon provedenog postupka Agencija je, u skladu sa 
članom 10. stav (6) Zakona o poštama Bosne i Hercegovine, 
pribavila saglasnost Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine za izmjenu licence. 

Agencija će u skladu sa članom 8. stav (2) Statuta Agencije 
za poštanski promet Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 92/07) ovo rješenje objaviti u Službenom glasniku 
Bosne i Hercegovine. 

Na osnovu naprijed navedenog, a u skladu sa članom 22. 
Pravilnika i članom 193. Zakona o upravnom postupku odlučeno 
je kao u dispozitivu rješenja. 

Na ovo Rješenje naplaćena je administrativna naknada za 
obradu zahtjeva u iznosu od 200,00 KM, u skladu sa Odlukom o 
visini troškova za izdavanje licenci i visini godišnje naknade za 
obavljanje poštanskih usluga ("Službeni glasnik BiH", broj 63/19 i 
25/24). 

Pouka o pravnom lijeku: Ovo rješenje je konačno i protiv 
istog nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor 
tužbom kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 60 dana od dana 
primitka rješenja. 

Broj UP1-01-03-1-29-1-1-7/26 
23. januara 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća Agencije 

Ljiljana Erkić, s. r. 

 
Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine je 

dana, 30.1.2026. g. dalo saglasnost broj 04-29-13-224-1/26 na ovo 
rješenje o izmjeni licence društva "MILŠPED BH" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i trgovinu, za 
obavljanje kurirskih usluga broj UP1-01-03-1-29-1-1-7/26 od 
23.1.2026. godine. 

 

 

Temeljem članka 193. i 195. Zakona o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 i 41/13 i 
53/16), članka 10. stavak (5) točke b) Zakona o poštama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 33/05) i članka 22. 
Pravilnika o izdavanju licencija za obavljanje poštanskih usluga 
("Službeni glasnik BiH", br. 84/19, 84/20 i 19/22), a rješavajući po 
zahtjevu za izmjenu licencije podnositelja zahtjeva "MILŠPED 
BH" Društvo sa ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i 
trgovinu Sarajevo, sa sjedištem u Ulici Pijačna 14k, Sarajevo, 
Vijeće Agencije za poštanski promet Bosne i Hercegovine, uz 
suglasnost Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine, je na 205. sjednici održanoj dana 22.1.2026., 
donijelo sljedeće 

RJEŠENJE 
1. U licenciji poštanskog operatera "MILŠPED BH" Društvo 

sa ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i trgovinu 
Sarajevo (skraćeni naziv "MILŠPED BH" d.o.o. Sarajevo) 
za obavljanje kurirskih usluga u unutarnjem i 
međunarodnom poštanskom prometu, izdana pod brojem 
01-03-1-29-1-UP1-79-8/22 od 22.12.2022. mijenja se: 
- Naziv društva pa se umjesto dosadašnjeg punog naziva 

"MILŠPED BH" Društvo sa ograničenom 
odgovornošću za usluge špedicije i trgovinu Sarajevo 
(skraćeni naziv: "MILŠPED BH" d.o.o. Sarajevo) 
upisuje novi puni naziv "MILŠPED BH" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i 
trgovinu (skraćeni naziv "MILŠPED BH" d.o.o.) 

- Sjedište poštanskog operatera sa adrese Ulica Piječna 
14k, Sarajevo-Ilidža u "Ulica Emerika Bluma 7, 
Lukavica, Istočno Sarajevo". 

2. Ostali dijelovi licencije broj 01-03-1-29-1-UP1-79-8/22 od 
22.12.2022., kao i razdoblje važenja licencije ostaju 
nepromijenjeni. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu od dana dobivanja suglasnosti 
Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine i 
bit će objavljeno u "Službenom glasniku BiH". 

Obrazloženje 
Agenciji za poštanski promet Bosne i Hercegovine, dana 

13.1.2026. obratio se poštanski operater "MILŠPED BH" d.o.o. 
Sarajevo putem punomoćnika odvjetnice Čelik Sabine iz Sarajeva, 
Skenderija 33, sa zahtjevom za izmjenu licencije za obavljanje 
kurirskih usluga jer je izvršilo promjenu naziva društva (firme) i 
adrese sjedišta društva. Poštanski operater je iz dosadašnjeg naziva 
firme brisao riječ "Sarajevo" u punom i skraćenom nazivu, te 
izmijenio mjesto sjedišta društva, a koje se nalazilo u Ulici 
Pijačna, Sarajevo na novu adresu: Ulica Emerika Bluma 7, 
Lukavica, Istočno Sarajevo. 

Uz zahtjev, podnositelj zahtjeva dostavio je: Punomoć za 
odvjetnice Sabinu Čelik, Andreu Zećo i odvjetničku pripravnicu 
Anamariju Almaš od 29.9.2025., ovjerenu presliku Rješenja o 
registraciji Okružnog privrednog suda u Istočnom Sarajevu, broj 
061-0-Reg-25-000625 od 19.12.2025. i dokaz o uplati naknade za 
obradu zahtjeva. 

Podnositelj zahtjeva dostavio je Rješenje o registraciji kod 
Okružnog privrednog suda u Istočnom Sarajevu iz kojeg se može 
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utvrditi da je poštanski operater izmijenio puni i iskraćeni naziv 
društva (firme) i adresu sjedišta poštanskog operatera, te je isto 
bilo potrebno izmijeniti i u licenci za obavljanje kurirskih usluga. 

Postupajući po predmetnom zahtjevu i dovodeći ga u vezu s 
Pravilnikom i Zakonom o upravnom postupku, Agencija za 
poštanski promet Bosne i Hercegovine je utvrdila da je isti 
opravdan, te da vlasnik licencije može pokrenuti postupak izmjene 
licencije u slučaju promjene punog ili skraćenog naziva firme i 
adrese sjedišta poštanskog operatera, sukladno članku 22. stavak 
(2) točka c) Pravilnika. 

Nakon provedenog postupka Agencija je, sukladno članku 
10. stavak (6) Zakona o poštama Bosne i Hercegovine, pribavila 
suglasnost Ministarstva komunikacija i prometa Bosne i 
Hercegovine za izmjenu licencije. 

Agencija će sukladno članku 8. stavak (2) Statuta Agencije 
za poštanski promet Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 92/07) ovo rješenje objaviti u Službenom glasniku 
Bosne i Hercegovine. 

Na osnovu naprijed navedenog, a u skladu sa člankom 22. 
Pravilnika i članom 193. Zakona o upravnom postupku odlučeno 
je kao u dispozitivu rješenja. 

Na ovo Rješenje naplaćena je administrativna naknada za 
obradu zahtjeva u iznosu od 200,00 KM, sukladno Odluci o visini 
troškova za izdavanje licencija i visini godišnje nakade za 
obavljanje poštanskih usluga ("Službeni glasnik BiH", broj: 63/19 
i 25/24). 

Pouka o pravnom lijeku: Ovo rješenje je konačno i protiv 
istog nije dopuštena žalba, ali se može pokrenuti upravni spor 
tužbom kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 60 dana od dana 
primitka rješenja. 

Broj UP1-01-03-1-29-1-1-7/26 
23. siječnja 2026. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća Agencije 

Ljiljana Erkić, v. r. 
 

Ministarstvo komunikacija i prometa Bosne i Hercegovine je 
dana, 30.1.2026. g. dalo suglasnost broj 04-29-13-224-1/26 na ovo 
rješenje o izmjeni licencije društva "MILŠPED BH" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću za usluge špedicije i trgovinu, za 
obavljanje kurirskih usluga broj: UP1-01-03-1-29-1-1-7/26 od 
23.1.2026. godine. 

 

 

На основу члана 193. и 195. Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09 и 
41/13 и 53/16), члана 10. став (5) тачке б) Закона о поштама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 33/05) и 
члана 22. Правилника о издавању лиценци за обављање 
поштанских услуга ("Службени гласник БиХ", бр. 84/19, 
84/20 и 19/22), а рјешавајући по захтјеву за измјену лиценце 
подносиоца захтјева "MILŠPED BH" Друштво са 
ограниченом одговорношћу за услуге шпедиције и трговину 
Сарајево, са сједиштем у Улици Пијачна 14к, Сарајево, Савјет 
Агенције за поштански саобраћај Босне и Херцеговине, уз 
сагласност Министарства комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине, је на 205. сједници одржаној дана 22.01.2026., 
донијело сљедеће 

РЈЕШЕЊЕ 
1. У лиценци поштанског оператера "MILŠPED BH" 

Друштво са ограниченом одговорношћу за услуге 
шпедиције и трговину Сарајево (скраћени назив 
"MILŠPED BH" д.о.о. Сарајево) за обављање курирских 
услуга у унутрашњем и међународном поштанском 
саобраћају, издата под бројем 01-03-1-29-1-УП1-79-8/22 
од 22.12.2022. мијења се: 

- Назив друштва па се умјесто досадашњег пуног 
назива "MILŠPED BH" Друштво са ограниченом 
одговорношћу за услуге шпедиције и трговину 
Сарајево (скраћени назив: "MILŠPED BH" д.о.о. 
Сарајево) уписује нови пуни назив "MILŠPED BH" 
Друштво са ограниченом одговорношћу за услуге 
шпедиције и трговину (скраћени назив "MILŠPED 
BH" д.о.о.) 

- Сједиште поштанског оператера са адресе Улица 
Пијечна 14к, Сарајево-Илиџа у "Улица Емерика 
Блума 7, Лукавица, Источно Сарајево". 

2. Остали дијелови лиценце број 01-03-1-29-1-УП1-79-8/22 
од 22.12.2022., као и период важења лиценце остају 
непромијењени. 

3. Ово рјешење ступа на снагу од дана добијања 
сагласности Министарства комуникација и транспорта 
Босне и Херцеговине и биће објављено у Службеном 
гласнику Босне и Херцеговине 

Образложење 
Агенцији за поштански саобраћај Босне и Херцеговине, 

дана 13. 01. 2026. обратио се поштански оператер "MILŠPED 
BH" д.о.о. Сарајево путем пуномоћника адвоката Челик 
Сабине из Сарајева, Скендерија 33, са захтјевом за измјену 
лиценце за обављање курирских услуга јер је извршио 
промјену назива друштва (фирме) и адресе сједишта друштва. 
Поштански оператер је из досадашњег назива фирме брисао 
ријеч "Сарајево" у пуном и скраћеном називу, те измијенио 
мјесто сједишта друштва, а које се налазило у Улици Пијачна, 
Сарајево на нову адресу: Улица Емерика Блума 7, Лукавица, 
Источно Сарајево. 

Уз захтјев, подносилац захтјева доставио је: Пуномоћ за 
адвокате Сабину Челик, Андреу Зећо и адвокатску 
приправницу Анамарију Алмаш од 29.09.2025., овјерену 
копију Рјешења о регистрацији Окружног привредног суда у 
Источном Сарајеву, број 061-0-Рег-25-000625 од 19.12.2025. и 
доказ о уплати накнаде за обраду захтјева. 

Подносилац захтјева доставио је Рјешење о 
регистрацији код Окружног привредног суда у Источном 
Сарајеву из којег се може утврдити да је поштански оператер 
измијенио пуни и искраћени назив друштва (фирме) и адресу 
сједишта поштанског оператера, те је исто било потребно 
измијенити и у лиценци за обављање курирских услуга. 

Поступајући по предметном захтјеву и доводећи га у 
везу с Правилником и Законом о управном поступку, 
Агенција за поштански саобраћај Босне и Херцеговине је 
утврдила да је исти оправдан, те да власник лиценце може 
покренути поступак измјене лиценце у случају промјене 
пуног или скраћеног назива фирме и адресе сједишта 
поштанског оператера, у складу са чланом 22. став (2) тачка 
ц) Правилника. 

Након проведеног поступка Агенција је, у складу са 
чланом 10. став (6) Закона о поштама Босне и Херцеговине, 
прибавила сагласност Министарства комуникација и 
транспорта Босне и Херцеговине за измјену лиценце. 

Агенција ће у складу са чланом 8. став (2) Статута 
Агенције за поштански саобраћај Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 92/07) ово рјешење објавити у 
Службеном гласнику Босне и Херцеговине. 

На основу напријед наведеног, а у складу са чланом 22. 
Правилника и чланом 193. Закона о управном поступку 
одлучено је као у диспозитиву рјешења. 

На ово Рјешење наплаћена је административна накнада 
за обраду захтјева у износу од 200,00 КМ, у складу са 
Одлуком о висини трошкова за издавање лиценци и висини 
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годишње накаде за обављање поштанских услуга ("Службени 
гласник БиХ", бр. 63/19 и 25/24). 

Поука о правном лијеку: Ово рјешење је коначно и 
против истог није допуштена жалба, али се може покренути 
управни спор тужбом код Суда Босне и Херцеговине у року 
од 60 дана од дана пријема рјешења. 

Број УП1-01-03-1-29-1-1-7/26 
23. јануара 2026. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета Агенције 

Љиљана Еркић, с. р. 
 

Министарство комуникација и транспорта Босне и 
Херцеговине је дана, 30.01.2026. г. дало сагласност број 04-
29-13-224-1/26 на ово рјешење о измјени лиценце друштва 
"MILŠPED BH" Друштво са ограниченом одговорношћу за 
услуге шпедиције и трговину, за обављање курирских услуга 
број УП1-01-03-1-29-1-1-7/26 од 23.01.2026. године. 

 

AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 

BOSNE I HERCEGOVINE 
405 

Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 
BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj: UP-1-50-4-50-4/25 od 15.12.2025. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, ulica 
Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 

ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički 
modificirane soje 40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda 
MON-Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će 
se koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 

modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama 
neposredno iza određenog naziva hrane za životinje, a 
alternativno te riječi mogu se navesti u bilješci spiska 
hrane za životinje, te slova moraju biti barem iste 
veličine kao i u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
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b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 
ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 
ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-50/25 od 14.10.2025. godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-
50-4-50-2/25 od 10.11.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 25. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 

iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, od subjekta "IMI-TRANZIT" d.o.o. 
Prijedor, ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-1379-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-19-201/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-
369-7/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-
19-1024/25 od 19.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne skrbi Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-
224/25 od 18.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine, Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona, akt broj 08-45-2156-1/25 od 23.12.2025. godine, Ured za 
veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-5/25 
od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9349/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanskog kantona, akt 
broj 11-19-15166-4/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 
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Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 

Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-50-7/25 
28. januara 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 

Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 
BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-50-4/25 od 15.12.2025. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "IMI-TRANZIT" 
d.o.o. Prijedor, ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 
Prijedor, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne 
i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 

ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane soje 40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda 
MON-Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će 
se koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
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organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
direktnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 
ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-50/25 od 14.10.2025. godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-
50-4-50-2/25 od 10.11.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 25. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
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Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, od subjekta "IMI-TRANZIT" d.o.o. 
Prijedor, ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-1379-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavske županije, akt broj 05-19-201/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-369-
7/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-
19-1024/25 od 19.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne skrbi Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-
224/25 od 18.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske županije, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine, Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske 
županije, akt broj 08-45-2156-1/25 od 23.12.2025. godine, Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-
5/25 od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9349/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanske županije, akt 
broj 11-19-15166-4/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 

potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-50-7/25 
28. siječnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sci. Sanin Tanković, v. r. 
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На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 
БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број: УП-1-50-4-50-4/25 od 
15.12.2025. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, улица Војводе 
Степе Степановића 55, 79101 Приједор, Босна и Херцеговина, 
Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "IMI-TRANZIT" d.o.o. 

Приједор, улица Војводе Степе Степановића 55, 79101 
Приједор, стављање на тржиште Босне и Херцеговине 
генетички модификоване соје 40-3-2 јединственог 
идентификацијског кода MON-Ø4Ø32-6 
(квантификација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-Ø4Ø32-6)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 

модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-6)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
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од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, 
улица Војводе Степе Степановића 55, 79101 Приједор, Босна 
и Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
који је запримљен под бројем: УП-1-50-4-50/25 од 14.10.2025. 
године и допуну захтјева број: УП-1-50-4-50-2/25 од 
10.11.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 25. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 

животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, улица 
Војводе Степе Степановића 55, 79101 Приједор, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-1379-1/25 од 15.12.2025. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-326-3/25 од 17.12.2025. године, 
Министарство промета, веза и заштите околиша Посавског 
кантона, акт број 05-19-201/25 од 18.12.2025. године, 
Министарство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-
369-7/25 од 18.12.2025. године, Министарство трговине, 
туризма и заштите околиша Херцеговачко-неретванског 
кантона, акт број 05-19-1024/25 од 19.12.2025. године, 
Министарство здравства, рада и социјалне скрби 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-224/25 од 
18.12.2025. године, Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број 07-28-2-378-9/25 од 17.12.2025. године, Министарство 
здравства и социјалне политике Посавског кантона, акт број 
07-33-650-10/25 од 22.12.2025. године, Министарство 
здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 11-02-21614-
5/25 од 24.12.2025. године, Министарство за социјалну 
политику, здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-2156-1/25 од 23.12.2025. 
године, Канцеларија за ветеринарство Босне и Херцеговине, 
акт број 03-3-27-33-854-5/25 од 31.12.2025. године, 
Министарство за просторно уређење, грађевинарство и 
екологију Републике Српске, акт број 15.4-052-9349/25 од 
29.12.2025. године, Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околине Унско-санског кантона, акт број 
11-19-15166-4/25 од 05.01.2026. године, Федерално 
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министарство околиша и туризма, акт број 04-19-991/25 од 
06.01.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-50-7/25 
28. јануара 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

406 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-52-5/25 od 15.12.2025. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "CONCENTRANA VETT" d.o.o. Doboj 

Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj 
Istok, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički 
modificirane soje 40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda 
MON-Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će 
se koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 
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3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama 
neposredno iza određenog naziva hrane za životinje, a 
alternativno te riječi mogu se navesti u bilješci spiska 
hrane za životinje, te slova moraju biti barem iste 
veličine kao i u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 

preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 
Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, 
Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
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životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod UP-1-50-4-
52/25 od 22.10.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-4-52-
2/25 od 04.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-50-4-52-
3/25 od 10.11.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 25. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, od subjekta "CONCENTRANA 
VETT" d.o.o. Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, 
Doboj Istok, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-1378-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-19-300/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-
369-6/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-
19-1025/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine,Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona, akt broj 08-45-2155-1/25 od 23.12.2025. godine, 
Ministarstvo prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanskog 
kantona, akt broj 12-1-19-03743/25 od 24.12.2025. godine, Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-
5/25 od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 

građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9350/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanskog kantona, akt 
broj 11-19-15166-6/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
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dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-52-8/25 
28. januara 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 

Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 
BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-52-5/25 od 15.12.2025. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt 
"CONCENTRANA VETT" d.o.o. Doboj Istok, ulica Samarić 
bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, Bosna i Hercegovina, 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj 
Istok, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane soje 40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda 
MON-Ø4Ø32-6 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će 
se koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 

62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
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10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 
dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 
Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, 
Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod UP-1-50-4-
52/25 od 22.10.2025. godine, dopunu zahtjeva broj: UP-1-50-4-
52-2/25 od 04.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-50-4-
52-3/25 od 10.11.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 25. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 

navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, od subjekta "CONCENTRANA 
VETT" d.o.o. Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, 
Doboj Istok, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-1378-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavske županije, akt broj 05-19-300/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-369-
6/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-
19-1025/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske županije, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine, Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske 
županije, akt broj 08-45-2155-1/25 od 23.12.2025. godine, 
Ministarstvo prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanske 
županije, akt broj 12-1-19-03743/25 od 24.12.2025. godine, Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-
5/25 od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9350/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanske županije, akt 
broj 11-19-15166-6/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
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se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 

člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-52-8/25 
28. siječnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 
На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број: УП-1-50-4-52-5/25 od 
15.12.2025. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "CONCENTRANA VETT" d.o.o. Добој Исток, 
улица Самарић бб, 74207 Клокотница, Добој Исток, Босна и 
Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Добој Исток, улица Самарић бб, 74207 Клокотница, 
Добој Исток, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје 40-3-2 
јединственог идентификацијског кода MON-Ø4Ø32-6 
(квантификација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
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а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 
производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-Ø4Ø32-6)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-6)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
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по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 
Добој Исток, улица Самарић бб, 74207 Клокотница, Добој 
Исток, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-50-
4-52/25 од 22.10.2025. године, допуну захтјева број УП-1-50-
4-52-2/25 од 04.11.2025. године и допуну захтјева број: УП-1-
50-4-52-3/25 од 10.11.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 25. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "CONCENTRANA VETT" d.o.o. Добој 

Исток, улица Самарић бб, 74207 Клокотница, Добој Исток, 
Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-1378-1/25 од 15.12.2025. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-326-3/25 од 17.12.2025. године, 
Министарство промета, веза и заштите околиша Посавског 
кантона, акт број 05-19-300/25 од 18.12.2025. године, 
Министарство просторног уређења, градитељства и заштите 

околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-
369-6/25 од 18.12.2025. године, Министарство трговине, 
туризма и заштите околиша Херцеговачко-неретванског 
кантона, акт број 05-19-1025/25 од 19.12.2025. године, Управа 
БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-378-9/25 од 
17.12.2025. године, Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-650-10/25 од 
22.12.2025. године, Министарство здравства Зеничко-
добојског кантона, акт број 11-02-21614-5/25 од 24.12.2025. 
године, Министарство за социјалну политику, здравство, 
расељена лица и избјеглице Босанско-подрињског кантона, 
акт број 08-45-2154-1/25 од 23.12.2025. године, Министарство 
просторног уређења и заштите околице Тузланског кантона, 
акт број 12-1-19-03743/25 од 24.12.2025. године, Канцеларија 
за ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-
854-5/25 од 31.12.2025. године, Министарство за просторно 
уређење, грађевинарство и екологију Републике Српске, акт 
број 15.4-052-9350/25 од 29.12.2025. године, Министарство за 
грађење, просторно уређење и заштиту околине Унско-
санског кантона, акт број 11-19-15166-6/25 од 05.01.2026. 
године, Федерално министарство околиша и туризма, акт број 
04-19-991/25 од 06.01.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 
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Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-52-8/25 
28. јануара 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

407 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 

Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-58-6/25 od 15.12.2025. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "CONCENTRANA VETT" d.o.o. Doboj 
Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj 
Istok, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički 
modificirane soje MON 89788 jedinstvenog 
identifikacijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija "Real-
time PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
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zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 
Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, 
Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-58/25 od 04.11.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-58-2/25 od 10.11.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-58-3/25 od 13.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-58-4/25 od 02.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 25. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, od subjekta "CONCENTRANA 
VETT" d.o.o. Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, 
Doboj Istok, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-1378-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
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alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-19-300/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-
369-6/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-
19-1025/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine,Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona, akt broj 08-45-2155-1/25 od 23.12.2025. godine, 
Ministarstvo prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanskog 
kantona, akt broj 12-1-19-03743/25 od 24.12.2025. godine, Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-
5/25 od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9350/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanskog kantona, akt 
broj 11-19-15166-6/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 

se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-58-7/25 
28. januara 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 

Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 
BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-58-6/25 od 15.12.2025. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt 
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"CONCENTRANA VETT" d.o.o. Doboj Istok, ulica Samarić 
bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, Bosna i Hercegovina, 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj 
Istok, stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane soje MON 89788 jedinstvenog 
identifikacijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija "Real-
time PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 

tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
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zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, Doboj Istok, 
Bosna i Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-58/25 od 04.11.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-58-2/25 od 10.11.2025. godine, dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-58-3/25 od 13.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-50-
4-58-4/25 od 02.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 25. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, od subjekta "CONCENTRANA 

VETT" d.o.o. Doboj Istok, ulica Samarić bb, 74207 Klokotnica, 
Doboj Istok, Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-1378-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavske županije, akt broj 05-19-300/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-369-
6/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 

zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-
19-1025/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske županije, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine, Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske 
županije, akt broj 08-45-2155-1/25 od 23.12.2025. godine, 
Ministarstvo prostornog uređenja i zaštite okolice Tuzlanske 
županije, akt broj 12-1-19-03743/25 od 24.12.2025. godine, Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-
5/25 od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9350/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanske županije, akt 
broj 11-19-15166-6/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
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tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-58-7/25 
28. siječnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 

На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 
БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број УП-1-50-4-58-6/25 od 
15.12.2025. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "CONCENTRANA VETT" d.o.o. Добој Исток, 
улица Самарић бб, 74207 Клокотница, Добој Исток, Босна и 
Херцеговина, Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 

Добој Исток, улица Самарић бб, 74207 Клокотница, 
Добој Исток, стављање на тржиште Босне и 
Херцеговине генетички модификоване соје MON 89788 
јединственог идентификацијског кода MON-89788-1 
(квантификација "Real-time PCR"), која ће се користити 
искључиво као храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-89788-1)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-89788-1)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
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те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину/сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "CONCENTRANA VETT" d.o.o. 
Добој Исток, улица Самарић бб, 74207 Клокотница, Добој 
Исток, Босна и Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам одобрен у складу с важећим 
прописима Европске уније Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине, који је запримљен под бројем УП-1-50-
4-58-2/25 од 10.11.2025. године, допуну захтјева број УП-1-
50-4--58-3/25 од 13.11.2025. године и допуну захтјева број 
УП-1-50-4--58-4/25 од 02.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 25. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 
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Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "CONCENTRANA VETT" d.o.o. Добој 
Исток, улица Самарић бб, 74207 Клокотница, Добој Исток, 
Босна и Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број 04-3-1-50-4-1378-1/25 од 15.12.2025. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-326-3/25 од 17.12.2025. године, 
Министарство промета, веза и заштите околиша Посавског 
кантона, акт број 05-19-300/25 од 18.12.2025. године, 
Министарство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-
369-6/25 од 18.12.2025. године, Министарство трговине, 
туризма и заштите околиша Херцеговачко-неретванског 
кантона, акт број 05-19-1025/25 од 19.12.2025. године, Управа 
БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-378-9/25 од 
17.12.2025. године, Министарство здравства и социјалне 
политике Посавског кантона, акт број 07-33-650-10/25 од 
22.12.2025. године, Министарство здравства Зеничко-
добојског кантона, акт број 11-02-21614-5/25 од 24.12.2025. 
године, Министарство за социјалну политику, здравство, 
расељена лица и избјеглице Босанско-подрињског кантона, 
акт број 08-45-2155-1/25 од 23.12.2025. године, Министарство 
просторног уређења и заштите околице Тузланског кантона, 
акт број 12-1-19-03743/25 од 24.12.2025. године, Канцеларија 
за ветеринарство Босне и Херцеговине, акт број 03-3-27-33-
854-5/25 од 31.12.2025. године, Министарство за просторно 
уређење, грађевинарство и екологију Републике Српске, акт 
број 15.4-052-9350/25 од 29.12.2025. године, Министарство за 
грађење, просторно уређење и заштиту околине Унско-
санског кантона, акт број 11-19-15166-6/25 од 05.01.2026. 
године, Федерално министарство околиша и туризма, акт број 
04-19-991/25 од 06.01.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
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упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-58-7/25 
28. јануара 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

408 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj: UP-1-50-4-61-4/25 od 15.12.2025. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, ulica 
Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, Bosna i 
Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 

ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetički 
modificirane soje MON 89788 jedinstvenog 
identifikacijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija "Real-
time PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 

ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
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nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 
ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-
50-4-61-1/25 od 14.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-
50-4-61-2/25 od 03.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 25. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, od subjekta "IMI-TRANZIT" d.o.o. 
Prijedor, ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-1379-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-19-201/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-
369-7/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-
19-1024/25 od 19.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne skrbi Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 08-1-37-
224/25 od 18.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavskog kantona, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojskog kantona, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine, Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjskog 
kantona, akt broj 08-45-2156-1/25 od 23.12.2025. godine, Ured za 
veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-5/25 
od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9349/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanskog kantona, akt 
broj 11-19-15166-4/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
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izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 

Uputstvo o pravnom lijeku: 
Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 

pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-61-5/25 
28. januara 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 

Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 
BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj: UP-1-50-4-61-4/25 od 15.12.2025. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "IMI-TRANZIT" 
d.o.o. Prijedor, ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 
Prijedor, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne 
i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 

ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
stavljanje na tržište Bosne i Hercegovine genetski 
modificirane soje MON 89788 jedinstvenog 
identifikacijskog koda MON-89788-1 (kvantifikacija "Real-
time PCR"), koja će se koristiti isključivo kao hrana za 
životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 
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5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 

kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "IMI-TRANZIT" d.o.o. Prijedor, 
ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem: UP-1-
50-4-61-1/25 od 14.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj: UP-1-
50-4-61-2/25 od 03.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 25. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 
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Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, od subjekta "IMI-TRANZIT" d.o.o. 

Prijedor, ulica Vojvode Stepe Stepanovića 55, 79101 Prijedor, 
Bosna i Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-1379-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavske županije, akt broj 05-19-201/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-369-
7/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-
19-1024/25 od 19.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva, rada i 
socijalne skrbi Zapadnohercegovačke županije, akt broj 08-1-37-
224/25 od 18.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva i socijalne politike Posavske županije, akt 
broj 07-33-650-10/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo 
zdravstva Zeničko-dobojske županije, akt broj 11-02-21614-5/25 
od 24.12.2025. godine, Ministarstvo za socijalnu politiku, 
zdravstvo, raseljena lica i izbjeglice Bosansko-podrinjske 
županije, akt broj 08-45-2156-1/25 od 23.12.2025. godine, Ured 
za veterinarstvo Bosne i Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-
5/25 od 31.12.2025. godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, 
građevinarstvo i ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-
9349/25 od 29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, 
prostorno uređenje i zaštitu okoline Unsko-sanske županije, akt 
broj 11-19-15166-4/25 od 05.01.2026. godine, Federalno 
ministarstvo okoliša i turizma, akt broj 04-19-991/25 od 
06.01.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-61-5/25 
28. siječnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sci. Sanin Tanković, v. r. 
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На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 

БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број: УП-1-50-4-61-4/25 od 
15.12.2025. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, улица Војводе 
Степе Степановића 55, 79101 Приједор, Босна и Херцеговина, 
Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, улица 

Војводе Степе Степановића 55, 79101 Приједор, 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване соје MON 89788 јединственог 
идентификацијског кода MON-89788-1 (квантификација 
"Real-time PCR"), која ће се користити искључиво као 
храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-89788-1)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 

тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-89788-1)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
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којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, 
улица Војводе Степе Степановића 55, 79101 Приједор, Босна 
и Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
који је запримљен под бројем: УП-1-50-4-61-1/25 од 
14.11.2025. године и допуну захтјева број: УП-1-50-4-61- 2/25 
од 03.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 25. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 

захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "IMI-TRANZIT" d.o.o. Приједор, улица 
Војводе Степе Степановића 55, 79101 Приједор, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-1379-1/25 од 15.12.2025. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-326-3/25 од 17.12.2025. године, 
Министарство промета, веза и заштите околиша Посавског 
кантона, акт број 05-19-201/25 од 18.12.2025. године, 
Министарство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-
369-7/25 од 18.12.2025. године, Министарство трговине, 
туризма и заштите околиша Херцеговачко-неретванског 
кантона, акт број 05-19-1024/25 од 19.12.2025. године, 
Министарство здравства, рада и социјалне скрби 
Западнохерцеговачког кантона, акт број 08-1-37-224/25 од 
18.12.2025. године, Управа БиХ за заштиту здравља биља, акт 
број 07-28-2-378-9/25 од 17.12.2025. године, Министарство 
здравства и социјалне политике Посавског кантона, акт број 
07-33-650-10/25 од 22.12.2025. године, Министарство 
здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 11-02-21614-
5/25 од 24.12.2025. године, Министарство за социјалну 
политику, здравство, расељена лица и избјеглице Босанско-
подрињског кантона, акт број 08-45-2156-1/25 од 23.12.2025. 
године, Канцеларија за ветеринарство Босне и Херцеговине, 
акт број 03-3-27-33-854-5/25 од 31.12.2025. године, 
Министарство за просторно уређење, грађевинарство и 
екологију Републике Српске, акт број 15.4-052-9349/25 од 
29.12.2025. године, Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околине Унско-санског кантона, акт број 
11-19-15166-4/25 од 05.01.2026. године, Федерално 
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министарство околиша и туризма, акт број 04-19-991/25 од 
06.01.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-61-5/25 
28. јануара 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

409 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-62-3/25 od 15.12.2025. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko distrikt BiH, 
ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i Hercegovina, Agencija 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 

distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane soje 
40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
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genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama 
neposredno iza određenog naziva hrane za životinje, a 
alternativno te riječi mogu se navesti u bilješci spiska 
hrane za životinje, te slova moraju biti barem iste 
veličine kao i u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 

u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 

distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u 
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skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-62/25 od 17.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-
50-4-62-1/25 od 02.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 25. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, od subjekta "AGRO GROUP" d.o.o. 

Brčko distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-
3-1-50-4-1377-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-19-299/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-
369-5/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-
19-1026/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva Tuzlanskog kantona, akt broj 13/1-33-
37417/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-650-10/25 od 
22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-dobojskog 
kantona, akt broj 11-02-21614-5/25 od 24.12.2025. godine, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-2154-
1/25 od 23.12.2025. godine, Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-5/25 od 31.12.2025. 
godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, građevinarstvo i 
ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-9351/25 od 
29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i 

zaštitu okoline Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-15166-
5/25 od 05.01.2026. godine, Federalno ministarstvo okoliša i 
turizma, akt broj 04-19-991/25 od 06.01.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
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navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-62-6/26 
28. januara 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-62-3/25 od 15.12.2025. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGRO 

GROUP" d.o.o. Brčko distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 
Brčko, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 

distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane soje 
40-3-2 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-Ø4Ø32-6 
(kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se koristiti 
isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 

a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 
proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
Ø4Ø32-6)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-Ø4Ø32-6)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-Ø4Ø32-6)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-Ø4Ø32-6)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
izravnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 
okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
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Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 
distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-62/25 od 17.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-
50-4-62-1/25 od 02.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 25. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 

zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, od subjekta "AGRO GROUP" d.o.o. 
Brčko distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj: 04-3-
1-50-4-1377-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavske županije, akt broj 05-19-299/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-369-
5/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-
19-1026/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva Tuzlanske županije, akt broj 13/1-33-
37417/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-33-650-10/25 od 
22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-dobojske 
županije, akt broj 11-02-21614-5/25 od 24.12.2025. godine, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-2154-
1/25 od 23.12.2025. godine, Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-5/25 od 31.12.2025. 
godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, građevinarstvo i 
ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-9351/25 od 
29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i 
zaštitu okoline Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-15166-5/25 
od 05.01.2026. godine, Federalno ministarstvo okoliša i turizma, 
akt broj 04-19-991/25 od 06.01.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
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uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih, na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 

u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku: 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-62-6/26 
28. siječnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 

На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 
БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број: УП-1-50-4-62-3/25 od 
15.12.2025. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "AGRO GROUP" d.o.o. Брчко дистрикт БиХ, 
улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, Босна и Херцеговина, 
Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGRO GROUP" d.o.o. Брчко 

дистрикт БиХ, улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване соје 40-3-2 јединственог идентификациј-
ског кода MON-Ø4Ø32-6 (квантификација "Real-time 
PCR"), која ће се користити искључиво као храна за 
животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 
62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-Ø4Ø32-6)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-Ø4Ø32-6)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 
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4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
Ø4Ø32-6)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-Ø4Ø32-6)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "AGRO GROUP" d.o.o. Брчко 
дистрикт БиХ, улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, Босна и 
Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за стављање на 
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тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
који је запримљен под бројем: УП-1-50-4-62/25 од 17.11.2025. 
године и допуну захтјева број: УП-1-50-4-62-1/25 од 
02.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 25. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "AGRO GROUP" d.о.о. Брчко дистрикт 
БиХ, улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број: 04-3-1-50-4-1377-1/25 од 15.12.2025. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-326-3/25 од 17.12.2025. године, 
Министарство промета, веза и заштите околиша Посавског 
кантона, акт број 05-19-299/25 од 18.12.2025. године, 
Министарство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-
369-5/25 од 18.12.2025. године, Министарство трговине, 
туризма и заштите околиша Херцеговачко-неретванског 
кантона, акт број 05-19-1026/25 од 19.12.2025. године, Управа 
БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-378-9/25 од 
17.12.2025. године, Министарство здравства Тузланског 
кантона, акт број 13/1-33-37417/25 од 22.12.2025. године, 
Министарство здравства и социјалне политике Посавског 

кантона, акт број 07-33-650-10/25 од 22.12.2025. године, 
Министарство здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 
11-02-21614-5/25 од 24.12.2025. године, Министарство за 
социјалну политику, здравство, расељена лица и избјеглице 
Босанско-подрињског кантона, акт број 08-45-2154-1/25 од 
23.12.2025. године, Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине, акт број 03-3-27-33-854-5/25 од 31.12.2025. 
године, Министарство за просторно уређење, грађевинарство 
и екологију Републике Српске, акт број 15.4-052-9351/25 од 
29.12.2025. године, Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околине Унско-санског кантона, акт број 
11-19-15166-5/25 од 05.01.2026. године, Федерално 
министарство околиша и туризма, акт број 04-19-991/25 од 
06.01.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 
модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
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достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку: 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-62-6/26 
28. јануара 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

410 
Na osnovu člana 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), člana 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), člana 193. stav (1), člana 195. 
stav (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni glasnik 
BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), člana 3. stav 
(2) tačka c. alineja l), člana 11. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima ("Službeni glasnik BiH", broj 23/09), člana 19. 
Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15) i Mišljenja Vijeća za genetički modificirane organizme 
(broj UP-1-50-4-63-3/25 od 15.12.2025. godine), po zahtjevu za 
izdavanje rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirane organizme koji je 
podnio subjekat "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko distrikt BiH, 
ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i Hercegovina, Agencija 
za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 

distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane soje 
MON 89788 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-
89788-1 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se 
koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetički 
modificirane soje iz tačke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz tačke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakovanom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetički modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetički 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama člana 51. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva iz tačke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetički modificiranih 
organizama i upoznati ga s obavezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama člana 52. Zakona o 
genetički modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama člana 24. Pravilnika o uslovima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnosilac zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetički modificirane organizme koji se koriste 

kao hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži 
ili se sastoji od GMO-a natpis "genetički modificirana 
soja (MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno 
iza određenog naziva hrane za životinje, a alternativno 
te riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetički 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetički modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama člana 24. stav (2) Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetički modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz tačke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
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i na način da se ne mogu brisati na propratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakovanju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama člana 54. Zakona o genetički 
modificiranim organizmima, podnosilac zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetički 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetički modificirani organizam koji je 
namijenjen direktnom korištenju za hranu za životinje ili za 
preradu; naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju 
u okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama člana 51. 
stav (5) Zakona o genetički modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja, obavezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje 

sa jasno naznačenom genetičkom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje a koji je izdan od strane 
nadležnog organa zemlje porijekla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetičke modifikacije (GMO events) detektovane 
u GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenoj i akreditiranoj laboratoriji za 
detekciju GMO-a u skladu sa Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetički modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potiču od 
genetički modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u tački 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i 
genetički modificirane hrane za životinje Bosne i 
Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnosilac zahtjeva iz tačke 1. ovog rješenja obavezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
članom 22. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnosioca zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnosilac zahtjeva "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 

distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetički modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetički modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Evropske unije Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-63/25 od 17.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-
50-4-63-1/25 od 02.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetički modificirane organizme je na 25. 

sjednici ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je 
razmatralo navedeni zahtjev u skladu s članom 17a. Pravilnika o 
uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). 
Podnosilac zahtjeva je uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u 
iznosu od 30,00 KM o uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva 
u skladu s Odlukom o visini posebne naknade za izdavanje 
rješenja o odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane 
hrane i hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetički modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Evropske unije osnovan, te da je u skladu s članom 17a. Pravilnika 
o uslovima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetički 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i 
Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje. 

Vijeće za genetički modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetički modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetički modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Evropske unije, od subjekta "AGRO GROUP" d.o.o. 
Brčko distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim organima iz člana 3. stav (1) Zakona o genetički 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetički modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-1377-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu sa članom 3. stav (2) tačka c. 
alineja 1) Zakona o genetički modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavskog kantona, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavskog kantona, akt broj 05-19-299/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačkog kantona, akt broj 06-03-23-9-
369-5/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanskog kantona, akt broj 05-
19-1026/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva Tuzlanskog kantona, akt broj 13/1-33-
37417/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva i 
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socijalne politike Posavskog kantona, akt broj 07-33-650-10/25 od 
22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-dobojskog 
kantona, akt broj 11-02-21614-5/25 od 24.12.2025. godine, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjskog kantona, akt broj 08-45-2154-
1/25 od 23.12.2025. godine, Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-5/25 od 31.12.2025. 
godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, građevinarstvo i 
ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-9351/25 od 
29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i 
zaštitu okoline Unsko-sanskog kantona, akt broj 11-19-15166-
5/25 od 05.01.2026. godine, Federalno ministarstvo okoliša i 
turizma, akt broj 04-19-991/25 od 06.01.2026. godine. 

Članom 19. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnosiocu 
zahtjeva, ako ispunjava uslove, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetički modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Članom 16. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Članom 17a. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetički modificirani organizam 
odobrena u skladu s važećim propisima Evropske unije. 

Članom 24. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetički modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetički modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetički modificiranih organizama. 

Članom 51., 52. i 54. Zakona o genetički modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetički modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetički modificiranih 
organizama. 

Članom 28. Zakona o hrani kao i članom 51. stav (5) Zakona 
o genetički modificiranim organizmima određeni su zahtjevi koji 
se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani sistemi 
evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i dostavljanje istih 
nadležnom organu. 

Članom 48. Zakona o genetički modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uslove za stavljanje na tržište, 
obavezu kontrolisanja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
organu na njegov zahtjev kao i druge uslove koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Članom 20. Pravilnika o uslovima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetički modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 

odobrenju moraju ispuniti sve uslove i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu sa navedenim, podnosiocu zahtjeva data je obaveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u tački 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnosilac zahtjeva je u obavezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u tački 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na osnovu stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetički modificirane organizme da predmetna hrana 
za životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu 
sa članom 195. stav (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetički modificirane 
organizme uplaćena u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetički modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
budžeta Bosne i Hercegovine. 
Uputstvo o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-63-4/25 
28. januara 2026. godine 

Direktor 
Dr. sci. Sanin Tanković, s. r. 
 

 
Na temelju članka 56. Zakona o hrani ("Službeni glasnik 

BiH", broj 50/04), članka 61. Zakona o upravi ("Službeni glasnik 
BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), članka 193. stavak (1), članka 
195. stavak (4) i (5) Zakona o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 i 53/16), 
članka 3. stavak (2) točka c. alineja l), članka 11. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik BiH", 
broj 23/09), članka 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik 
BiH", br. 78/12 i 62/15) i Mišljenja Vijeća za genetski 
modificirane organizme (broj UP-1-50-4-63-3/25 od 15.12.2025. 
godine), po zahtjevu za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište hrane za životinje koja sadrži genetski 
modificirane organizme koji je podnio subjekt "AGRO 

GROUP" d.o.o. Brčko distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 
Brčko, Bosna i Hercegovina, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine donosi 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se subjektu "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 

distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, stavljanje 
na tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane soje 
MON 89788 jedinstvenog identifikacijskog koda MON-

89788-1 (kvantifikacija "Real-time PCR"), koja će se 
koristiti isključivo kao hrana za životinje. 

2. Zabranjuje se namjerno unošenje u okoliš/sjetva genetski 
modificirane soje iz točke 1. ovog rješenja. 

3. Prilikom stavljanja na tržište hrane za životinje iz točke 1. 
ovog rješenja, a u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
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genetski modificiranim organizmima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/09) i odredbama Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje ("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 
62/15), podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja dužan 
je osigurati da: 
a) na zapakiranom proizvodu na oznaci piše: "Ovaj 

proizvod sadrži genetski modificiranu soju (MON-
89788-1)"; 

b) se na nezapakiranom proizvodu ponuđenom krajnjem 
potrošaču oznaka: "Ovaj proizvod sadrži genetski 
modificiranu soju (MON-89788-1)" stavi na proizvod 
ili neposredno uz proizvod, kao i na pratećoj 
dokumentaciji (fakturi). 

4. U skladu s odredbama članka 51. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva iz točke 1. 
ovog rješenja dužan je u daljnjoj distribuciji subjektu u 
poslovanju s hranom za životinje koji prima proizvod 
dostaviti prateću dokumentaciju s informacijama da 
proizvod sadrži ili se sastoji od genetski modificiranih 
organizama i upoznati ga s obvezom označavanja ovog 
proizvoda u skladu s odredbama članka 52. Zakona o 
genetski modificiranim organizmima. 

5. U skladu s odredbama članka 24. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski 
modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje, podnositelj zahtjeva dužan je 
osigurati sljedeće oznake na pakiranju: 
a) za genetski modificirane organizme koji se koriste kao 

hrana za životinje i hranu za životinje koja sadrži ili se 
sastoji od GMO-a natpis "genetski modificirana soja 
(MON-89788-1)", bit će u zagradama neposredno iza 
određenog naziva hrane za životinje, a alternativno te 
riječi mogu se navesti u bilješci spiska hrane za 
životinje, te slova moraju biti barem iste veličine kao i 
u spisku hrane za životinje; 

b) za hranu za životinje proizvedenu od genetski 
modificiranih organizama natpis "proizveden od 
genetski modificirane soje (MON-89788-1)" bit će u 
zagradama neposredno iza određenog naziva hrane za 
životinje, a alternativno te riječi mogu se navesti u 
bilješci spiska hrane za životinje, te slova moraju biti 
barem iste veličine kao i u spisku hrane za životinje. 

6. U skladu s odredbama članka 24. stavak (2) Pravilnika o 
uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na 
tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na 
njihovu sljedivost i označavanje, zabranjeno je stavljati na 
tržište proizvode koji su predmet ovog rješenja ako navedeni 
podaci iz točke 5. ovog rješenja nisu prikazani jasno, čitljivo 
i na način da se ne mogu brisati na popratnom dokumentu, 
ili, ako je to primjenjivo, na pakiranju na spremniku ili na 
njemu pričvršćenoj naljepnici/deklaraciji. 

7. U skladu s odredbama članka 54. Zakona o genetski 
modificiranim organizmima, podnositelj zahtjeva dužan je 
prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja genetski 
modificiranih organizama popratnom dokumentacijom jasno 
obilježiti genetski modificirani organizam koji je namijenjen 
direktnom korištenju za hranu za životinje ili za preradu; 
naznačiti da nisu namijenjeni namjernom unošenju u 

okoliš/sjetvu, te navesti mjesto za pribavljanje dodatnih 
informacija. 

8. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
voditi bazu podataka za period od pet godina od dana 
izvršenja svake transakcije u skladu s odredbama članka 51. 
stavak (5) Zakona o genetski modificiranim organizmima. 

9. Ovo rješenje važi pet godina od dana njegovog donošenja. 
10. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja, obvezan je 

dostavljati preporučeno poštom Agenciji za sigurnost hrane 
Bosne i Hercegovine, za tromjesečni period sljedeće 
podatke: 
a) za svaku pošiljku količinu uvezene hrane za životinje s 

jasno naznačenom genetskom modifikacijom; 
b) za svaku pošiljku kopiju zajedničkog veterinarskog 

ulaznog dokumenta (ZVUD) kao dokaz da je navedena 
hrana za životinje uvezena u Bosnu i Hercegovinu; 

c) za svaku pošiljku kopiju certifikata koji je pratio 
uvezenu hranu za životinje, a koji je izdan od strane 
nadležnog tijela zemlje podrijetla iz kojeg je vidljivo 
da hrana za životinje sadrži GMO; 

d) za svaku pošiljku kopiju zapisnika veterinarskog 
inspektora pri istovaru hrane za životinje; 

e) kopiju laboratorijske analize koja uključuje detekciju, 
identifikaciju i kvantifikaciju uzorka hrane za životinje 
za genetske modifikacije (GMO events) detektirane u 
GMO certifikatu koji prati pošiljku, a radi se jednom 
kvartalno u ovlaštenom i akreditiranom laboratoriju za 
detekciju GMO-a u skladu s Pravilnikom o postupku 
ocjenjivanja i ovlašćivanja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i praćenje genetski modificiranih organizama 
i proizvoda koji se sastoje, sadrže ili potječu od 
genetski modificiranih organizama ("Službeni glasnik 
BiH", broj 73/17). 

 Rok za dostavu navedenih podataka je do 10. u tekućem 
mjesecu za prethodni tromjesečni period. 

11. Ukoliko podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja ne 
dostavi podatke na način i u roku kako je određeno u točki 
10. ovog rješenja, Agencija za sigurnost hrane Bosne i 
Hercegovine će staviti ovo rješenje van snage. 

12. Podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja upisuje se u 
Registar rješenja subjekata u poslovanju s hranom i genetski 
modificirane hrane za životinje Bosne i Hercegovine. 

13. Sve promjene koje nastanu u periodu važenja ovog rješenja, 
podnositelj zahtjeva iz točke 1. ovog rješenja obvezan je 
dostaviti Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

14. Za obnovu ovog rješenja potrebno je Agenciji za sigurnost 
hrane Bosne i Hercegovine podnijeti zahtjev u skladu s 
člankom 22. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane 
za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i 
označavanje, najkasnije godinu dana prije prestanka važenja 
rješenja o odobrenju. 

15. Donošenje ovog rješenja o odobrenju ne umanjuje opću 
građansku i krivičnu odgovornost podnositelja zahtjeva po 
pitanju hrane za životinje koja je predmet ovog rješenja. 

16. Ovo rješenje objavljuje se u "Službenom glasniku BiH". 
Obrazloženje 

Podnositelj zahtjeva "AGRO GROUP" d.o.o. Brčko 
distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina, podnio je zahtjev za odobrenje za stavljanje na 
tržište Bosne i Hercegovine genetski modificirane hrane za 
životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobren u 
skladu s važećim propisima Europske unije Agenciji za sigurnost 
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hrane Bosne i Hercegovine, koji je zaprimljen pod brojem UP-1-
50-4-63/25 od 17.11.2025. godine i dopunu zahtjeva broj UP-1-
50-4-63-1/25 od 02.12.2025. godine. 

Zahtjev je osnovan. 
Vijeće za genetski modificirane organizme je na 25. sjednici 

ostvarilo uvid i ocjenu dostavljene dokumentacije te je razmatralo 
navedeni zahtjev u skladu s člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i 
postupku izdavanja odobrenja za stavljanje genetski modificirane 
hrane i hrane za životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i 
zahtjevima koji se odnose na njihovu sljedivost i označavanje 
("Službeni glasnik BiH", br. 78/12 i 62/15). Podnositelj zahtjeva je 
uz zahtjev dostavio primjerak uplatnice u iznosu od 30,00 KM o 
uplaćenoj naknadi za podnošenje zahtjeva u skladu s Odlukom o 
visini posebne naknade za izdavanje rješenja o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14). 

U skladu s navedenim, Vijeće za genetski modificirane 
organizme je nakon razmatranja jednoglasno usvojilo Mišljenje da 
je navedeni zahtjev za odobrenje za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam u skladu s važećim propisima 
Europske unije osnovan, te da je u skladu s člankom 17a. 
Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja odobrenja za stavljanje 
genetski modificirane hrane i hrane za životinje prvi put na tržište 
Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji se odnose na njihovu 
sljedivost i označavanje. 

Vijeće za genetski modificirane organizme je u Mišljenju 
predložilo Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine 
donošenje Rješenja o odobravanju za stavljanje na tržište Bosne i 
Hercegovine genetski modificirane hrane za životinje koja sadrži 
genetski modificirani organizam odobren u skladu s važećim 
propisima Europske unije, od subjekta "AGRO GROUP" d.o.o. 
Brčko distrikt BiH, ulica Ive Andrića 4, 76000 Brčko, Bosna i 
Hercegovina. 

Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je 
nadležnim tijelima iz članka 3. stavak (1) Zakona o genetski 
modificiranim organizmima dostavila navedeno Mišljenje Vijeća 
za genetski modificirane organizme, i od istih je aktom broj 04-3-
1-50-4-1377-1/25 od 15.12.2025. godine zatražila mišljenje za 
donošenje ovog rješenja u skladu s člankom 3. stavak (2) točka c. 
alineja 1) Zakona o genetski modificiranim organizmima. Po 
navedenom zahtjevu očitovali su se: Ministarstvo poljoprivrede, 
vodoprivrede i šumarstva Posavske županije, akt broj 08-20-326-
3/25 od 17.12.2025. godine, Ministarstvo prometa, veza i zaštite 
okoliša Posavske županije, akt broj 05-19-299/25 od 18.12.2025. 
godine, Ministarstvo prostornog uređenja, graditeljstva i zaštite 
okoliša, Zapadnohercegovačke županije, akt broj 06-03-23-9-369-
5/25 od 18.12.2025. godine, Ministarstvo trgovine, turizma i 
zaštite okoliša Hercegovačko-neretvanske županije, akt broj 05-
19-1026/25 od 19.12.2025. godine, Uprava BiH za zaštitu zdravlja 
bilja, akt broj 07-28-2-378-9/25 od 17.12.2025. godine, 
Ministarstvo zdravstva Tuzlanske županije, akt broj 13/1-33-
37417/25 od 22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva i 
socijalne politike Posavske županije, akt broj 07-33-650-10/25 od 
22.12.2025. godine, Ministarstvo zdravstva Zeničko-dobojske 
županije, akt broj 11-02-21614-5/25 od 24.12.2025. godine, 
Ministarstvo za socijalnu politiku, zdravstvo, raseljena lica i 
izbjeglice Bosansko-podrinjske županije, akt broj 08-45-2154-
1/25 od 23.12.2025. godine, Ured za veterinarstvo Bosne i 
Hercegovine, akt broj 03-3-27-33-854-5/25 od 31.12.2025. 
godine, Ministarstvo za prostorno uređenje, građevinarstvo i 
ekologiju Republike Srpske, akt broj 15.4-052-9351/25 od 
29.12.2025. godine, Ministarstvo za građenje, prostorno uređenje i 
zaštitu okoline Unsko-sanske županije, akt broj 11-19-15166-5/25 

od 05.01.2026. godine, Federalno ministarstvo okoliša i turizma, 
akt broj 04-19-991/25 od 06.01.2026. godine. 

Člankom 19. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine podnositelju 
zahtjeva, ako ispunjava uvjete, donosi rješenje o odobrenju za 
stavljanje na tržište genetski modificirane hrane za životinje 
uzimajući u obzir Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme, na period od pet godina koje se može obnoviti. 

Člankom 16. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da se za 
izdavanje rješenja o odobrenju podnosi zahtjev u pisanoj formi 
Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine. 

Člankom 17a. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena je 
potrebna dokumentacija koja se dostavlja uz zahtjev ako je hrana 
za životinje koja sadrži genetski modificirani organizam odobrena 
u skladu s važećim propisima Europske unije. 

Člankom 24. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određena su pravila 
za označavanje genetski modificiranih organizama koji se koriste 
kao hrana za životinje, hranu za životinje koja sadrži ili se sastoji 
od genetski modificiranih organizama i hranu za životinje 
proizvedenu od genetski modificiranih organizama. 

Člankom 51., 52. i 54. Zakona o genetski modificiranim 
organizmima određena je sljedivost, označavanje kao i rukovanje, 
prijevoz i pakiranje genetski modificiranih organizama kao i 
proizvoda koji sadrže ili se sastoje od genetski modificiranih 
organizama. 

Člankom 28. Zakona o hrani kao i člankom 51. stavak (5) 
Zakona o genetski modificiranim organizmima određeni su 
zahtjevi koji se odnose na sljedivost hrane, jasno su propisani 
sustavi evidencije za subjekte u poslovanju s hranom i 
dostavljanje istih nadležnom tijelu. 

Člankom 48. Zakona o genetski modificiranim organizmima 
određeno je da odobrenje za stavljanje na tržište GMO-a i 
proizvoda sadrži između ostalog i uvjete za stavljanje na tržište, 
obvezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata nadležnom 
tijelu na njegov zahtjev kao i druge uvjete koje je dužna 
ispunjavati osoba koja proizvod stavlja na tržište ili ga koristi. 

Člankom 20. Pravilnika o uvjetima i postupku izdavanja 
odobrenja za stavljanje genetski modificirane hrane i hrane za 
životinje prvi put na tržište Bosne i Hercegovine i zahtjevima koji 
se odnose na njihovu sljedivost i označavanje određeno je da 
subjekti u poslovanju s hranom nakon izdavanja rješenja o 
odobrenju moraju ispuniti sve uvjete i ograničenja koja su u 
rješenju o odobrenju navedena i trebaju isključivo osigurati da se 
samo odobrena GM hrana za životinje stavlja na tržište. 

U skladu s navedenim, podnositelju zahtjeva dana je obveza 
da dostavlja Agenciji za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine, 
podatke navedene u točki 10. dispozitiva rješenja za svaka tri 
mjeseca za svaku pošiljku. Podnositelj zahtjeva je u obvezi 
dostavljati tražene podatke zbog praćenja pravilne primjene ovog 
rješenja, a u slučaju nedostavljanja istih na način i u roku kako je 
navedeno u točki 10. ovog dispozitiva, ovo rješenje će se staviti 
van snage. 
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Agencija za sigurnost hrane Bosne i Hercegovine je nakon 
ispoštovane procedure, a na temelju stanja u predmetu i mišljenja 
Vijeća za genetski modificirane organizme da predmetna hrana za 
životinje odgovara odredbama navedenog Pravilnika, u skladu s 
člankom 195. stavak (5) Zakona o upravnom postupku, odlučila 
kao u dispozitivu ovog rješenja. 

Naknada za Mišljenje Vijeća za genetski modificirane 
organizme uplaćena je u iznosu od 400,00 KM, naknada za 
izdavanje Rješenja za odobrenje za stavljanje na tržište uplaćena je 
u iznosu od 500,00 KM i naknada za upis u jedinstveni Registar 
GMO-a uplaćena je u iznosu od 30,00 KM u skladu s odredbama 
Odluke o visini posebne naknade za izdavanje rješenja o 
odobrenju za stavljanje na tržište genetski modificirane hrane i 
hrane za životinje ("Službeni glasnik BiH", broj 61/14), u korist 
proračuna Bosne i Hercegovine. 
Uputa o pravnom lijeku 

Protiv ovog rješenja ne može se izjaviti žalba, već se može 
pokrenuti upravni spor kod Suda Bosne i Hercegovine u roku od 
30 dana od dana dostavljanja ovog rješenja. 

Broj UP-1-50-4-63-4/25 
28. siječnja 2026. godine 

Ravnatelj 
Dr. sc. Sanin Tanković, v. r. 
 

 

На основу члана 56. Закона о храни ("Службени гласник 
БиХ", број 50/04), члана 61. Закона о управи ("Службени 
гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17), члана 193. став (1), 
члана 195. став (4) и (5) Закона о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/09, 41/13 
и 53/16), члана 3. став (2) тачка ц. алинеја л), члана 11. Закона 
о генетички модифиkoваним организмима ("Службени 
гласник БиХ", број 23/09), члана 19. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модифиkoване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се односе на 
њихову сљедивост и означавање ("Службени гласник БиХ", 
бр. 78/12 и 62/15) и Мишљења Савјета за генетички 
модифиkoване организме (број УП-1-50-4-63-3/25 od 
15.12.2025. године), по захтјеву за издавање рјешења о 
одобрењу за стављање на тржиште хране за животиње која 
садржи генетички модифиkoване организме, који је поднио 
субјекат "AGRO GROUP" d.o.o. Брчко дистрикт БиХ, 
улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, Босна и Херцеговина, 
Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине, доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Одобрава се субјекту "AGRO GROUP" d.o.o. Брчко 

дистрикт БиХ, улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване соје MON 89788 јединственог 
идентификацијског кода MON-89788-1 (квантификација 
"Real-time PCR"), која ће се користити искључиво као 
храна за животиње. 

2. Забрањује се намјерно уношење у животну 
средину/сјетва генетички модификоване соје из тачке 1. 
овог рјешења. 

3. Приликом стављања на тржиште хране за животиње из 
тачке 1. овог рјешења, а у складу с одредбама члана 52. 
Закона о генетички модификованим организмима 
("Службени гласник БиХ", број 23/09) и одредбама 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења 
за стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и 
означавање ("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 

62/15), подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
дужан је обезбједити да: 
а) на запакованом производу, на ознаци пише: "Овај 

производ садржи генетички модификовану соју 
(MON-89788-1)"; 

б) се на незапакованом производу понуђеном 
крајњем потрошачу ознака: "Овај производ садржи 
генетички модификовану соју (MON-89788-1)", 
стави на производ или непосредно уз производ, као 
и на пратећој документацији (фактури). 

4. У складу с одредбама члана 51. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева из 
тачке 1. овог рјешења дужан је у даљњој дистрибуцији 
субјекту у пословању с храном за животиње који прима 
производ, доставити пратећу документацију са 
информацијама да производ садржи или се састоји од 
генетички модификованих организама и упознати га са 
обавезом означавања овог производа у складу с 
одредбама члана 52. Закона о генетички 
модификованим организмима. 

5. У складу с одредбама члана 24. Правилника о условима 
и поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, подносилац 
захтјева дужан је обезбједити сљедеће ознаке на 
паковању: 
а) за генетички модификоване организме који се 

користе као храна за животиње и храну за 
животиње која садржи или се састоји од ГМО-а, 
натпис "генетички модификована соја (MON-
89788-1)" биће у заградама непосредно иза 
одређеног назива хране за животиње, а 
алтернативно те ријечи могу се навести у биљешци 
списка хране за животиње, те слова морају бити 
барем исте величине као и у списку хране за 
животиње; 

б) за храну за животиње произведену од генетички 
модификованих организама натпис "произведен од 
генетички модификоване соје (MON-89788-1)" 
биће у заградама непосредно иза одређеног назива 
хране за животиње, а алтернативно те ријечи могу 
се навести у биљешци списка хране за животиње, 
те слова морају бити барем исте величине као и у 
списку хране за животиње. 

6. У складу с одредбама члана 24. став (2) Правилника о 
условима и поступку издавања одобрења за стављање 
генетички модификоване хране и хране за животиње 
први пут на тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима 
који се односе на њихову сљедивост и означавање, 
забрањено је стављати на тржиште производе који су 
предмет овог рјешења ако наведени подаци из тачке 5. 
овог рјешења нису приказани јасно, читљиво и на начин 
да се не могу брисати на попратном документу, или, ако 
је то примјењиво, на паковању, на спремнику или на 
њему причвршћеној наљепници/декларацији. 

7. У складу с одредбама члана 54. Закона о генетички 
модификованим организмима, подносилац захтјева 
дужан је приликом руковања, превоза и паковања 
генетички модификованих организама попратном 
документацијом јасно обиљежити генетички 
модификовани организам који је намијењен директном 
кориштењу за храну за животиње или за прераду; 
назначити да нису намијењени намјерном уношењу у 
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животну средину /сјетву, те навести мјесто за 
прибављање додатних информација. 

8. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења обавезан 
је водити базу података за период од пет година од дана 
извршења сваке трансакције у складу с одредбама члана 
51. став (5) Закона о генетички модификованим 
организмима. 

9. Ово рјешење важи пет година од дана његовог 
доношења. 

10. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења, обавезан 
је достављати препоручено поштом Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине, за тромјесечни 
период сљедеће податке: 
а) за сваку пошиљку, количину увезене хране за 

животиње са јасно назначеном генетичком 
модификацијом; 

б) за сваку пошиљку, копију заједничког 
ветеринарског улазног документа (ЗВУД) као 
доказ да је наведена храна за животиње увезена у 
Босну и Херцеговину; 

ц) за сваку пошиљку, копију цертификата који је 
пратио увезену храну за животиње а који је издат 
од стране надлежног органа земље поријекла из 
којег је видљиво да храна за животиње садржи 
ГМО; 

д) за сваку пошиљку, копију записника 
ветеринарског инспектора при истовару хране за 
животиње; 

е) копију лабораторијске анализе која укључује 
детекцију, идентификацију и квантификацију 
узорка хране за животиње за генетичке 
модификације (ГМО евентс) детектоване у ГМО 
цертификату који прати пошиљку, а ради се једном 
квартално у овлаштеној и акредитованој 
лабораторији за детекцију ГМО-а у складу са 
Правилником о поступку оцјењивања и 
овлашћивања лабораторија за испитивање, 
контролу и праћење генетски модификованих 
организама и производа који се састоје, садрже или 
потичу од генетски модификованих организама 
("Службени гласник БиХ", број 73/17). 

 Рок за доставу наведених података је до 10. у текућем 
мјесецу за претходни тромјесечни период. 

11. Уколико подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
не достави податке на начин и у року како је одређено у 
тачки 10. овог рјешења, Агенција за безбједност хране 
Босне и Херцеговине ће ставити ово рјешење ван снаге. 

12. Подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења уписује се 
у Регистар рјешења субјеката у пословању с храном и 
генетички модификоване хране за животиње Босне и 
Херцеговине. 

13. Све промјене које настану у периоду важења овог 
рјешења, подносилац захтјева из тачке 1. овог рјешења 
обавезан је доставити Агенцији за безбједност хране 
Босне и Херцеговине. 

14. За обнову овог рјешења потребно је Агенцији за 
безбједност хране Босне и Херцеговине поднијети 
захтјев у складу с чланом 22. Правилника о условима и 
поступку издавања одобрења за стављање генетички 
модификоване хране и хране за животиње први пут на 
тржиште Босне и Херцеговине и захтјевима који се 
односе на њихову сљедивост и означавање, најкасније 
годину дана прије престанка важења рјешења о 
одобрењу. 

15. Доношење овог рјешења о одобрењу не умањује општу 
грађанску и кривичну одговорност подносиоца захтјева 
по питању хране за животиње, која је предмет овог 
рјешења. 

16. Ово рјешење објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 
Образложење 

Подносилац захтјева "AGRO GROUP" d.o.o. Брчко 
дистрикт БиХ, улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, Босна и 
Херцеговина, поднио је захтјев за одобрење за стављање на 
тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине, 
који је запримљен под бројем УП-1-50-4-36/25 од 25.08.2025. 
године, допуну захтјева број УП-1-50-4-63/25 од 17.11.2025. 
године и допуну захтјева број УП-1-50-4-63-1/25 од 
02.12.2025. године. 

Захтјев је основан. 
Савјет за генетички модификоване организме је на 25. 

сједници остварио увид и оцјену достављене документације 
те је разматрао наведени захтјев у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање 
("Службени гласник БиХ", бр. 78/12 и 62/15). Подносилац 
захтјева је уз захтјев доставио примјерак уплатнице у износу 
од 30,00 КМ о уплаћеној накнади за подношење захтјева у 
складу с Одлуком о висини посебне накнаде за издавање 
рјешења о одобрењу за стављање на тржиште генетички 
модификоване хране и хране за животиње ("Службени 
гласник БиХ", број 61/14). 

У складу с наведеним, Савјет за генетички 
модификоване организме је након разматрања једногласно 
усвојио Мишљење да је наведени захтјев за одобрење за 
стављање на тржиште Босне и Херцеговине генетички 
модификоване хране за животиње која садржи генетички 
модификовани организам, у складу с важећим прописима 
Европске уније основан, те да је у складу с чланом 17а. 
Правилника о условима и поступку издавања одобрења за 
стављање генетички модификоване хране и хране за 
животиње први пут на тржиште Босне и Херцеговине и 
захтјевима који се односе на њихову сљедивост и означавање. 

Савјет за генетички модификоване организме је у 
Мишљењу предложило Агенцији за безбједност хране Босне 
и Херцеговине доношење Рјешења о одобравању за стављање 
на тржиште Босне и Херцеговине генетички модификоване 
хране за животиње која садржи генетички модификовани 
организам, одобрен у складу с важећим прописима Европске 
уније, од субјекта "AGRO GROUP" d.о.о. Брчко дистрикт 
БиХ, улица Ива Андрића 4, 76000 Брчко, Босна и 
Херцеговина. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
надлежним органима из члана 3. став (1) Закона о генетички 
модификованим организмима доставила наведено Мишљење 
Савјета за генетички модификоване организме и од истих је 
актом број 04-3-1-50-4-1377-1/25 од 15.12.2025. године 
затражила мишљење за доношење овог рјешења у складу са 
чланом 3. став (2) тачка ц. алинеја 1) Закона о генетички 
модификованим организмима. 

По наведеном захтјеву очитовали су се: Министарство 
пољопривреде, водопривреде и шумарства Посавског 
кантона, акт број 08-20-326-3/25 од 17.12.2025. године, 
Министарство промета, веза и заштите околиша Посавског 
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кантона, акт број 05-19-299/25 од 18.12.2025. године, 
Министарство просторног уређења, градитељства и заштите 
околиша, Западнохерцеговачког кантона, акт број 06-03-23-9-
369-5/25 од 18.12.2025. године, Министарство трговине, 
туризма и заштите околиша Херцеговачко-неретванског 
кантона, акт број 05-19-1026/25 од 19.12.2025. године, Управа 
БиХ за заштиту здравља биља, акт број 07-28-2-378-9/25 од 
17.12.2025. године, Министарство здравства Тузланског 
кантона, акт број 13/1-33-37417/25 од 22.12.2025. године, 
Министарство здравства и социјалне политике Посавског 
кантона, акт број 07-33-650-10/25 од 22.12.2025. године, 
Министарство здравства Зеничко-добојског кантона, акт број 
11-02-21614-5/25 од 24.12.2025. године, Министарство за 
социјалну политику, здравство, расељена лица и избјеглице 
Босанско-подрињског кантона, акт број 08-45-2154-1/25 од 
23.12.2025. године, Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине, акт број 03-3-27-33-854-5/25 од 31.12.2025. 
године, Министарство за просторно уређење, грађевинарство 
и екологију Републике Српске, акт број 15.4-052-9351/25 од 
29.12.2025. године, Министарство за грађење, просторно 
уређење и заштиту околине Унско-санског кантона, акт број 
11-19-15166-5/25 од 05.01.2026. године, Федерално 
министарство околиша и туризма, акт број 04-19-991/25 од 
06.01.2026. године. 

Чланом 19. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да Агенција за 
безбједност хране Босне и Херцеговине подносиоцу захтјева, 
ако испуњава услове, доноси рјешење о одобрењу за 
стављање на тржиште генетички модификоване хране за 
животиње, узимајући у обзир Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме, на период од пет година које се 
може обновити. 

Чланом 16. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да се за издавање 
рјешења о одобрењу подноси захтјев у писаној форми 
Агенцији за безбједност хране Босне и Херцеговине. 

Чланом 17а. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена је потребна документација 
која се доставља уз захтјев ако је храна за животиње која 
садржи генетички модификовани организам одобрена у 
складу с важећим прописима Европске уније. 

Чланом 24. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређена су правила за означавање 
генетички модификованих организама који се користе као 
храна за животиње, храну за животиње која садржи или се 
састоји од генетички модификованих организама и храну за 
животиње произведену од генетички модификованих 
организама. 

Чланом 51., 52. и 54. Закона о генетички 
модификованим организмима одређена је сљедивост, 
означавање као и руковање, превоз и паковање генетички 

модификованих организама као и производа који садрже или 
се састоје од генетички модификованих организама. 

Чланом 28. Закона о храни као и чланом 51. став (5) 
Закона о генетички модификованим организмима одређени 
су захтјеви који се односе на сљедивост хране, јасно су 
прописани системи евиденције за субјекте у пословању с 
храном и достављање истих надлежном органу. 

Чланом 48. Закона о генетички модификованим 
организмима одређено је да одобрење за стављање на 
тржиште ГМО-а и производа садржи између осталог и услове 
за стављање на тржиште, обавезу контролисања узорака и 
достављања резултата надлежном органу на његов захтјев као 
и друге услове које је дужна испуњавати особа која производ 
ставља на тржиште или га користи. 

Чланом 20. Правилника о условима и поступку 
издавања одобрења за стављање генетички модификоване 
хране и хране за животиње први пут на тржиште Босне и 
Херцеговине и захтјевима који се односе на њихову 
сљедивост и означавање одређено је да субјекти у пословању 
с храном након издавања рјешења о одобрењу морају 
испунити све услове и ограничења која су у рјешењу о 
одобрењу наведена и требају искључиво осигурати да се само 
одобрена ГМ храна за животиње ставља на тржиште. 

У складу са наведеним, подносиоцу захтјева дата је 
обавеза да доставља Агенцији за безбједност хране Босне и 
Херцеговине, податке наведене у тачки 10. диспозитива 
рјешења за свака три мјесеца за сваку пошиљку. Подносилац 
захтјева је у обавези достављати тражене податке због 
праћења правилне примјене овог рјешења, а у случају 
недостављања истих на начин и у року како је наведено у 
тачки 10. овог диспозитива, ово рјешење ће се ставити ван 
снаге. 

Агенција за безбједност хране Босне и Херцеговине је 
након испоштоване процедуре, а на основу стања у предмету 
и мишљења Савјета генетички модификоване организме да 
предметна храна за животиње одговара одредбама наведеног 
Правилника, у складу с чланом 195. став (5) Закона о 
управном поступку, одлучила као у диспозитиву овог 
рјешења. 

Накнада за Мишљење Савјета за генетички 
модификоване организме уплаћена у износу од 400,00 КМ, 
накнада за издавање Рјешења за одобрење за стављање на 
тржиште уплаћена је у износу од 500,00 КМ и накнада за 
упис у јединствени Регистар ГМО-а уплаћена је у износу од 
30,00 КМ у складу с одредбама Одлуке о висини посебне 
накнаде за издавање рјешења о одобрењу за стављање на 
тржиште генетички модификоване хране и хране за 
животиње ("Службени гласник БиХ", број 61/14), у корист 
буџета Босне и Херцеговине. 
Упутство о правном лијеку 

Против овог рјешења не може се изјавити жалба, већ се 
може покренути управни спор код Суда Босне и Херцеговине 
у року од 30 дана од дана достављања овог рјешења. 

Број УП-1-50-4-63-4/25 
28. јануара 2026. године 

Директор 
Др Санин Танковић, с. р. 
 

AGENCIJA ZA STATISTIKU 

BOSNE I HERCEGOVINE 
411 

Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne 
i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 
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SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 

DECEMBAR 2025. GODINE 
1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 

Bosni i Hercegovini za decembar 2025. godine iznosi 2 538 
KM. 

Broj 10-43-7-1-47-2-2/26 
18. februara 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Vesna Ćužić, s. r. 
 

 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA PROSINAC 

2025. GODINE 
1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena u 

Bosni i Hercegovini za prosinac 2025. godine iznosi 2 538 
KM. 

Broj 10-43-7-1-47-2-2/26 
18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Vesna Ćužić, v. r. 
 

 

На основу члана 8 став 2 тачка х) Закона о статистици 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 
42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 

ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 

ДЕЦЕМБАР 2025. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за децембар 2025. 
године износи 2 538 КМ. 

Број 10-43-7-1-47-2-2/26 
18. фебруара 2026. године 

Сарајево 
Директор 

Весна Ћужић, с. р. 
 

412 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 

DECEMBAR 2025. GODINE 
1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 

ostvarena u Bosni i Hercegovini za decembar 2025. godine 
iznosi 1 633 KM. 

Broj 10-43-7-1-47-2-2/26 
18. februara 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Vesna Ćužić, s. r. 
 

 

Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o 
statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 
i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 

PROSINAC 2025. GODINE 
1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 

ostvarena u Bosni i Hercegovini za prosinac 2025. godine 
iznosi 1 633 KM. 

Broj 10-43-7-1-47-2-2/26 
18. februara 2026. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Vesna Ćužić, v. r. 
 

 

На основу члана 7 став 2 Закона о платама и накнадама 
у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 50/08) и члана 8 став 2 тачка х) Закона о 
статистици Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 26/04 и 42/04), Агенција за статистику Босне и 
Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 

ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА ДЕЦЕМБАР 2025. ГОДИНЕ 
1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по запосленом 

остварена у Босни и Херцеговини за децембар 2025. 
године износи 1 633 КМ. 

Број 10-43-7-1-47-2-2/26 
18. фебруара 2026. године 

Сарајево 
Директор 

Весна Ћужић, с. р. 
 

413 
Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne 

i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ BRUTO PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI 

I HERCEGOVINI U 2025. GODINI 
Godišnja prosječna mjesečna isplaćena bruto plaća po 

zaposlenom u pravnim osobama u Bosni i Hercegovini za 2025. 
godinu iznosila je 2 436 KM. 

Broj 10-43-7-1-47-3-2/26 
18. februara 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Vesna Ćužić, s. r. 
 

 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04) 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ BRUTO PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI 

I HERCEGOVINI ZA 2025. GODINU 
Godišnja prosječna mjesečna isplaćena bruto plaća po 

zaposlenom u pravnim osobama u Bosni i Hercegovini za 2025. 
godinu iznosila je 2 436 KM. 

Broj 10-43-7-1-47-3-2/26 
18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Vesna Ćužić, v. r. 
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На основу члана 8 став 2 тачка х) Закона о статистици 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 
42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У 

БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 2025. ГОДИНУ 

Годишња просјечна мјесечна исплаћена бруто плата по 
запосленом у правним лицима у Босни и Херцеговини за 
2025. годину износила је 2 436 КМ. 

 
Број 10-43-7-1-47-3-2/26 

18. фебруара 2026. године 
Сарајево 

Директор 
Весна Ћужић, с. р. 

 

414 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ NETO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2025. 

GODINU 
Godišnja prosječna mjesečna isplaćena neto plaća po 

zaposlenom u pravnim osobama u Bosni i Hercegovini za 2025. 
godinu iznosila je 1 570. 

 
Broj 10-43-7-1-47-3-2/26 
18. februara 2026. godine 

Sarajevo 
Direktorica 

Vesna Ćužić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 

naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o 
statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 
i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ NETO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 2025. 

GODINU 
Godišnja prosječna mjesečna isplaćena neto plaća po 

zaposlenom u pravnim osobama u Bosni i Hercegovini za 2025. 
godinu iznosila je 1 570. 

 
Broj 10-43-7-1-47-3-2/26 
18. veljače 2026. godine 

Sarajevo 
Ravnateljica 

Vesna Ćužić, v. r. 
 

 
На основу члана 7 став 2 Закона о платама и накнадама 

у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 50/08) и члана 8. став 2. тачка х) Закона о 
статистици Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 26/04 и 42/04), Агенција за статистику Босне и 
Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ НЕТО ПЛАТИ 

ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 2025. 

ГОДИНУ 
Годишња просјечна мјесечна исплаћена нето плата по 

запосленом у правним лицима у Босни и Херцеговини за 
2025. годину износила је 1 570. 

Број 10-43-7-1-47-3-2/26 
18. фебруара 2026. године 

Сарајево 
Директор 

Весна Ћужић, с. р. 
 

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 
415 

Na osnovu čl. 16. i 61. stav (2) Zakona o upravi ("Službeni 
glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i člana 14. stav (1) 
Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni direktor Direkcije za civilno 
zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O UPRAVLJANJU PROTOKOM ZRAČNOG PROMETA 

Član 1. 

(Predmet) 
(1) Ovim pravilnikom se utvrđuju zahtjevi za upravlјanje 

protokom zračnog prometa (u dalјem tekstu: ATFM) u cilјu 
optimizacije raspoloživih kapaciteta Evropske mreže za 
upravlјanje zračnim prometom (u dalјem tekstu: EATMN) i 
pobolјšanja procesa ATFM. 

(2) Ovaj pravilnik se primjenjuje u okviru zračnog prostora iz 
člana 1. stav (4) Pravilnika o organizaciji i korištenju 
zračnog prostora u Jedinstvenom evropskom nebu 
("Službeni glasnik BiH", broj 86/23), i to na: 
a) sve letove koji se namjeravaju obavlјati ili se obavlјaju 

kao opšti zračni promet i u skladu sa pravilima 
instrumentalnog letenja (u dalјem tekstu: IFR), u 
cjelini ili djelimično; 

b) sve faze leta koje se odnose na letove iz tačke a) ovog 
stava i na upravlјanje zračnim prometom. 

(3) Ovaj pravilnik se primjenjuje na slјedeće učesnike ili 
zastupnike koji postupaju u njihovo ime, a koji su uklјučeni 
u ATFM procese: 
a) operatore zrakoplova; 
b) jedinice za pružanje usluga u zračnom prometu (u 

dalјem tekstu: ATS jedinice), uklјučujući ATS 
prijavne biroe i aerodromske kontrole zračnog 
prometa; 

c) usluge zrakoplovnog informiranja; 
d) subjekte uklјučene u upravlјanje zračnim prostorom; 
e) upravno tijelo aerodroma; 
f) centralnu jedinicu za ATFM; 
g) pružatelja usluga ATFM; 
h) lokalne ATFM jedinice; 
i) koordinatore slotova na koordiniranim aerodromima. 

(4) Ovim pravilnikom preuzimaju se odredbe: 
a) Uredbe Komisije (EU) broj 255/2010 od 25. marta 

2010. godine o utvrđivanju zajedničkih pravila o 
upravlјanju protokom zračnog prometa; 

b) Provedbene uredbe Komisije (EU) broj 923/2012 od 
26. septembra 2012. godine o uspostavlјanju 
zajedničkih pravila letenja i operativnih odredaba u 
vezi sa uslugama i postupcima u zračnoj plovidbi i o 
izmjeni Provedbene uredbe (EU) broj 1035/2011 i 
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uredbi (EZ) br. 1265/2007, (EZ) br. 1794/2006, (EZ) 
br. 730/2006, (EZ) br. 1033/2006 i (EU) br. 255/2010; 

c) Provedbene uredbe Komisije (EU) 2016/1006 od 22. 
juna 2016. godine o izmjeni Uredbe (EU) br. 255/2010 
u vezi sa odredbama ICAO iz člana 3. stav (1); 

d) Provedbene uredbe Komisije (EU) 2017/2159 od 20. 
novembra 2017. godine o izmjeni Uredbe (EU) br. 
255/2010 u pogledu određenih upućivanja na odredbe 
ICAO. 

(5) Navođenje odredaba uredbi iz stava (4) ovog člana vrši se 
isklјučivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju 
pravne tekovine Evropske unije u zakonodavstvo Bosne i 
Hercegovine. 

Član 2. 

(Definicije) 

Za potrebe ovog pravilnika koriste se definicije iz člana 2. 
Pravilnika o uspostavlјanju okvira za stvaranje Jedinstvenog 
evropskog neba ("Službeni glasnik BiH", broj 40/20), člana 3. 
Pravilnika o zajedničkim pravilima o dodjeli slotova i 
usklađivanje redova letenja na aerodromima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 25/24) i slјedeće definicije: 

a) Mjere upravlјanja protokom zračnog prometa - 
ATFM mjere (Air Traffic Flow Management 
(ATFM) measures): označavaju postupke preduzete u 
cilјu upravlјanja protokom zračnog prometa i 
upravlјanja kapacitetom; 

b) Operator (Operator): označava lice, organizaciju ili 
preduzeće koje učestvuje ili koje namjerava da 
učestvuje u obavlјanju zračnog prometa; 

c) IFR (IFR): oznaka koja se upotreblјava za 
označavanje pravila instrumentalnog letenja; 

d) Prijavni biro pružatelja usluga u zračnom prometu 
(ATS) (Air Traffic Services (ATS) reporting office): 
označava ATS jedinicu uspostavlјenu u cilјu primanja 
izvještaja koji se tiču ATS i planova leta podnijetih 
prije prvog izdavanja odobrenja kontrole zračnog 
prometa; 

e) Lokalna jedinica za upravlјanje protokom zračnog 
prometa, lokalna ATFM jedinica (Local Air Traffic 
Flow Management (ATFM) Unit): označava subjekt 
za upravlјanje protokom zračnog prometa koji obavlјa 
djelatnost u ime jednog ili više drugih subjekata za 
upravlјanje protokom zračnog prometa kao posrednik 
između centralne jedinice za ATFM i ATS jedinice ili 
grupe takvih jedinica, a u sastavu je pružatelja usluga 
ATFM; 

f) Kritični događaj (Critical event): označava 
neuobičajenu situaciju ili krizu koja uklјučuje značajan 
gubitak kapaciteta EATMN ili značajnu neravnotežu 
između EATMN kapaciteta i prometnih zahtjeva ili 
značajnu grešku u protoku informacija u jednom ili 
više dijelova EATMN; 

g) Odlazni slot upravlјanja protokom zračnog 
prometa (ATFM) (Air Traffic Flow Management 
(ATFM) departure slot): označava izračunato vrijeme 
polijetanja dodijelјeno od strane centralne jedinice za 
ATFM sa vremenskom tolerancijom kojom upravlјa 
lokalna ATS jedinica; 

h) Rutna i prometna orijentacija (Route and traffic 
orientation): označava politike i procedure za 
korištenje ruta od strane zrakoplova; 

i) Višestruki plan leta (Multiple flight plan): označava 
postojanje više od jednog plana leta za isti namjeravani 
let između dva aerodroma; 

j) Konfiguracija sektora jedinice za pružanje usluga u 
zračnom prometu (ATS) (Air Traffic Service (ATS) 
Unit sector configuration): označava 
četvorodimenzionalni opis sektora ili grupe sektora 
zračnog prostora jedinice ATS koji se upotreblјava 
trajno ili privremeno; 

k) Vrijeme voženja na aerodromu (Aerodrome taxi 
time): označava unaprijed određeno vrijeme od 
početka vožnje do polijetanja, izraženo u minutima, 
koje važi tokom normalnog rada aerodroma; 

l) Ažurirana pozicija u letu (Updated flight position): 
označava poziciju zrakoplova ažuriranu uz pomoć 
nadzornih podataka, podataka iz plana leta ili izvještaja 
o poziciji; 

m) Odobrenje kontrole zračnog prometa (Air Traffic 
Control clearance): označava odobrenje određenom 
zrakoplovu da nastavi put pod uvjetima određenim od 
strane jedinice kontrole zračnog prometa; 

n) Obustavlјanje plana leta (Flight plan suspension): 
označava postupak koji pokreće subjekat koji vrši 
ATFM kako bi se osiguralo da je operator obavio 
izmjenu plana leta prije izvršenja leta; 

o) Usluga zračnog prijevoza (Air service): označava let 
ili niz letova radi prijevoza putnika, robe ili pošte uz 
plaćanje naknade ili zakupnine; 

p) Operativni dnevnik (Operational log): označava 
dnevnik ATFM sistema, pretvoren u bazu podataka 
koja omogućava brzu pretragu ATFM podataka; 

s) Pružatelj usluga ATFM (Provider of Air Traffic 
Flow Management) je pružatelj usluga upravlјanja 
protokom zračnog prometa certificiran u skladu sa 
Pravilnikom o utvrđivanju opštih i posebnih zahtjeva 
za pružatelje usluga upravlјanja zračnim prometom, 
usluga u zračnoj plovidbi i drugih mrežnih funkcija za 
upravlјanje zračnim prometom ("Službeni glasnik 
BiH", br. 10/23 i 78/23); 

t) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 
Hercegovine - BHDCA (Bosnia and Herzegovina 
Directorate of Civil Aviation - BHDCA): Nadležna 
zrakoplovna vlast Bosne i Hercegovine (National 
Aviation Authority)/Državni nadzorni organ Bosne i 
Hercegovine (National Supervisory 
Authority)/Nadležni organ (Competent Authority) u 
čijoj su nadležnosti upravni, stručni i nadzorni poslovi 
iz oblasti zračnog prometa u Bosni i Hercegovini. 

Član 3. 

(Okvir upravlјanja protokom zračnog prometa) 
(1) Planiranje, koordiniranje i izvršenje ATFM mjera koje 

obavlјaju učesnici iz člana 1. stav (3) ovog pravilnika su 
usklađeni sa zahtjevima ICAO standarda navedenim u 
Aneksu ovog pravilnika. 

(2) ATFM se rukovodi slјedećim principima: 
a) ATFM mjere: 

1) sprečavaju prekomjerne zahtjeve u zračnom 
prometu u odnosu na deklarirani kapacitet 
kontrole zračnog prometa (ATC) u sektorima i 
na aerodromima; 

2) koriste EATMN kapacitete u najvećoj mogućoj 
mjeri da bi se optimizirala efikasnost EATMN, a 
negativni efekti na operatore smanjili na 
minimum; 

3) optimizuju EATMN kapacitet koji je omogućen 
kroz razvoj i primjenu mjera za unapređenje 
kapaciteta od strane ATS jedinica; 
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4) podržavaju upravlјanje kritičnim događajima; 
b) lokalne jedinice za ATFM i centralna jedinica za 

ATFM smatraju se dijelom ATFM funkcije. 
(3) Pri dodjeli ATFM slotova za polijetanje, letovima se daje 

prioritet u skladu sa njihovim planiranim redoslijedom 
ulaska na lokaciju na kojoj se primjenjuju ATFM mjere, 
osim ako posebne okolnosti ne zahtijevaju primjenu drugih 
pravila prioriteta koja su zvanično dogovorena i od koristi za 
EATMN. 

(4) Stav (3) ovog člana može se primijeniti na letove koji ne 
mogu prihvatiti mogućnost preusmjeravanja u cilјu 
izbjegavanja ili rasterećenja opterećenih oblasti, uzimajući u 
obzir lokaciju i dimenzije opterećenih oblasti. 

Član 4. 

(Opšte obaveze pružatelja usluga ATFM) 

(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da je ATFM funkcija 
dostupna učesnicima iz člana 1. stav (3) ovog pravilnika 24 
sata dnevno. 

(2) Definiranje i primjena ATFM mjera su usklađeni sa 
zahtjevima sigurnosti (security) i odbrane Bosne i 
Hercegovine kako bi se osigurala efikasnost u planiranju, 
dodjeli i upotrebi zračnog prostora na korist svih učesnika iz 
člana 1. stav (3) ovog pravilnika. 

(3) Kako bi se optimizirala upotreba zračnog prostora, 
uspostavlјaju se doslјedne procedure za saradnju između 
učesnika uklјučenih u ATFM funkciju, ATS jedinica i 
subjekata uklјučenih u upravlјanje zračnim prostorom. 

(4) Pružatelj usluga u zračnoj plovidbi izrađuje zajednički 
referentni dokument koji sadrži politike, postupke i opise 
rutne i prometne orijentacije. Kada je primjenjivo, 
objavlјivanje dostupnosti ruta u zbornicima zrakoplovnih 
informacija je u potpunosti usklađeno sa zajedničkim 
referentnim dokumentom. 

(5) Zajednički postupci za zahtijevanje izuzeća od ATFM 
slotova za polijetanje se izrađuju u skladu sa zahtjevima 
ICAO standarda navedenim u Aneksu ovog pravilnika. Ovi 
postupci se usklađuju sa centralnom jedinicom za ATFM i 
objavlјuju u zbornicima zrakoplovnih informacija. 

Član 5. 

(Obaveze pružatelja usluga ATFM prema centralnoj jedinici za 

ATFM) 
Pružatelj usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za 

ATFM: 
a) optimizira ukupne efekte učinka na EATMN kroz 

planiranje, koordinaciju i primjenu ATFM mjera; 
b) obavlјa konsultacije sa operatorima u vezi sa 

definiranjem ATFM mjera; 
c) osigurava efektivnu primjenu ATFM mjera zajedno sa 

lokalnim ATFM jedinicama; 
d) u koordinaciji sa lokalnim ATFM jedinicama, 

određuje alternativna preusmjeravanja radi 
izbjegavanja ili rasterećenja opterećenih oblasti, 
uzimajući u obzir ukupne efekte učinka na EATMN; 

e) nudi preusmjeravanje za one letove koji bi optimizirali 
efekat iz tačke d) ovog člana; 

f) blagovremeno pruža informacije operatorima i ATS 
jedinicama o ATFM, uklјučujući: 
1) planirane ATFM mjere, 
2) uticaj ATFM mjera na vrijeme polijetanja i profil 

leta pojedinačnih letova; 
g) prati događaje u vezi sa nedostajućim planovima leta i 

višestruko podnijetim planovima leta; 
h) obustavlјa plan leta kada, uzimajući u obzir vremensku 

toleranciju, dodijelјeni ATFM slot za polijetanje ne 

može da se ispuni, a nije poznato novo predviđeno 
vrijeme početka voženja zrakoplova; 

i) prati broj izuzeća koja su odobrena u skladu sa članom 
4. stav (5) ovog pravilnika. 

Član 6. 

(Opšte obaveze ATS jedinica) 

(1) Kada se ATFM mjera mora primijeniti, ATS jedinice se 
preko lokalne ATFM jedinice usklađuju sa centralnom 
jedinicom za ATFM kako bi se osiguralo da se pri izboru 
mjera uvažava optimizacija ukupnih efekata učinka na 
EATMN. 

(2) Kada je potrebno, ATS prijavni biroi olakšavaju razmjenu 
informacija između pilota ili operatora i lokalne ili centralne 
jedinice za ATFM. 

(3) ATS jedinice osiguravaju da se ATFM mjere primijenjene 
na aerodromima koordiniraju sa odgovarajućim upravnim 
tijelima aerodroma, kako bi se osigurala efikasnost u 
planiranju i korištenju aerodroma u korist svih učesnika iz 
člana 1. stav (3) ovog pravilnika. 

(4) ATS jedinice preko lokalne ATFM jedinice obavještavaju 
centralnu jedinicu za ATFM o svim događajima koji mogu 
imati uticaja na kapacitet kontrole zračnog prometa ili na 
zahtjeve zračnog prometa. 

(5) ATS jedinice dostavlјaju centralnoj jedinici za ATFM 
slјedeće podatke i njihova naknadna ažuriranja, 
blagovremeno i osiguravajući njihov kvalitet: 
a) raspoloživost zračnog prostora i struktura ruta; 
b) konfiguracije i aktivacije sektora ATS jedinica; 
c) vremena voženja na aerodromu; 
d) kapacitete sektora kontrole zračnog prometa i 

aerodroma; 
e) raspoloživost ruta, uklјučujući raspoloživost postignutu 

primjenom fleksibilnog korištenja zračnog prostora, u 
skladu sa Pravilnikom o utvrđivanju pravila za 
fleksibilno korištenje zračnog prostora ("Službeni 
glasnik BiH", broj 88/23); 

f) ažurirane pozicije u letu; 
g) odstupanja od planova leta; 
h) raspoloživost zračnog prostora, uklјučujući 

raspoloživost postignutu primjenom fleksibilnog 
korištenja zračnog prostora, u skladu sa Pravilnikom o 
utvrđivanju pravila za fleksibilno korištenje zračnog 
prostora; 

i) stvarna vremena polijetanja. 
(6) Podaci iz stava (5) ovog člana su dostupni učesnicima iz 

člana 1. stav (3) ovog pravilnika i dostavlјaju se centralnoj 
jedinici za ATFM i proslјeđuju se od nje, bez naknade. 

(7) ATS jedinica na aerodromu polijetanja osigurava: 
a) kad let podliježe ATFM slotu za polijetanje, da se taj 

slot uklјučuje kao dio odobrenja kontrole zračnog 
prometa; 

b) da se letovi pridržavaju ATFM slotova za polijetanje; 
c) da se letovima, koji se ne pridržavaju svojih 

očekivanih vremena početka voženja, uzimajući u 
obzir uspostavlјeno vrijeme tolerancije, ne izdaje 
odobrenje za polijetanje; 

d) da se letovima, čiji su planovi leta odbijeni ili 
obustavlјeni, ne izdaje odobrenje za polijetanje. 

Član 7. 

(Opšte obaveze operatora) 
(1) Svaki namjeravani let mora da bude obuhvaćen jedinstvenim 

planom leta. Dostavlјeni plan leta ispravno odražava 
namjeravani profil leta. 
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(2) Sve odgovarajuće ATFM mjere i njihove izmjene su 
ugrađene u planirani let i saopštavaju se pilotu. 

(3) Pri polijetanju sa aerodroma koji ne podliježe ATFM slotu 
za polijetanje, operatori su odgovorni za pridržavanje 
očekivanog vremena početka voženja, uzimajući u obzir 
vremensku toleranciju, u skladu sa zahtjevima ICAO 
standarda navedenim u Aneksu ovog pravilnika. 

(4) U slučaju da je plan leta obustavlјen u skladu sa članom 5. 
stav (1) tačka (h) ovog pravilnika, predmetni operator je 
dužan da osigura ažuriranje ili otkazivanje plana leta. 

Član 8. 

(Opšte obaveze upravnog tijela aerodroma) 

Upravna tijela aerodroma obavještavaju centralnu jedinicu 
za ATFM direktno ili posredstvom lokalne ATFM jedinice ili 
ATS jedinice, ili kombinirano, o svim događajima koji mogu da 
utiču na kapacitet kontrole zračnog prometa ili zahtjeve zračnog 
prometa. Ova tijela informiraju lokalnu ATFM jedinicu i ATS 
jedinice ako je obavještavanje izvršeno direktno. 

Član 9. 

(Usklađenost između planova leta i aerodromskih slotova) 
(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za 

ATFM ili lokalna ATFM jedinica prije obavlјanja leta, na 
zahtjev aerodromskog koordinatora slotova ili upravnog 
tijela koordiniranog aerodroma, dostavi prihvaćeni plan leta 
za let koji se izvodi sa tog aerodroma. Aerodromski 
koordinator slotova ili upravno tijelo koordiniranog 
aerodroma osiguravaju pristup prihvaćenim planovima leta 
koje je dostavila centralna jedinica za ATFM ili lokalne 
ATFM jedinice. 

(2) Prije leta, operatori dostavlјaju aerodromima polijetanja i 
slijetanja neophodne informacije kako bi se omogućilo 
povezivanje oznake leta, koja je sadržana u planu leta, i 
oznake leta koja je prijavlјena za odgovarajući aerodromski 
slot. 

(3) Svaki operator, upravno tijelo aerodroma i ATS jedinica 
imaju pravo da prijave aerodromskom koordinatoru slotova 
o učestalom izvođenju usluga zračnog prijevoza u 
vremenima koja se značajno razlikuju od dodijelјenih 
aerodromskih slotova, ili uz upotrebu slotova na način koji 
se bitno razlikuje od onog koji je naveden u vrijeme 
dodjelјivanja, ukoliko to dovodi u pitanje operacije 
aerodroma ili zračnog prometa. 

(4) Pružatelj usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za 
ATFM prijavi aerodromskom koordinatoru slotova o 
učestalom izvođenju usluga zračnog prijevoza u vremenima 
koja se značajno razlikuju od dodijelјenih aerodromskih 
slotova, ili uz upotrebu slotova na način koji se bitno 
razlikuje od onog koji je naveden u vrijeme dodjelјivanja, 
ukoliko to dovodi u pitanje rad ATFM. 

Član 10. 

(Obaveze u vezi sa kritičnim događajima) 
(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za 

ATFM uspostavi i objavi ATFM postupke za rad u slučaju 
kritičnih događaja, kako bi se poremećaj u EATMN sveo na 
najmanju moguću mjeru. 

(2) Tokom priprema za kritične događaje, ATS jedinice i 
upravna tijela aerodroma usklađuju važnost i sadržaj 
postupaka za vanredne situacije sa operatorima pogođenim 
kritičnim događajima, uklјučujući svako prilagođavanje 
pravilima prioriteta. Postupci za vanredne situacije 
obuhvataju: 
a) organizacijske sporazume i sporazume koordinacije; 
b) ATFM mjere za upravlјanje pristupom ugroženim 

oblastima radi sprečavanja prekomjernih prometnih 

zahtjeva u odnosu na deklarirani kapacitet čitavog 
zračnog prostora, njegovog dijela ili određenog 
aerodroma; 

c) okolnosti, uvjete i postupke za primjenu pravila 
prioriteta za letove, poštujući osnovne interese 
sigurnosti i odbrambene politike Bosne i Hercegovine; 

d) postupke za vraćanje u pređašnje stanje. 
Član 11. 

(Praćenje usklađenosti sa ATFM mjerama) 

(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da ATS jedinice na 
aerodromima polijetanja, na kojima usklađenost odlaznog 
prometa sa ATFM slotovima za polijetanje iznosi 80% 
godišnje ili manje, dostavlјaju odgovarajuće informacije o 
neusklađenosti i preduzetim radnjama kako bi se osigurala 
usklađenost sa ATFM slotovima za polijetanje. Preduzete 
radnje moraju da budu navedene u izvještaju koji dotični 
pružatelj usluga ATFM podnosi BHDCA. 

(2) ATS jedinica na određenom aerodromu osigurava relevantne 
informacije o svakom neuvažavanju odbijanja ili obustave 
plana leta na tom aerodromu, kao i preduzetim radnjama da 
se uvažavanje osigura. Preduzete radnje su navedene u 
izvještaju koji pružatelj usluga ATFM podnosi BHDCA. 

(3) BHDCA osigurava da: 
a) centralna jedinica za ATFM upozori pružatelja usluga 

ATFM koji odobrava izuzeća kod više od 0,6% 
godišnjih polijetanja u Bosni i Hercegovini; 

b) kada je pružatelj usluga ATFM upozoren shodno tački 
a) ovog stava, on izrađuje izvještaj sa detalјima 
odobrenih izuzeća koji podnosi BHDCA. 

(4) Pružatelj usluga ATFM osigurava da u slučaju 
neusklađenosti sa ATFM mjerama, koje proizilaze iz 
primjene člana 5. tačka g) ovog pravilnika, centralna jedinica 
za ATFM obavještava dotičnog operatora o takvoj 
neusklađenosti. 

(5) Operatori podnose izvještaj centralnoj jedinici za ATFM za 
svaku neusklađenost sa ATFM mjerama, navodeći detalјe 
okolnosti koje su dovele do nedostajućeg plana leta ili 
višestrukih planova leta, kao i preduzete radnje kako bi se 
takva neusklađenost ispravila. 

(6) Pružatelj usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za 
ATFM izrađuje godišnji izvještaj sa detalјima o 
nedostajućim planovima leta ili podnijetim višestrukim 
planovima leta, te da izvještaj dostavi BHDCA. 

(7) BHDCA provodi godišnji pregled pridržavanja ATFM 
mjerama kako bi se osiguralo da učesnici iz člana 1. stav (3) 
ovog pravilnika pobolјšavaju nivo pridržavanja tim 
mjerama. 

Član 12. 

(Procjena učinka) 

(1) Prilikom primjene člana 11. ovog pravilnika, pružatelj 
usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za ATFM 
izrađuje godišnje izvještaje o kvalitetu ATFM, koji 
obuhvataju detalјe o: 
a) uzrocima ATFM mjera; 
b) uticaju ATFM mjera; 
c) pridržavanju ATFM mjerama; 
d) doprinosu učesnika iz člana 1. stav (3) ovog pravilnika 

optimizaciji ukupnog uticaja na mrežu. 
(2) Pružatelj usluga ATFM osigurava da centralna jedinica za 

ATFM uspostavi i održava arhivu ATFM podataka iz člana 
6. stav (5) ovog pravilnika, planova leta, operativnih 
dnevnika i odgovarajućih povezanih podataka. 
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(3) Podaci iz stava (2) ovog člana se čuvaju dvije godine od 
njihovog podnošenja i stavlјaju se na raspolaganje BHDCA, 
pružatelju usluga ATFM, ATS jedinicama i operatorima. 

(4) Podaci iz stava (2) ovog člana stavlјaju se na raspolaganje 
aerodromskim koordinatorima i operatorima aerodroma, kao 
pomoć u njihovoj redovnoj procjeni deklariranog kapaciteta. 

Član 13. 

(Zahtjevi iz sigurnosti zračne plovidbe) 
Pružatelj usluga ATFM osigurava da se provodi procjena 

sigurnosti zračne plovidbe, uklјučujući identifikaciju opasnosti, 
procjenu i ublažavanje rizika, prije uvođenja bilo kakvih značajnih 
promjena u ATFM sisteme i postupke, uklјučujući procjenu 
procesa upravlјanja sigurnošću (safety) koji se odnosi na 
kompletan životni ciklus sistema upravlјanja zračnim prometom. 

Član 14. 

(Dodatni zahtjevi) 

(1) BHDCA osigurava da je osoblјe učesnika iz člana 1. stav (3) 
ovog pravilnika, koje je uklјučeno u ATFM aktivnosti: 
a) upoznato sa odredbama ovog pravilnika; 
b) odgovarajuće obučeno i kompetentno za obavlјanje 

svojih poslova. 
(2) BHDCA preduzima neophodne mjere kako bi osigurala da 

učesnici iz člana 1. stav (3) ovog pravilnika, koji su 
odgovorni za obavlјanje ATFM funkcija: 
a) razviju i održavaju operativne priručnike koji sadrže 

neophodne instrukcije i informacije koje omogućavaju 
operativnom osoblјu primjenu odredaba ovog 
pravilnika; 

b) osiguraju da su ovi priručnici doslјedni, dostupni i 
ažurirani; 

c) osiguraju da su radne metode i operativni postupci 
usklađeni sa ovim pravilnikom. 

Član 15. 

(Prestanak važenja propisa) 

Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 
Pravilnik o upravlјanju protokom zračnog prometa ("Službeni 
glasnik BiH", broj 20/19). 

Član 16. 

(Stupanje na snagu) 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana 

objavlјivanja u "Službenom glasniku BiH". 
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ANEKS 
Lista odredaba ICAO za potrebe upravlјanjem protokom 

zračnog prometa 
1. Poglavlјe 3. stav 3.7.5 (Upravlјanje protokom zračnog 

prometa) Aneksa 11 Čikaške konvencije - Usluge u zračnom 
prometu (14. izdanje, jul 2016. godine, uklјučujući 
amandman br. 50A). 

2. Poglavlјe 3. (kapacitet sistema ATS i upravlјanje protokom 
zračnog prometa) ICAO dokumenta 4444, Postupci za 
usluge u zračnoj plovidbi - Upravlјanje zračnim prometom 
(PANS-ATM) (16. izdanje, 2016. godine, uklјučujući 
amandman br. 7A). 

3. Poglavlјe 8. stav 8.3 (izuzeća od dodjele ATFM slota) ICAO 
dokumenta 7030, Evropske (EUR) regionalne dopunske 
procedure (5. izdanje, 2008. godine). 

4. Poglavlјe 8. stav 8.4 1.c) (Pridržavanje ATFM mjera od 
strane operatora zrakoplova) ICAO dokumenta 7030, 
Evropske (EUR) regionalne dopunske procedure (5. izdanje, 
2008. godine). 

5. Poglavlјe 2. stav 2.3.2 (Izmjene u EOBT) ICAO dokumenta 
7030, Evropske (EUR) regionalne dopunske procedure (5. 
izdanje, 2008. godine). 

 

 

Na temelju čl. 16. i 61. stavak (2) Zakona o upravi 
("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17) i članka 14. 
stavak (1) Zakona o zrakoplovstvu Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 39/09 i 25/18), generalni ravnatelj 
Direkcije za civilno zrakoplovstvo Bosne i Hercegovine donosi 

PRAVILNIK 
O UPRAVLJANJU PROTOKOM ZRAČNOG PROMETA 

Članak 1. 

(Predmet) 

(1) Ovim pravilnikom se utvrđuju zahtjevi za upravlјanje 
protokom zračnog prometa (u dalјem tekstu: ATFM) u cilјu 
optimizacije raspoloživih kapaciteta Europske mreže za 
upravlјanje zračnim prometom (u dalјem tekstu: EATMN) i 
pobolјšanja procesa ATFM. 

(2) Ovaj pravilnik se primjenjuje u okviru zračnog prostora iz 
članka 1. stavak (4) Pravilnika o organizaciji i korištenju 
zračnog prostora u Jedinstvenom europskom nebu 
("Službeni glasnik BiH", broj 86/23), i to na: 
a) sve letove koji se namjeravaju obavlјati ili se obavlјaju 

kao opći zračni promet i sukladno pravilima 
instrumentalnog letenja (u dalјem tekstu: IFR), u 
cjelini ili djelomično; 

b) sve faze leta koje se odnose na letove iz točke a) ovog 
stavka i na upravlјanje zračnim prometom. 

(3) Ovaj pravilnik se primjenjuje na slјedeće sudionike ili 
zastupnike koji postupaju u njihovo ime, a koji su uklјučeni 
u ATFM procese: 
a) operatore zrakoplova; 
b) jedinice za pružanje usluga u zračnom prometu (u 

dalјem tekstu: ATS jedinice), uklјučujući ATS 
prijavne biroe i aerodromske kontrole zračnog 
prometa; 

c) usluge zrakoplovnog informiranja; 
d) subjekte uklјučene u upravlјanje zračnim prostorom; 
e) upravno tijelo aerodroma; 
f) središnju jedinicu za ATFM; 
g) pružatelja usluga ATFM; 
h) lokalne ATFM jedinice; 
i) koordinatore slotova na koordiniranim aerodromima. 

(4) Ovim pravilnikom preuzimaju se odredbe: 
a) Uredbe Komisije (EU) broj 255/2010 od 25. ožujka 

2010. godine o utvrđivanju zajedničkih pravila o 
upravlјanju protokom zračnog prometa; 

b) Provedbene uredbe Komisije (EU) broj 923/2012 od 
26. rujna 2012. godine o uspostavlјanju zajedničkih 
pravila letenja i operativnih odredaba u vezi sa 
uslugama i postupcima u zračnoj plovidbi i o izmjeni 
Provedbene uredbe (EU) broj 1035/2011 i uredbi (EZ) 
br. 1265/2007, (EZ) br. 1794/2006, (EZ) br. 730/2006, 
(EZ) br. 1033/2006 i (EU) br. 255/2010; 

c) Provedbene uredbe Komisije (EU) 2016/1006 od 22. 
lipnja 2016. godine o izmjeni Uredbe (EU) br. 
255/2010 u vezi sa odredbama ICAO iz članka 3. 
stavak (1); 

d) Provedbene uredbe Komisije (EU) 2017/2159 od 20. 
studenog 2017. godine o izmjeni Uredbe (EU) br. 
255/2010 u pogledu određenih upućivanja na odredbe 
ICAO. 
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(5) Navođenje odredaba uredbi iz stavka (4) ovog članka vrši se 
isklјučivo u svrhu praćenja i informiranja o preuzimanju 
pravne tekovine Europske unije u zakonodavstvo Bosne i 
Hercegovine. 

Članak 2. 

(Definicije) 

Za potrebe ovog pravilnika koriste se definicije iz članka 2. 
Pravilnika o uspostavlјanju okvira za stvaranje Jedinstvenog 
europskog neba ("Službeni glasnik BiH", broj 40/20), članka 3. 
Pravilnika o zajedničkim pravilima o dodjeli slotova i 
usklađivanje redova letenja na aerodromima ("Službeni glasnik 
BiH", broj 25/24) i slјedeće definicije: 

a) Mjere upravlјanja protokom zračnog prometa - 
ATFM mjere (Air Traffic Flow Management 
(ATFM) measures): označavaju postupke poduzete u 
cilјu upravlјanja protokom zračnog prometa i 
upravlјanja kapacitetom; 

b) Operator (Operator): označava lice, organizaciju ili 
poduzeće koje sudjeluje ili koje namjerava da sudjeluje 
u obavlјanju zračnog prometa; 

c) IFR (IFR): oznaka koja se upotreblјava za 
označavanje pravila instrumentalnog letenja; 

d) Prijavni biro pružatelja usluga u zračnom prometu 
(ATS) (Air Traffic Services (ATS) reporting office): 
označava ATS jedinicu uspostavlјenu u cilјu primanja 
izvješća koji se tiču ATS i planova leta podnijetih prije 
prvog izdavanja odobrenja kontrole zračnog prometa; 

e) Lokalna jedinica za upravlјanje protokom zračnog 
prometa, lokalna ATFM jedinica (Local Air Traffic 
Flow Management (ATFM) Unit): označava subjekt 
za upravlјanje protokom zračnog prometa koji obavlјa 
djelatnost u ime jednog ili više drugih subjekata za 
upravlјanje protokom zračnog prometa kao posrednik 
između središnje jedinice za ATFM i ATS jedinice ili 
grupe takvih jedinica, a u sastavu je pružatelja usluga 
ATFM; 

f) Kritični događaj (Critical event): označava 
neuobičajenu situaciju ili krizu koja uklјučuje značajan 
gubitak kapaciteta EATMN ili značajnu neravnotežu 
između EATMN kapaciteta i prometnih zahtjeva ili 
značajnu grešku u protoku informacija u jednom ili 
više dijelova EATMN; 

g) Odlazni slot upravlјanja protokom zračnog 
prometa (ATFM) (Air Traffic Flow Management 
(ATFM) departure slot): označava proračunato vrijeme 
polijetanja dodijelјeno od strane središnje jedinice za 
ATFM sa vremenskom tolerancijom kojom upravlјa 
lokalna ATS jedinica; 

h) Rutna i prometna orijentacija (Route and traffic 
orientation): označava politike i procedure za 
korištenje ruta od strane zrakoplova; 

i) Višestruki plan leta (Multiple flight plan): označava 
postojanje više od jednog plana leta za isti namjeravani 
let između dva aerodroma; 

j) Konfiguracija sektora jedinice za pružanje usluga u 
zračnom prometu (ATS) (Air Traffic Service (ATS) 
Unit sector configuration): označava 
četvorodimenzionalni opis sektora ili grupe sektora 
zračnog prostora jedinice ATS koji se upotreblјava 
trajno ili privremeno; 

k) Vrijeme voženja na aerodromu (Aerodrome taxi 
time): označava unaprijed određeno vrijeme od 
početka vožnje do polijetanja, izraženo u minutima, 
koje važi tijekom normalnog rada aerodroma; 

l) Ažurirana pozicija u letu (Updated flight position): 
označava poziciju zrakoplova ažuriranu uz pomoć 
nadzornih podataka, podataka iz plana leta ili izvješća 
o poziciji; 

m) Odobrenje kontrole zračnog prometa (Air Traffic 
Control clearance): označava odobrenje određenom 
zrakoplovu da nastavi put pod uvjetima određenim od 
strane jedinice kontrole zračnog prometa; 

n) Obustavlјanje plana leta (Flight plan suspension): 
označava postupak koji pokreće subjekat koji vrši 
ATFM kako bi se osiguralo da je operator obavio 
izmjenu plana leta prije izvršenja leta; 

o) Usluga zračnog prijevoza (Air service): označava let 
ili niz letova radi prijevoza putnika, robe ili pošte uz 
plaćanje naknade ili zakupnine; 

p) Operativni dnevnik (Operational log): označava 
dnevnik ATFM sustava, pretvoren u bazu podataka 
koja omogućuje brzu pretragu ATFM podataka; 

s) Pružatelj usluga ATFM (Provider of Air Traffic 
Flow Management) je pružatelj usluga upravlјanja 
protokom zračnog prometa certificiran sukladno 
Pravilniku o utvrđivanju općih i posebnih zahtjeva za 
pružatelje usluga upravlјanja zračnim prometom, 
usluga u zračnoj plovidbi i drugih mrežnih funkcija za 
upravlјanje zračnim prometom ("Službeni glasnik 
BiH", br. 10/23 i 78/23); 

t) Direkcija za civilno zrakoplovstvo Bosne i 

Hercegovine - BHDCA (Bosnia and Herzegovina 
Directorate of Civil Aviation - BHDCA): Nadležna 
zrakoplovna vlast Bosne i Hercegovine (National 
Aviation Authority)/Državni nadzorni organ Bosne i 
Hercegovine (National Supervisory 
Authority)/Nadležni organ (Competent Authority) u 
čijoj su nadležnosti upravni, stručni i nadzorni poslovi 
iz oblasti zračnog prometa u Bosni i Hercegovini. 

Članak 3. 

(Okvir upravlјanja protokom zračnog prometa) 
(1) Planiranje, koordiniranje i izvršenje ATFM mjera koje 

obavlјaju sudionici iz članka 1. stavak (3) ovog pravilnika su 
usklađeni sa zahtjevima ICAO standarda navedenim u 
Aneksu ovog pravilnika. 

(2) ATFM se rukovodi slјedećim načelima: 
a) ATFM mjere: 

1) sprečavaju prekomjerne zahtjeve u zračnom 
prometu u odnosu na deklarirani kapacitet 
kontrole zračnog prometa (ATC) u sektorima i 
na aerodromima; 

2) koriste EATMN kapacitete u najvećoj mogućoj 
mjeri da bi se optimizirala efikasnost EATMN, a 
negativni efekti na operatore smanjili na 
minimum; 

3) optimiziraju EATMN kapacitet koji je omogućen 
kroz razvoj i primjenu mjera za unapređenje 
kapaciteta od strane ATS jedinica; 

4) podržavaju upravlјanje kritičnim događajima; 
b) lokalne jedinice za ATFM i središnja jedinica za 

ATFM smatraju se dijelom ATFM funkcije. 
(3) Pri dodjeli ATFM slotova za polijetanje, letovima se daje 

prioritet sukladno njihovim planiranim redoslijedom ulaska 
na lokaciju na kojoj se primjenjuju ATFM mjere, osim ako 
posebne okolnosti ne zahtijevaju primjenu drugih pravila 
prioriteta koja su zvanično dogovorena i od koristi za 
EATMN. 
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(4) Stavak (3) ovog članka može se primijeniti na letove koji ne 
mogu prihvatiti mogućnost preusmjeravanja u cilјu 
izbjegavanja ili rasterećenja opterećenih oblasti, uzimajući u 
obzir lokaciju i dimenzije opterećenih oblasti. 

Članak 4. 

(Opće obveze pružatelja usluga ATFM) 

(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da je ATFM funkcija 
dostupna sudionicima iz članka 1. stavak (3) ovog pravilnika 
24 sata dnevno. 

(2) Definiranje i primjena ATFM mjera su usklađeni sa 
zahtjevima sigurnosti (security) i obrane Bosne i 
Hercegovine kako bi se osigurala efikasnost u planiranju, 
dodjeli i uporabi zračnog prostora na korist svih sudionika iz 
članka 1. stavak (3) ovog pravilnika. 

(3) Kako bi se optimizirala uporaba zračnog prostora, 
uspostavlјaju se doslјedne procedure za suradnju između 
sudionika uklјučenih u ATFM funkciju, ATS jedinica i 
subjekata uklјučenih u upravlјanje zračnim prostorom. 

(4) Pružatelj usluga u zračnoj plovidbi izrađuje zajednički 
referentni dokument koji sadrži politike, postupke i opise 
rutne i prometne orijentacije. Kada je primjenjivo, 
objavlјivanje dostupnosti ruta u zbornicima zrakoplovnih 
informacija je u potpunosti usklađeno sa zajedničkim 
referentnim dokumentom. 

(5) Zajednički postupci za zahtijevanje izuzeća od ATFM 
slotova za polijetanje se izrađuju sukladno zahtjevima ICAO 
standarda navedenim u Aneksu ovog pravilnika. Ovi 
postupci se usklađuju sa središnjom jedinicom za ATFM i 
objavlјuju u zbornicima zrakoplovnih informacija. 

Članak 5. 

(Obveze pružatelja usluga ATFM prema središnjoj jedinici za 

ATFM) 
Pružatelj usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za 

ATFM: 
a) optimizira ukupne efekte učinka na EATMN kroz 

planiranje, koordinaciju i primjenu ATFM mjera; 
b) obavlјa konzultacije sa operatorima u vezi sa 

definiranjem ATFM mjera; 
c) osigurava efektivnu primjenu ATFM mjera zajedno sa 

lokalnim ATFM jedinicama; 
d) u koordinaciji sa lokalnim ATFM jedinicama, 

određuje alternativna preusmjeravanja radi 
izbjegavanja ili rasterećenja opterećenih oblasti, 
uzimajući u obzir ukupne efekte učinka na EATMN; 

e) nudi preusmjeravanje za one letove koji bi optimizirali 
efekat iz točke d) ovog članka; 

f) pravovremeno pruža informacije operatorima i ATS 
jedinicama o ATFM, uklјučujući: 
1) planirane ATFM mjere, 
2) utjecaj ATFM mjera na vrijeme polijetanja i 

profil leta pojedinačnih letova; 
g) prati događaje u vezi sa nedostajućim planovima leta i 

višestruko podnijetim planovima leta; 
h) obustavlјa plan leta kada, uzimajući u obzir vremensku 

toleranciju, dodijelјeni ATFM slot za polijetanje ne 
može da se ispuni, a nije poznato novo predviđeno 
vrijeme početka voženja zrakoplova; 

i) prati broj izuzeća koja su odobrena sukladno članku 4. 
stavak (5) ovog pravilnika. 

Članak 6. 

(Opće obveze ATS jedinica) 
(1) Kada se ATFM mjera mora primijeniti, ATS jedinice se 

preko lokalne ATFM jedinice usklađuju sa središnjom 
jedinicom za ATFM kako bi se osiguralo da se pri izboru 

mjera uvažava optimizacija ukupnih efekata učinka na 
EATMN. 

(2) Kada je potrebno, ATS prijavni biroi olakšavaju razmjenu 
informacija između pilota ili operatora i lokalne ili središnje 
jedinice za ATFM. 

(3) ATS jedinice osiguravaju da se ATFM mjere primijenjene 
na aerodromima koordiniraju sa odgovarajućim upravnim 
tijelima aerodroma, kako bi se osigurala efikasnost u 
planiranju i korištenju aerodroma u korist svih sudionika iz 
članka 1. stavak (3) ovog pravilnika. 

(4) ATS jedinice preko lokalne ATFM jedinice obavještavaju 
središnju jedinicu za ATFM o svim događajima koji mogu 
imati utjecaja na kapacitet kontrole zračnog prometa ili na 
zahtjeve zračnog prometa. 

(5) ATS jedinice dostavlјaju središnjoj jedinici za ATFM 
slјedeće podatke i njihova naknadna ažuriranja, 
pravovremeno i osiguravajući njihovu kvalitetu: 
a) raspoloživost zračnog prostora i struktura ruta; 
b) konfiguracije i aktivacije sektora ATS jedinica; 
c) vremena voženja na aerodromu; 
d) kapacitete sektora kontrole zračnog prometa i 

aerodroma; 
e) raspoloživost ruta, uklјučujući raspoloživost postignutu 

primjenom fleksibilnog korištenja zračnog prostora, 
sukladno Pravilniku o utvrđivanju pravila za 
fleksibilno korištenje zračnog prostora ("Službeni 
glasnik BiH", broj 88/23); 

f) ažurirane pozicije u letu; 
g) odstupanja od planova leta; 
h) raspoloživost zračnog prostora, uklјučujući 

raspoloživost postignutu primjenom fleksibilnog 
korištenja zračnog prostora, sukladno Pravilniku o 
utvrđivanju pravila za fleksibilno korištenje zračnog 
prostora; 

i) stvarna vremena polijetanja. 
(6) Podaci iz stavka (5) ovog članka su dostupni sudionicima iz 

članka 1. stavak (3) ovog pravilnika i dostavlјaju se 
središnjoj jedinici za ATFM i proslјeđuju se od nje, bez 
naknade. 

(7) ATS jedinica na aerodromu polijetanja osigurava: 
a) kad let podliježe ATFM slotu za polijetanje, da se taj 

slot uklјučuje kao dio odobrenja kontrole zračnog 
prometa; 

b) da se letovi pridržavaju ATFM slotova za polijetanje; 
c) da se letovima, koji se ne pridržavaju svojih 

očekivanih vremena početka voženja, uzimajući u 
obzir uspostavlјeno vrijeme tolerancije, ne izdaje 
odobrenje za polijetanje; 

d) da se letovima, čiji su planovi leta odbijeni ili 
obustavlјeni, ne izdaje odobrenje za polijetanje. 

Članak 7. 

(Opće obveze operatora) 
(1) Svaki namjeravani let mora da bude obuhvaćen jedinstvenim 

planom leta. Dostavlјeni plan leta ispravno odražava 
namjeravani profil leta. 

(2) Sve odgovarajuće ATFM mjere i njihove izmjene su 
ugrađene u planirani let i saopštavaju se pilotu. 

(3) Pri polijetanju sa aerodroma koji ne podliježe ATFM slotu 
za polijetanje, operatori su odgovorni za pridržavanje 
očekivanog vremena početka voženja, uzimajući u obzir 
vremensku toleranciju, sukladno zahtjevima ICAO 
standarda navedenim u Aneksu ovog pravilnika. 
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(4) U slučaju da je plan leta obustavlјen sukladno članku 5. 
stavak (1) točka (h) ovog pravilnika, predmetni operator je 
dužan da osigura ažuriranje ili otkazivanje plana leta. 

Članak 8. 

(Opće obveze upravnog tijela aerodroma) 
Upravna tijela aerodroma obavještavaju središnju jedinicu za 

ATFM izravno ili posredstvom lokalne ATFM jedinice ili ATS 
jedinice, ili kombinirano, o svim događajima koji mogu da utječu 
na kapacitet kontrole zračnog prometa ili zahtjeve zračnog 
prometa. Ova tijela informiraju lokalnu ATFM jedinicu i ATS 
jedinice ako je obavještavanje izvršeno izravno. 

Članak 9. 

(Usklađenost između planova leta i aerodromskih slotova) 

(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za 
ATFM ili lokalna ATFM jedinica prije obavlјanja leta, na 
zahtjev aerodromskog koordinatora slotova ili upravnog 
tijela koordiniranog aerodroma, dostavi prihvaćeni plan leta 
za let koji se izvodi sa tog aerodroma. Aerodromski 
koordinator slotova ili upravno tijelo koordiniranog 
aerodroma osiguravaju pristup prihvaćenim planovima leta 
koje je dostavila središnja jedinica za ATFM ili lokalne 
ATFM jedinice. 

(2) Prije leta, operatori dostavlјaju aerodromima polijetanja i 
slijetanja neophodne informacije kako bi se omogućilo 
povezivanje oznake leta, koja je sadržana u planu leta, i 
oznake leta koja je prijavlјena za odgovarajući aerodromski 
slot. 

(3) Svaki operator, upravno tijelo aerodroma i ATS jedinica 
imaju pravo da prijave aerodromskom koordinatoru slotova 
o učestalom izvođenju usluga zračnog prijevoza u 
vremenima koja se značajno razlikuju od dodijelјenih 
aerodromskih slotova, ili uz uporabu slotova na način koji se 
bitno razlikuje od onog koji je naveden u vrijeme 
dodjelјivanja, ukoliko to dovodi u pitanje operacije 
aerodroma ili zračnog prometa. 

(4) Pružatelj usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za 
ATFM prijavi aerodromskom koordinatoru slotova o 
učestalom izvođenju usluga zračnog prijevoza u vremenima 
koja se značajno razlikuju od dodijelјenih aerodromskih 
slotova, ili uz uporabu slotova na način koji se bitno 
razlikuje od onog koji je naveden u vrijeme dodjelјivanja, 
ukoliko to dovodi u pitanje rad ATFM. 

Članak 10. 

(Obveze u vezi sa kritičnim događajima) 
(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za 

ATFM uspostavi i objavi ATFM postupke za rad u slučaju 
kritičnih događaja, kako bi se poremećaj u EATMN sveo na 
najmanju moguću mjeru. 

(2) Tijekom priprema za kritične događaje, ATS jedinice i 
upravna tijela aerodroma usklađuju važnost i sadržaj 
postupaka za izvanredne situacije sa operatorima pogođenim 
kritičnim događajima, uklјučujući svako prilagođavanje 
pravilima prioriteta. Postupci za izvanredne situacije 
obuhvataju: 
a) organizacijske sporazume i sporazume koordinacije; 
b) ATFM mjere za upravlјanje pristupom ugroženim 

oblastima radi sprečavanja prekomjernih prometnih 
zahtjeva u odnosu na deklarirani kapacitet čitavog 
zračnog prostora, njegovog dijela ili određenog 
aerodroma; 

c) okolnosti, uvjete i postupke za primjenu pravila 
prioriteta za letove, poštujući osnovne interese 
sigurnosti i obrambene politike Bosne i Hercegovine; 

d) postupke za vraćanje u pređašnje stanje. 

Članak 11. 

(Praćenje usklađenosti sa ATFM mjerama) 
(1) Pružatelj usluga ATFM osigurava da ATS jedinice na 

aerodromima polijetanja, na kojima usklađenost odlaznog 
prometa sa ATFM slotovima za polijetanje iznosi 80% 
godišnje ili manje, dostavlјaju odgovarajuće informacije o 
neusklađenosti i poduzetim radnjama kako bi se osigurala 
usklađenost sa ATFM slotovima za polijetanje. Poduzete 
radnje moraju da budu navedene u izvješću koji dotični 
pružatelj usluga ATFM podnosi BHDCA. 

(2) ATS jedinica na određenom aerodromu osigurava relevantne 
informacije o svakom neuvažavanju odbijanja ili obustave 
plana leta na tom aerodromu, kao i poduzetim radnjama da 
se uvažavanje osigura. Poduzete radnje su navedene u 
izvješću koji pružatelj usluga ATFM podnosi BHDCA. 

(3) BHDCA osigurava da: 
a) središnja jedinica za ATFM upozori pružatelja usluga 

ATFM koji odobrava izuzeća kod više od 0,6% 
godišnjih polijetanja u Bosni i Hercegovini; 

b) kada je pružatelj usluga ATFM upozoren shodno točki 
a) ovog stavka, on izrađuje izvješće sa detalјima 
odobrenih izuzeća koji podnosi BHDCA. 

(4) Pružatelj usluga ATFM osigurava da u slučaju 
neusklađenosti sa ATFM mjerama, koje proizilaze iz 
primjene članka 5. točka g) ovog pravilnika, središnja 
jedinica za ATFM obavještava dotičnog operatora o takvoj 
neusklađenosti. 

(5) Operatori podnose izvješće središnjoj jedinici za ATFM za 
svaku neusklađenost sa ATFM mjerama, navodeći detalјe 
okolnosti koje su dovele do nedostajućeg plana leta ili 
višestrukih planova leta, kao i poduzete radnje kako bi se 
takva neusklađenost ispravila. 

(6) Pružatelj usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za 
ATFM izrađuje godišnje izvješće sa detalјima o 
nedostajućim planovima leta ili podnijetim višestrukim 
planovima leta, te da izvješće dostavi BHDCA. 

(7) BHDCA provodi godišnji pregled pridržavanja ATFM 
mjerama kako bi se osiguralo da sudionici iz članka 1. 
stavak (3) ovog pravilnika pobolјšavaju razinu pridržavanja 
tim mjerama. 

Članak 12. 

(Procjena učinka) 
(1) Prilikom primjene članka 11. ovog pravilnika, pružatelj 

usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za ATFM 
izrađuje godišnja izvješća o kvaliteti ATFM, koja 
obuhvataju detalјe o: 
a) uzrocima ATFM mjera; 
b) utjecaju ATFM mjera; 
c) pridržavanju ATFM mjerama; 
d) doprinosu sudionika iz članka 1. stavak (3) ovog 

pravilnika optimizaciji ukupnog utjecaja na mrežu. 
(2) Pružatelj usluga ATFM osigurava da središnja jedinica za 

ATFM uspostavi i održava arhivu ATFM podataka iz članka 
6. stavak (5) ovog pravilnika, planova leta, operativnih 
dnevnika i odgovarajućih povezanih podataka. 

(3) Podaci iz stavka (2) ovog članka se čuvaju dvije godine od 
njihovog podnošenja i stavlјaju se na raspolaganje BHDCA, 
pružatelju usluga ATFM, ATS jedinicama i operatorima. 

(4) Podaci iz stavka (2) ovog članka stavlјaju se na raspolaganje 
aerodromskim koordinatorima i operatorima aerodroma, kao 
pomoć u njihovoj redovitoj procjeni deklariranog kapaciteta. 
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Članak 13. 

(Zahtjevi iz sigurnosti zračne plovidbe) 
Pružatelj usluga ATFM osigurava da se provodi procjena 

sigurnosti zračne plovidbe, uklјučujući identifikaciju opasnosti, 
procjenu i ublažavanje rizika, prije uvođenja bilo kakvih značajnih 
promjena u ATFM sustave i postupke, uklјučujući procjenu 
procesa upravlјanja sigurnošću (safety) koji se odnosi na 
kompletan životni ciklus sustava upravlјanja zračnim prometom. 

Članak 14. 

(Dodatni zahtjevi) 

(1) BHDCA osigurava da je osoblјe sudionika iz članka 1. 
stavak (3) ovog pravilnika, koje je uklјučeno u ATFM 
aktivnosti: 
a) upoznato sa odredbama ovog pravilnika; 
b) odgovarajuće obučeno i kompetentno za obavlјanje 

svojih poslova. 
(2) BHDCA poduzima neophodne mjere kako bi osigurala da 

sudionici iz članka 1. stavak (3) ovog pravilnika, koji su 
odgovorni za obavlјanje ATFM funkcija: 
a) razviju i održavaju operativne priručnike koji sadrže 

neophodne instrukcije i informacije koje omogućavaju 
operativnom osoblјu primjenu odredaba ovog 
pravilnika; 

b) osiguraju da su ovi priručnici doslјedni, dostupni i 
ažurirani; 

c) osiguraju da su radne metode i operativni postupci 
usklađeni sa ovim pravilnikom. 

Članak 15. 

(Prestanak važenja propisa) 
Stupanjem na snagu ovog pravilnika prestaje da važi 

Pravilnik o upravlјanju protokom zračnog prometa ("Službeni 
glasnik BiH", broj 20/19). 

Članak 16. 

(Stupanje na snagu) 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 

"Službenom glasniku BiH". 
Broj 1-3-02-3-1032-6/25 
11. veljače 2026. godine 

Banja Luka 
Generalni ravnatelj 

Zorislav Ivanović, v. r. 
 

ANEKS 
Lista odredaba ICAO za potrebe upravlјanjem protokom 

zračnog prometa 
1. Poglavlјe 3. stavak 3.7.5 (Upravlјanje protokom zračnog 

prometa) Aneksa 11 Čikaške konvencije - Usluge u zračnom 
prometu (14. izdanje, srpanj 2016. godine, uklјučujući 
amandman br. 50A). 

2. Poglavlјe 3. (kapacitet sustava ATS i upravlјanje protokom 
zračnog prometa) ICAO dokumenta 4444, Postupci za 
usluge u zračnoj plovidbi - Upravlјanje zračnim prometom 
(PANS-ATM) (16. izdanje, 2016. godine, uklјučujući 
amandman br. 7A). 

3. Poglavlјe 8. stavak 8.3 (izuzeća od dodjele ATFM slota) 
ICAO dokumenta 7030, Europske (EUR) regionalne 
dopunske procedure (5. izdanje, 2008. godine). 

4. Poglavlјe 8. stavak 8.4 1.c) (Pridržavanje ATFM mjera od 
strane operatora zrakoplova) ICAO dokumenta 7030, 
Europske (EUR) regionalne dopunske procedure (5. izdanje, 
2008. godine). 

5. Poglavlјe 2. stavak 2.3.2 (Izmjene u EOBT) ICAO 
dokumenta 7030, Europske (EUR) regionalne dopunske 
procedure (5. izdanje, 2008. godine). 

 

 
На основу чл. 16. и 61. став (2) Закона о управи 

("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 и 72/17) и члана 
14. став (1) Закона о ваздухопловству Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 39/09 и 25/18), генерални 
директор Дирекције за цивилно ваздухопловство Босне и 
Херцеговине доноси 

ПРАВИЛНИК 
О УПРАВЉАЊУ ПРОТОКОМ ВАЗДУШНОГ 

САОБРАЋАЈА 

Члан 1. 

(Предмет) 
(1) Овим правилником се утврђују захтјеви за управљање 

протоком ваздушног саобраћаја (у даљем тексту: 
АTFM) у циљу оптимизације расположивих капацитета 
Европске мреже за управљање ваздушним саобраћајем 
(у даљем тексту: EATMN) и побољшања процеса 
АTFM. 

(2) Овај правилник се примјењује у оквиру ваздушног 
простора из члана 1. став (4) Правилника о организацији 
и коришћењу ваздушног простора у Јединственом 
европском небу ("Службени гласник БиХ", број 86/23), 
и то на: 
а) све летове који се намјеравају обављати или се 

обављају као општи ваздушни саобраћај и у складу 
са правилима инструменталног летења (у даљем 
тексту: IFR), у цјелини или дјелимично; 

б) све фазе лета које се односе на летове из тачке а) 
овог става и на управљање ваздушним 
саобраћајем. 

(3) Овај правилник се примјењује на сљедеће учеснике или 
заступнике који поступају у њихово име, а који су 
укључени у АTFM процесе: 
а) оператoре ваздухоплова; 
б) јединице за пружање услуга у ваздушном 

саобраћају (у даљем тексту: ATS јединице), 
укључујући ATS пријавне бирое и аеродромске 
контроле ваздушног саобраћаја; 

ц) услуге ваздухопловног информисања; 
д) субјекте укључене у управљање ваздушним 

простором; 
е) управно тијело аеродрома; 
ф) централну јединицу за АTFM; 
г) пружаоца услуга АTFM; 
х) локалне АTFM јединице; 
и) координаторе слотова на координисаним 

аеродромима. 
(4) Овим правилником преузимају се одредбе: 

а) Уредбе Комисије (ЕУ) број 255/2010 од 25. марта 
2010. године о утврђивању заједничких правила о 
управљању протоком ваздушног саобраћаја; 

б) Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) број 923/2012 
од 26. септембра 2012. године о успостављању 
заједничких правила летења и оперативних 
одредаба у вези са услугама и поступцима у 
ваздушној пловидби и о измјени Спроведбене 
уредбе (ЕУ) број 1035/2011 и уредби (ЕЗ) бр. 
1265/2007, (ЕЗ) бр. 1794/2006, (ЕЗ) бр. 730/2006, 
(ЕЗ) бр. 1033/2006 и (ЕУ) бр. 255/2010; 

ц) Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2016/1006 од 
22. јуна 2016. године о измјени Уредбе (ЕУ) бр. 
255/2010 у вези са одредбама ICAO из члана 3. став 
(1); 
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д) Спроведбене уредбе Комисије (ЕУ) 2017/2159 од 
20. новембра 2017. године о измјени Уредбе (ЕУ) 
бр. 255/2010 у погледу одређених упућивања на 
одредбе ICAO. 

(5) Навођење одредаба уредби из става (4) овог члана врши 
се искључиво у сврху праћења и информисања о 
преузимању правне тековине Европске уније у 
законодавство Босне и Херцеговине. 

Члан 2. 

(Дефиниције) 
За потребе овог правилника користе се дефиниције из 

члана 2. Правилника o успостављању оквира за стварање 
Јединственог европског неба ("Службени гласник БиХ", број 
40/20), члана 3. Правилника о заједничким правилима о 
додјели слотова и усклађивање редова летења на 
аеродромима ("Службени гласник БиХ", број 25/24) и 
сљедеће дефиниције: 

а) Мјере управљања протоком ваздушног 

саобраћаја - ATFM мјере (Air Traffic Flow 
Management (ATFM) measures): означавају 
поступке предузете у циљу управљања протоком 
ваздушног саобраћаја и управљања капацитетом; 

б) Оператор (Operator): означава лице, организацију 
или предузеће које учествује или које намјерава да 
учествује у обављању ваздушног саобраћаја; 

ц) IFR (IFR): ознака која се употребљава за 
означавање правила инструменталног летења; 

д) Пријавни биро пружаоца услуга у ваздушном 
саобраћају (АТS) (Air Traffic Services (ATS) 
reporting office): означава ATS јединицу 
успостављену у циљу примања извјештаја који се 
тичу ATS и планова лета поднијетих прије првог 
издавања одобрења контроле ваздушног 
саобраћаја; 

е) Локална јединица за управљање протоком 
ваздушног саобраћаја, локална АТFM јединица 
(Local Air Traffic Flow Management (ATFM) Unit): 
означава субјект за управљање протоком 
ваздушног саобраћаја који обавља дјелатност у име 
једног или више других субјеката за управљање 
протоком ваздушног саобраћаја као посредник 
између централне јединице за ATFM и ATS 
јединице или групе таквих јединица, а у саставу је 
пружаоца услуга ATFM; 

ф) Критични догађај (Critical event): означава 
неуобичајену ситуацију или кризу која укључује 
значајан губитак капацитета EATMN или значајну 
неравнотежу између EATMN капацитета и 
саобраћајних захтјева или значајну грешку у 
протоку информација у једном или више дијелова 
EATMN; 

г) Одлазни слот управљања протоком ваздушног 
саобраћаја (АTFM) (Air Traffic Flow Management 
(ATFM) departure slot): означава израчунато 
вријеме полијетања додијељено од стране 
централне јединице за ATFM са временском 
толеранцијом којом управља локална ATS 
јединица; 

х) Рутна и саобраћајна оријентација (Route and 
traffic orientation): означава политике и процедуре 
за коришћење рута од стране ваздухоплова; 

и) Вишеструки план лета (Multiple flight plan): 
означава постојање више од једног плана лета за 
исти намјеравани лет између два аеродрома; 

ј) Конфигурација сектора јединице за пружање 
услуга у ваздушном саобраћају (АТS) (Air Traffic 
Service (ATS) Unit sector configuration): означава 
четвородимензионални опис сектора или групе 
сектора ваздушног простора јединице АТS који се 
употребљава трајно или привремено; 

к) Вријеме вожења на аеродрому (Aerodrome taxi 
time): означава унапријед одређено вријеме од 
почетка вожње до полијетања, изражено у 
минутима, које важи током нормалног рада 
аеродрома; 

л) Ажурирана позиција у лету (Updated flight 
position): означава позицију ваздухоплова 
ажурирану уз помоћ надзорних података, података 
из плана лета или извјештаја о позицији; 

м) Одобрење контроле ваздушног саобраћаја (Air 
Traffic Control clearance): означава одобрење 
одређеном ваздухоплову да настави пут под 
условима одређеним од стране јединице контроле 
ваздушног саобраћаја; 

н) Обустављање плана лета (Flight plan suspension): 
означава поступак који покреће субјекат који врши 
АТFM како би се обезбиједило да је оператор 
обавио измјену плана лета прије извршења лета; 

о) Услуга ваздушног превоза (Air service): означава 
лет или низ летова ради превоза путника, робе или 
поште уз плаћање накнаде или закупнине; 

п) Оперативни дневник (Operational log): означава 
дневник АТFM система, претворен у базу података 
која омогућава брзу претрагу АТFM података; 

с) Пружалац услуга ATFM (Provider of Air Traffic 
Flow Management) je пружалац услуга управљања 
протоком ваздушног саобраћаја сертификован у 
складу са Правилником о утврђивању општих и 
посебних захтјева за пружаоце услуга управљања 
ваздушним саобраћајем, услуга у ваздушној 
пловидби и других мрежних функција за 
управљање ваздушним саобраћајем ("Службени 
гласник БиХ", бр. 10/23 и 78/23); 

т) Дирекција за цивилно ваздухопловство Босне и 
Херцеговине - BHDCA (Bosnia and Herzegovina 
Directorate of Civil Aviation - BHDCA): Надлежна 
ваздухопловна власт Босне и Херцеговине 
(National Aviation Authority)/Државни надзорни 
орган Босне и Херцеговине (National Supervisory 
Authority)/Надлежни орган (Competent Authority) у 
чијој су надлежности управни, стручни и надзорни 
послови из области ваздушног саобраћаја у Босни 
и Херцеговини. 

Члан 3. 

(Оквир управљања протоком ваздушног саобраћаја) 

(1) Планирање, координација и извршење АТFM мјера које 
обављају учесници из члана 1. став (3) овог правилника 
су усклађени са захтјевима ICAO стандарда наведеним у 
Анексу овог правилника. 

(2) АТFM се руководи сљедећим принципима: 
а) АТFM мјере: 

1) спречавају прекомјерне захтјеве у ваздушном 
саобраћају у односу на декларисани 
капацитет контроле ваздушног саобраћаја 
(АТC) у секторима и на аеродромима; 

2) користе ЕАТМN капацитете у највећој 
могућој мјери да би се оптимизовала 
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ефикасност ЕАТМN, а негативни ефекти на 
операторе смањили на минимум; 

3) оптимизују ЕАТМN капацитет који је 
омогућен кроз развој и примјену мјера за 
унапређење капацитета од стране АТS 
јединица; 

4) подржавају управљање критичним 
догађајима; 

б) локалне јединице за АТFM и централна јединица 
за АТFM сматрају се дијелом АТFM функције. 

(3) При додјели АТFM слотова за полијетање, летовима се 
даје приоритет у складу са њиховим планираним 
редослиједом уласка на локацију на којој се примјењују 
АТFM мјере, осим ако посебне околности не захтијевају 
примјену других правила приоритета која су званично 
договорена и од користи за ЕАТМN. 

(4) Став (3) овог члана може се примијенити на летове који 
не могу прихватити могућност преусмјеравања у циљу 
избјегавања или растерећења оптерећених области, 
узимајући у обзир локацију и димензије оптерећених 
области. 

Члан 4. 

(Опште обавезе пружаоца услуга ATFM) 
(1) Пружалац услуга ATFM обезбјеђујe да је АТFM 

функција доступна учесницима из члана 1. став (3) овог 
правилника 24 часа дневно. 

(2) Дефинисање и примјена АТFM мјера су усклађени са 
захтјевима безбједности (security) и одбране Босне и 
Херцеговине како би се обезбиједила ефикасност у 
планирању, додјели и употреби ваздушног простора на 
корист свих учесника из члана 1. став (3) овог 
правилника. 

(3) Како би се оптимизовала употреба ваздушног простора, 
успостављају се досљедне процедуре за сарадњу између 
учесника укључених у АТFM функцију, АТS јединица и 
субјеката укључених у управљање ваздушним 
простором. 

(4) Пружалац услуга у ваздушној пловидби израђује 
заједнички референтни документ који садржи политике, 
поступке и описе рутне и саобраћајне оријентације. 
Када је примјењиво, објављивање доступности рута у 
зборницима ваздухопловних информација је у 
потпуности усклађено са заједничким референтним 
документом. 

(5) Заједнички поступци за захтијевање изузећа од АТFM 
слотова за полијетање се израђују у складу са захтјевима 
ICAO стандарда наведеним у Анексу овог правилника. 
Ови поступци се усклађују са централном јединицом за 
АТFM и објављују у зборницима ваздухопловних 
информација. 

Члан 5. 

(Обавезе пружаоца услуга АТFM према централној јединици 

за АТFM) 
Пружалац услуга ATFM обезбјеђује да централна 

јединица за АТFМ: 
а) оптимизује укупне ефекте учинка на ЕАТМN кроз 

планирање, координацију и примјену АТFM мјера; 
б) обавља консултације са операторима у вези са 

дефинисањем АТFM мјера; 
ц) обезбјеђује ефективну примјену АТFM мјера 

заједно са локалним АТFM јединицама; 
д) у координацији са локалним АТFM јединицама, 

одређује алтернативна преусмјеравања ради 
избјегавања или растерећења оптерећених области, 

узимајући у обзир укупне ефекте учинка на 
ЕАТМN; 

е) нуди преусмјеравање за оне летове који би 
оптимизовали ефекат из тачке д) овог члана; 

ф) благовремено пружа информације операторима и 
АТS јединицама о АТFM, укључујући: 
1) планиране АТFM мјере, 
2) утицај АТFM мјера на вријеме полијетања и 

профил лета појединачних летова; 
г) прати догађаје у вези са недостајућим плановима 

лета и вишеструко поднијетим плановима лета; 
х) обуставља план лета када, узимајући у обзир 

временску толеранцију, додијељени АТFM слот за 
полијетање не може да се испуни, а није познато 
ново предвиђено вријеме почетка вожења 
ваздухоплова; 

и) прати број изузећа која су одобрена у складу са 
чланом 4. став (5) овог правилника. 

Члан 6. 

(Опште обавезе АТS јединица) 
(1) Када се АТFM мјера мора примијенити, АТS јединице 

се преко локалне АТFM јединице усклађују са 
централном јединицом за АТFM како би се 
обезбиједило да се при избору мјера уважава 
оптимизација укупних ефеката учинка на ЕАТМN. 

(2) Када је потребно, АТS пријавни бирои олакшавају 
размјену информација између пилота или оператора и 
локалне или централне јединице за АТFM. 

(3) АТS јединице обезбјеђују да се АТFM мјере 
примијењене на аеродромима координишу са 
одговарајућим управним тијелима аеродрома, како би се 
обезбиједила ефикасност у планирању и коришћењу 
аеродрома у корист свих учесника из члана 1. став (3) 
овог правилника. 

(4) АТS јединице преко локалне АТFM јединице 
обавјештавају централну јединицу за АТFM о свим 
догађајима који могу имати утицаја на капацитет 
контроле ваздушног саобраћаја или на захтјеве 
ваздушног саобраћаја. 

(5) АТS јединице достављају централној јединици за АТFM 
сљедеће податке и њихова накнадна ажурирања, 
благовремено и обезбјеђујући њихов квалитет: 
а) расположивост ваздушног простора и структура 

рута; 
б) конфигурације и активације сектора АТS јединица; 
ц) времена вожења на аеродрому; 
д) капацитете сектора контроле ваздушног саобраћаја 

и аеродрома; 
е) расположивост рута, укључујући расположивост 

постигнуту примјеном флексибилног коришћења 
ваздушног простора, у складу са Правилником о 
утврђивању правила за флексибилно коришћење 
ваздушног простора ("Службени гласник БиХ", 
број 88/23); 

ф) ажуриране позиције у лету; 
г) одступања од планова лета; 
х) расположивост ваздушног простора, укључујући 

расположивост постигнуту примјеном 
флексибилног коришћења ваздушног простора, у 
складу са Правилником о утврђивању правила за 
флексибилно коришћење ваздушног простора; 

и) стварна времена полијетања. 
(6) Подаци из става (5) овог члана су доступни учесницима 

из члана 1. став (3) овог правилника и достављају се 
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централној јединици за АТFM и просљеђују се од ње, 
без накнаде. 

(7) АТS јединица на аеродрому полијетања обезбјеђује: 
а) кад лет подлијеже АТFM слоту за полијетање, да 

се тај слот укључује као дио одобрења контроле 
ваздушног саобраћаја; 

б) да се летови придржавају АТFM слотова за 
полијетање; 

ц) да се летовима, који се не придржавају својих 
очекиваних времена почетка вожења, узимајући у 
обзир успостављено вријеме толеранције, не издаје 
одобрење за полијетање; 

д) да се летовима, чији су планови лета одбијени или 
обустављени, не издаје одобрење за полијетање. 

Члан 7. 

(Опште обавезе оператора) 
(1) Сваки намјеравани лет мора да буде обухваћен 

јединственим планом лета. Достављени план лета 
исправно одражава намјеравани профил лета. 

(2) Све одговарајуће АТFM мјере и њихове измјене су 
уграђене у планирани лет и саопштавају се пилоту. 

(3) При полијетању са аеродрома који не подлијеже АТFM 
слоту за полијетање, оператори су одговорни за 
придржавање очекиваног времена почетка вожења, 
узимајући у обзир временску толеранцију, у складу са 
захтјевима ICAO стандарда наведеним у Анексу овог 
правилника. 

(4) У случају да је план лета обустављен у складу са чланом 
5. став (1) тачка (х) овог правилника, предметни 
оператор је дужан да обезбиједи ажурирање или 
отказивање плана лета. 

Члан 8. 

(Опште обавезе управног тијела аеродрома) 
Управна тијела аеродрома обавјештавају централну 

јединицу за АТFM директно или посредством локалне АТFM 
јединице или АТS јединице, или комбиновано, о свим 
догађајима који могу да утичу на капацитет контроле 
ваздушног саобраћаја или захтјеве ваздушног саобраћаја. Ова 
тијела информишу локалну АТFM јединицу и АТS јединице 
ако је обавјештавање извршено директно. 

Члан 9. 

(Усклађеност између планова лета и аеродромских слотова) 
(1) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да централна 

јединица за АТFM или локална АТFM јединица прије 
обављања лета, на захтјев аеродромског координатора 
слотова или управног тијела координисаног аеродрома, 
достави прихваћени план лета за лет који се изводи са 
тог аеродрома. Аеродромски координатор слотова или 
управно тијело координисаног аеродрома обезбјеђују 
приступ прихваћеним плановима лета које је доставила 
централна јединица за АТFM или локалне АТFM 
јединице. 

(2) Прије лета, оператори достављају аеродромима 
полијетања и слијетања неопходне информације како би 
се омогућило повезивање ознаке лета, која је садржана у 
плану лета, и ознаке лета која је пријављена за 
одговарајући аеродромски слот. 

(3) Сваки оператор, управно тијело аеродрома и АТS 
јединица имају право да пријаве аеродромском 
координатору слотова о учесталом извођењу услуга 
ваздушног превоза у временима која се значајно 
разликују од додијељених аеродромских слотова, или уз 
употребу слотова на начин који се битно разликује од 
оног који је наведен у вријеме додјељивања, уколико то 

доводи у питање операције аеродрома или ваздушног 
саобраћаја. 

(4) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да централна 
јединица за АТFM пријави аеродромском координатору 
слотова о учесталом извођењу услуга ваздушног 
превоза у временима која се значајно разликују од 
додијељених аеродромских слотова, или уз употребу 
слотова на начин који се битно разликује од оног који је 
наведен у вријеме додјељивања, уколико то доводи у 
питање рад АТFM. 

Члан 10. 

(Обавезе у вези са критичним догађајима) 

(1) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да централна 
јединица за АТFM успостави и објави АТFM поступке 
за рад у случају критичних догађаја, како би се 
поремећај у ЕАТМN свео на најмању могућу мјеру. 

(2) Током припрема за критичне догађаје, АТS јединице и 
управна тијела аеродрома усклађују важност и садржај 
поступака за ванредне ситуације са операторима 
погођеним критичним догађајима, укључујући свако 
прилагођавање правилима приоритета. Поступци за 
ванредне ситуације обухватају: 
а) организационе споразуме и споразуме 

координације; 
б) АТFM мјере за управљање приступом угроженим 

областима ради спречавања прекомјерних 
саобраћајних захтјева у односу на декларисани 
капацитет читавог ваздушног простора, његовог 
дијела или одређеног аеродрома; 

ц) околности, услове и поступке за примјену правила 
приоритета за летове, поштујући основне интересе 
безбједности и одбрамбене политике Босне и 
Херцеговине; 

д) поступке за враћање у пређашње стање. 
Члан 11. 

(Праћење усклађености са АТFM мјерама) 
(1) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да АТS јединице на 

аеродромима полијетања, на којима усклађеност 
одлазног саобраћаја са АТFM слотовима за полијетање 
износи 80% годишње или мање, достављају 
одговарајуће информације о неусклађености и 
предузетим радњама како би се обезбиједила 
усклађеност са АТFM слотовима за полијетање. 
Предузете радње морају да буду наведене у извјештају 
који дотични пружалац услуга АТFM подноси BHDCA. 

(2) АТS јединица на одређеном аеродрому обезбјеђује 
релевантне информације о сваком неуважавању 
одбијања или обуставе плана лета на том аеродрому, као 
и предузетим радњама да се уважавање обезбиједи. 
Предузете радње су наведене у извјештају који 
пружалац услуга АТFM подноси BHDCA. 

(3) BHDCA обезбјеђује да: 
а) централна јединица за АТFM упозори пружаоца 

услуга АТFM који одобрава изузећа код више од 
0,6% годишњих полијетања у Босни и 
Херцеговини; 

б) када је пружалац услуга АТFM упозорен сходно 
тачки а) овог става, он израђује извјештај са 
детаљима одобрених изузећа који подноси 
BHDCA. 

(4) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да у случају 
неусклађености са АТFM мјерама, које произилазе из 
примјене члана 5. тачка г) овог правилника, централна 
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јединица за АТFM обавјештава дотичног оператора о 
таквој неусклађености. 

(5) Оператори подносе извјештај централној јединици за 
АТFM за сваку неусклађеност са АТFM мјерама, 
наводећи детаље околности које су довеле до 
недостајућег плана лета или вишеструких планова лета, 
као и предузете радње како би се таква неусклађеност 
исправила. 

(6) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да централна 
јединица за АТFM израђује годишњи извjештај са 
детаљима о недостајућим плановима лета или 
поднијетим вишеструким плановима лета, те да 
извјештај достави BHDCA. 

(7) BHDCA спроводи годишњи преглед придржавања 
АТFM мјерама како би се обезбиједило да учесници из 
члана 1. став (3) овог правилника побољшавају ниво 
придржавања тим мјерама. 

Члан 12. 

(Процјена учинка) 
(1) Приликом примјене члана 11. овог правилника, 

пружалац услуга АТFM обезбјеђује да централна 
јединица за АТFM израђује годишње извјештаје о 
квалитету АТFM, који обухватају детаље о: 
а) узроцима АТFM мјера; 
б) утицају АТFM мјера; 
ц) придржавању АТFM мјерама; 
д) доприносу учесника из члана 1. став (3) овог 

правилника оптимизацији укупног утицаја на 
мрежу. 

(2) Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да централна 
јединица за АТFM успостави и одржава архиву АТFM 
података из члана 6. став (5) овог правилника, планова 
лета, оперативних дневника и одговарајућих повезаних 
података. 

(3) Подаци из става (2) овог члана се чувају двије године од 
њиховог подношења и стављају се на располагање 
BHDCA, пружаоцу услуга АТFM, АТS јединицама и 
операторима. 

(4) Подаци из става (2) овог члана стављају се на 
располагање аеродромским координаторима и 
операторима аеродрома, као помоћ у њиховој редовној 
процјени декларисаног капацитета. 

Члан 13. 

(Захтјеви из безбједности ваздушне пловидбе) 
Пружалац услуга АТFM обезбјеђује да се спроводи 

процјена безбједности ваздушне пловидбе, укључујући 
идентификацију опасности, процјену и ублажавање ризика, 
прије увођења било каквих значајних промјена у АТFM 
системе и поступке, укључујући процјену процеса управљања 
безбједношћу (safety) који се односи на комплетан животни 
циклус система управљања ваздушним саобраћајем. 

Члан 14. 

(Додатни захтјеви) 
(1) BHDCA обезбјеђује да је особље учесника из члана 1. 

став (3) овог правилника, које је укључено у АТFM 
активности: 
а) упознато са одредбама овог правилника; 
б) одговарајуће обучено и компетентно за обављање 

својих послова. 
(2) BHDCA предузима неопходне мјере како би 

обезбиједила да учесници из члана 1. став (3) овог 
правилника, који су одговорни за обављање АТFM 
функција: 

а) развију и одржавају оперативне приручнике који 
садрже неопходне инструкције и информације које 
омогућавају оперативном особљу примјену 
одредaбa овог правилника; 

б) обезбиједе да су ови приручници досљедни, 
доступни и ажурирани; 

ц) обезбиједе да су радне методе и оперативни 
поступци усклађени са овим правилником. 

Члан 15. 

(Престанак важења прописа) 
Ступањем на снагу овог правилника престаје да важи 

Правилник о управљању протоком ваздушног саобраћаја 
("Службени гласник БиХ", број 20/19). 

Члан 16. 

(Ступање на снагу) 
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Број 1-3-02-3-1032-6/25 

11. фебруара 2026. године 
Бања Лука 

Генерални директор 
Зорислав Ивановић, с.р. 

 

АНЕКС 
Листа одредаба ICAO за потребе управљањем протоком 

ваздушног саобраћаја 
1. Поглавље 3. став 3.7.5 (Управљање протоком ваздушног 

саобраћаја) Анекса 11 Чикашке конвенције - Услуге у 
ваздушном саобраћају (14. издање, јул 2016. године, 
укључујући амандман бр. 50А). 

2. Поглавље 3. (капацитет система ATS и управљање 
протоком ваздушног саобраћаја) ICAO документа 4444, 
Поступци за услуге у ваздушној пловидби - Управљање 
ваздушним саобраћајем (PANS-АТМ) (16. издање, 2016. 
године, укључујући амандман бр. 7А). 

3. Поглавље 8. став 8.3 (изузећа од додјеле АТFM слота) 
ICAO документа 7030, Европске (EUR) регионалне 
допунске процедуре (5. издање, 2008. године). 

4. Поглавље 8. став 8.4 1.ц) (Придржавање АТFM мјера од 
стране оператора ваздухоплова) ICAO документа 7030, 
Европске (EUR) регионалне допунске процедуре (5. 
издање, 2008. године). 

5. Поглавље 2. став 2.3.2 (Измјене у ЕОBT) ICAO 
документа 7030, Европске (EUR) регионалне допунске 
процедуре (5. издање, 2008. године). 

 

INSTITUCIJA OMBUDSMENA ZA LJUDSKA 

PRAVA BOSNE I HERCEGOVINE 
416 

Na osnovu člana 4a. stav (7) Zakona o ombudsmenu za 
ljudska prava Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
32/00, 19/02, 35/04, 32/06, 50/08 i 61/23), člana 36. Poslovnika o 
radu Institucije ombudsmena za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine (broj Oi-K-BL-441/16 od 23.08.2016. godine), 
Ombudsmeni za ljudska prava Bosne i Hercegovine, na 1. 
vanrednoj sjednici održanoj 04.02.2026. godine, donose 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O VRŠENJU POSLOVA 

PREVENTIVNOG MEHANIZMA ZA SPREČAVANJE 

MUČENJA I DRUGIH OKRUTNIH, NEČOVJEČNIH ILI 

PONIŽAVAJUĆIH POSTUPAKA I KAZNI U BOSNI I 

HERCEGOVINI 

Član 1. 
Ovim Pravilnikom vrši se izmjena Pravilnika o vršenju 

poslova Preventivnog mehanizma za sprečavanje mučenja i drugih 
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okrutnih, nečovječnih ili ponižavajućih postupaka i kazni u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 62/24). 

Član 2. 

U članu 12. dosadašnji stav 5. briše se. 
Dosadašnji stavovi 6., 7., 8. i 9. postaju stavovi 5., 6., 7. i 8. 

Član 3. 

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

(2) Nakon stupanja na snagu Pravilnik se objavljuje na internet 
stranici Institucije ombudsmena za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Broj Oi-K-BL-148-1/26 
04. februara 2026. godine 

Ombudsmani 
Bosne i Hercegovine 

Nives Jukić, s. r. 
Dr. Nevenko Vranješ, s. r. 

Dr. Jasminka Džumhur, s. r. 
 

 

Na temelju članka 4a. stavak (7) Zakona o ombudsmanu za 
ljudska prava Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
32/00, 19/02, 35/04, 32/06, 50/08 i 61/23), članka 36. Poslovnika 
o radu Institucije ombudsmana za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine (broj Oi-K-BL-441/16 od 23.08.2016. godine), 
Ombudsmani za ljudska prava Bosne i Hercegovine, na 1. 
vanrednoj sjednici održanoj 04.02.2026. godine, donose 

PRAVILNIK 
O IZMJENAMA PRAVILNIKA O VRŠENJU POSLOVA 

PREVENTIVNOG MEHANIZMA ZA SPREČAVANJE 

MUČENJA I DRUGIH OKRUTNIH, NEČOVJEČNIH ILI 

PONIŽAVAJUĆIH POSTUPAKA I KAZNI U BOSNI I 

HERCEGOVINI 

Članak 1. 
Ovim Pravilnikom vrši se izmjena Pravilnika o vršenju 

poslova Preventivnog mehanizma za sprečavanje mučenja i drugih 
okrutnih, nečovječnih ili ponižavajućih postupaka i kazni u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", broj 62/24). 

Članak 2. 
U članku 12. dosadašnji stavak 5. briše se. 
Dosadašnji stavci 6., 7., 8. i 9. postaju stavci 5., 6., 7. i 8. 

Članak 3. 

(1) Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenom glasniku BiH". 

(2) Nakon stupanja na snagu Pravilnik se objavljuje na internet 
stranici Institucije ombudsmana za ljudska prava Bosne i 
Hercegovine. 

Broj Oi-K-BL-148-1/26 
04. veljače 2026. godine 

Ombudsmani 
Bosne i Hercegovine 

Nives Jukić, v. r. 
Dr. Nevenko Vranješ, v. r. 

Dr. Jasminka Džumhur, v. r. 
 

 
На основу члана 4а. став (7) Закона о омбудсмену за 

људска права Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 32/00, 19/02, 35/04, 32/06, 50/08 и 61/23), члана 36. 
Пословника о раду Институције омбудсмена за људска права 
Босне и Херцеговине (број Ои-К-БЛ-441/16 од 23.08.2016. 
године), Омбудсмени за људска права Босне и Херцеговине, 
на 1. ванредној сједници одржаној 04.02.2026. године, доносе 

ПРАВИЛНИК 
О ИЗМЈЕНАМА ПРАВИЛНИКА О ВРШЕЊУ 

ПОСЛОВА ПРЕВЕНТИВНОГ МЕХАНИЗМА ЗА 

СПРЕЧАВАЊЕ МУЧЕЊА И ДРУГИХ ОКРУТНИХ, 

НЕЧОВЈЕЧНИХ ИЛИ ПОНИЖАВАЈУЋИХ 

ПОСТУПАКА И КАЗНИ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

Члан 1. 

Овим Правилником врши се измјена Правилника о 
вршењу послова Превентивног механизма за спречавање 
мучења и других окрутних, нечовјечних или понижавајућих 
поступака и казни у Босни и Херцеговини ("Службени 
гласник БиХ", број 62/24). 

Члан 2. 

У члану 12. досадашњи став 5. брише се. 
Досадашњи ставови 6., 7., 8. и 9. постају ставови 5., 6., 7. 

и 8. 
Члан 3. 

(1) Овај Правилник ступа на снагу осмог дана од дана 
објаве у "Службеном гласнику БиХ". 

(2) Након ступања на снагу Правилник се објављује на 
интернет страници Институције омбудсмена за људска 
права Босне и Херцеговине. 

Број Ои-К-БЛ-148-1/26 
04. фебруара 2026. године 

Омбудсмани 
Босне и Херцеговине 

Нивес Јукић, с. р. 
Др Невенко Врањеш, с. р. 
Др Јасминка Џумхур, с. р. 

 

(Sl-338/26-G) 

 
 
 

  



Petak, 20. 2. 2026. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 13 - Strana 85 

 

 

S A D R Ž A J 

 
PREDSTAVNIČKI DOM 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 
393 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 1 
 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 1 
 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 2 
394 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 2 
 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 2 
 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 3 
395 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

rezerve (bosanski jezik) 3 
 Odluka o dodjeli sredstava interventne tekuće 

pričuve (hrvatski jezik) 3 
 Одлука о додјели средстава интервентне текуће 

резерве (српски језик) 4 
PREDSJEDNIŠTVO 

BOSNE I HERCEGOVINE 
396 Odluka o Komisiji za očuvanje nacionalnih 

spomenika (bosanski jezik) 4 
 Odluka o Povjerenstvu za očuvanje nacionalnih 

spomenika (hrvatski jezik) 6 
 Одлука о Комисији за очување националних 

споменика (српски језик) 8 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

397 Rješenje o razrješenju direktora Arhiva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 10 

 Rješenje o razrješenju ravnatelja Arhiva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 10 

 Рјешење о разрјешењу директора Архива Босне 
и Херцеговиие (српски језик) 10 

398 Rješenje o razrješenju zamjenika direktora Arhiva 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 10 

 Rješenje o razrješenju zamjenika ravnatelja Arhiva 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 10 

 Рјешење о разрјешењу замјеника директора 
Архива Босне и Херцеговине (српски језик) 10 

399 Rješenje o imenovanju direktora Arhiva Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 11 

 Rješenje o imenovanju ravnatelja Arhiva Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 11 

 Рјешење о именовању директора Архива Босне 
и Херцеговине (српски језик) 11 

400 Rješenje o imenovanju zamjenika direktora Arhiva 
Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 11 

 Rješenje o imenovanju zamjenika ravnatelja Arhiva 
Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 11 

 Рјешење о именовању замјеника директора 
Архива Босне и Херцеговине (српски језик) 12 

401 Rješenje o razrješenju direktora Agencije za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini (bosanski jezik) 12 

 Rješenje o razrješenju direktora Agencije za 
osiguranje u Bosni i Hercegovini (hrvatski jezik) 12 

 Рјешење о разрјешењу директора Агенције за 
осигурање у Босни и Херцеговини (српски језик) 12 

402 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti direktora 
Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini 
(bosanski jezik) 12 

 Rješenje o imenovanju vršitelja dužnosti direktora 
Agencije za osiguranje u Bosni i Hercegovini 
(hrvatski jezik) 12 

 Рјешење о именовању вршиоца дужности 
директора Агенције за осигурање у Босни и 
Херцеговини (српски језик) 13 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

403 Rješenje broj UP-01-26-1-017-15/24 (bosanski 
jezik) 13 

 Rješenje broj UP-01-26-1-017-15/24 (hrvatski 
jezik) 16 

 Рјешење број УП-01-26-1-017-15/24 (српски 
језик) 18 

AGENCIJA ZA POŠTANSKI PROMET 
BOSNE I HERCEGOVINE 
404 Rješenje broj UP1-01-03-1-29-1-1-7/26 (bosanski 

jezik) 21 
 Rješenje broj UP1-01-03-1-29-1-1-7/26 (hrvatski 

jezik) 22 
 Рјешење број УП1-01-03-1-29-1-1-7/26 (српски 

језик) 23 
AGENCIJA ZA SIGURNOST HRANE 

BOSNE I HERCEGOVINE 
405 Rješenje broj UP-1-50-4-50-7/25 (bosanski jezik) 24 
 Rješenje broj UP-1-50-4-50-7/25 (hrvatski jezik) 26 
 Рјешење број УП-1-50-4-50-7/25 (српски језик) 29 
406 Rješenje broj UP-1-50-4-52-8/25 (bosanski jezik) 31 
 Rješenje broj UP-1-50-4-52-8/25 (hrvatski jezik) 34 
 Рјешење број УП-1-50-4-52-8/25 (српски језик) 36 
407 Rješenje broj UP-1-50-4-58-7/25 (bosanski jezik) 39 
 Rješenje broj UP-1-50-4-58-7/25 (hrvatski jezik) 41 
 Рјешење број УП-1-50-4-58-7/25 (српски језик) 44 
408 Rješenje broj UP-1-50-4-61-5/25 (bosanski jezik) 47 
 Rješenje broj UP-1-50-4-61-5/25 (hrvatski jezik) 49 
 Рјешење број УП-1-50-4-61-5/25 (српски језик) 52 
409 Rješenje broj UP-1-50-4-62-6/26 (bosanski jezik) 54 
 Rješenje broj UP-1-50-4-62-6/26 (hrvatski jezik) 57 
 Рјешење број УП-1-50-4-62-6/26 (српски језик) 59 
410 Rješenje broj UP-1-50-4-63-4/25 (bosanski jezik) 62 
 Rješenje broj UP-1-50-4-63-4/25 (hrvatski jezik) 64 
 Рјешење број УП-1-50-4-63-4/25 (српски језик) 67 
AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

411 Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za decembar 
2025. godine (bosanski jezik) 69 

 Priopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za prosinac 2025. 
godine (hrvatski jezik) 70 

 Саопштење о просјечној мјесечној бруто плати 
запослених у босни и херцеговини за децембар 
2025. године (српски језик) 70 
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412 Saopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za decembar 
2025. godine (bosanski jezik) 70 

 Priopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za prosinac 
2025. godine (hrvatski jezik) 70 

 Саопштење о просјечној исплаћеној мјесечној 
нето плати запослених у Босни и Херцеговини 
за децембар 2025. године (српски језик) 70 

413 Saopćenje o prosječnoj bruto plaći zaposlenih u 
Bosni i Hercegovini u 2025. godini (bosanski jezik) 70 

 Priopćenje o prosječnoj bruto plaći zaposlenih u 
Bosni i Hercegovini za 2025. godinu (hrvatski jezik) 70 

 Саопштење о просјечној бруто плати запослених 
у Босни и Херцеговини за 2025. годину (српски 
језик) 71 

414 Saopćenje o prosječnoj isplaćenoj neto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 2025. godinu 
(bosanski jezik) 71 

 Priopćenje o prosječnoj isplaćenoj neto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 2025. godinu 
(hrvatski jezik) 71 

 Саопштење о просјечној исплаћеној нето плати 
запослених у Босни и Херцеговини за 2025. 
годину (српски језик) 71 

DIREKCIJA ZA CIVILNO ZRAKOPLOVSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 
415 Pravilnik o upravljanju protokom zračnog prometa 

(bosanski jezik) 71 
 Pravilnik o upravljanju protokom zračnog prometa 

(hrvatski jezik) 75 
 Правилник о управљању протоком ваздушног 

саобраћаја (српски језик) 79 
INSTITUCIJA OMBUDSMENA ZA LJUDSKA PRAVA 

BOSNE I HERCEGOVINE 
416 Pravilnik o izmjenama Pravilnika o vršenju poslova 

Preventivnog mehanizma za sprečavanje mučenja i 
drugih okrutnih, nečovječnih ili ponižavajućih 
postupaka i kazni u Bosni i Hercegovini (bosanski 
jezik) 83 

 Pravilnik o izmjenama Pravilnika o vršenju poslova 
Preventivnog mehanizma za sprečavanje mučenja i 
drugih okrutnih, nečovječnih ili ponižavajućih 
postupaka i kazni u Bosni i Hercegovini (hrvatski 
jezik) 84 

 Правилник о измјенама Правилника о вршењу 
послова Превентивног механизма за спречавање 
мучења и других окрутних, нечовјечних или 
понижавајућих поступака и казни у Босни и 
Херцеговини (српски језик) 84 
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